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1 Rist 1 


<3> Deß Ehrwürdigen / Ehrnvesten / Großachtbaren / vnd wol- 


vornehmen Herrn Henrıcı Müllers / Probsten deß Klosters 

S. Laurentii für Schöningen/vnd Fürstl. Braunschweigischen 
wolbestalten Oberambtmans / Kalenbergischen theils / viel- 
geliebten Töchtern Denen Ehrbarn vnd Vieltugendreichen 5 
Jungfrawen / J. Elisabethen / J]. Dorotheen-Heidewig / 
J. Sophien-Marien / J. Claren-Cathrinen / Seinen Ehrengün- 
stigen Jungfrawen dediciret vnd offeriret diese Tragico- 
comzdiam Ernestus Stapell. 


<# PRESTANTISSIMO AC LITTERATISSIMO DXOMNDNO » 


0) 


1% 


ERNESTO STAPELIO., 


Cum ferus intumuit Mavors, immania corda 

Et secum rapidos contraxit in arma furores, 

Protinus jnfandis complevit cladibus urbes, 

Exhausitque domos tristes, agrisque colonos 15 
Abstulit, et damnum merentibus intulit jngens, 

Immö omnis miser& cecidit cum gloria terrx, 

Aurea tum demum firmantur foedera pacis. 

O utinam cum larga Ceres, cum prospera Doris 

Asportant fructus varios, et tempora cornu 20 
Divite perfundunt, nutrirent s&cula olivam 

Illesam optat& Pacis! vix cxzca ruinam 


Der Hochwürdigen / Durchleuchtigen / Hochgebornen / Für- 
stinnen vnd Fräwlein / Fräwlein / Marien / Erbinnen zu Nor- 
wegen / gebornen Hertzoginnen zu Schleßwig / Holstein / Stormarn 
vnd der Ditmarschen / Abtissinnen deß Closters Jtzeho / Gräffin- 
nen zu Oldenborg vnd Delmenhorst / Seiner gnedigen Fürstinnen 
vnd Fräwlein / Dediciret vnd offeriret Jn Vnterthänigkeit diese 
Tragico-com&=diam Ernestus Stapel. A, 
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15 


20 


25 


2, 


S2, 


Rist | Stapel 


In propriam ruerent, nec maxima damna crearent! 
Felix qui plenis maturos messibus annos 
Conservare potest, superare ac artibus artes, 

Non armis. Ridere potis Nauclerus am&no 

In portu tumidi venti qui murmura felix. 

Stapeli Eusebies corclum Charitumque medulla, 
Dum Martem exagitas venerand& Pacis amator, 
Pro meritis merito gliscis f&licior omni. 


Albert‘, Kirchof. D. 


ALIUD. 


EHeu quam miseris vexas Bellona flagellis 
Subjecta horrendo turbida regna jugo! 

Aurea pax rerum; rerum Pax optima, quantis 
Subdita sceptra bonis muneribusque beas! 
Felix ö nimium felix bis terque beatum 
Quod Bello Pacem conciliarit opus! 

ERNESTE insignem pr&stas oculißime opellam, 
Dramite quo fiat tramite quando doces. 
Eventum exopto optatum conatibus; opto 
Eveniant votis fata secunda meis: 

Ut tandem astrigero nobis Pax aurea caelo 
Ostendat faciem purpureumque jubar, 

Et dire Orcinas Mavors revoceris ad umbras 
ZEternumque bibas trux Phlegetontis aquas. 
Ast tu perge tuis Erneste extendere soccis 
Nominis eximium gemmeolumque decus: 
Sic fama &ternos rapiet super ztheris axes 
Sublatum penna non metuente motri. 


M. Nicolai Glaseri. 


super ] supor A, 


10 


Irenaromachia 


TRAGICO — COMOEDIAM 


alloquitur 


Cüm tibi sit Veneris facies, artesque Minervz 
Et cantus, medio grataque lingua joco: 
Unde tibi Tragicum, felix comzdia, nomen ? 
An contra Momum quod fera bella moves ? 
Bella moves: moveasque licet, tibi subdita servit 
Gens Momi, et duros serviet ad cineres, 
Palmam preripies illi, te tempora tollent, 
Tempora solennes inter habenda dies. 

M. Steph(anusy Schultetus. 


AD arma cuncti proh dolor! nunc proruunt, 
Pax exulat, expulsa sede pristinä, 
Sxvoque Martis impij discrimine; 
Unä remittente, ecce surgit altera 
Clades, nec unquam certa pacis est fides; 
Vis et potestas sic Romana frangitur. 
Mars imperator omnium est, volendi habet 
Vim, et quicquid ä volentia venit sua; 
Servare Dii tenentur omnes calici. 

STAPELI amate doctiori omni mihi, 
Cui acri aceto cor abundat perlitum, 
Talis modi actitare fabulam doces; 
Et dispositionis ordinem bon 
Sequutus, hoc tu perdoces planissime: 
Ornarier ludis tragadialibus 
Juvenum ut corona possit, et mores Deüm 
Regnantium, et ritus Dearum, in publicum 
Producere aspectum, boni idque publici 
In commodum cedat cuivis, ad tholos 


CoMOEDIAM ] CoMEDIAM A] 
inter habenda ] interhabenda A, 
ludis ] larvis A, 
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Et calculos qui mentis hoc vocaverit. 
Rarum Sophiz iter tenes, ad intimum 
ERNESTE pectus si tuum quis exputet, 
Regnum eruditionis indidem inclytum 
Constabit, et pr&lustre punctum te brevi 
Ornabit, et scientie famam Tux 
Crevisse derepente cuncti sciverint. 


D<omiyno Amico et Fautori suo honoratißimo ad Memorixz aram L. M 


ponebat 
Nicolaus Meinius. P.L.C. et J. V.S. 


OB schon zu dieser zeit all Menschen gnugsam sehen 
Wie es dem TeutschenLandt fürnemblich thut ergehen / 
(Darinnen zwar zuvor all Künst geblühet haben 

Die jetzt der grauwsam Mars gemacht hat hinauß traben) 
Find man doch weinig Leut / die recht consideriren 

Wo solche schwere Plag anfenglich thut herrühren: 

Viel Klagen ohn bedacht über die Potentaten, 

So durch vneinigkeit in solche Noth gerahten: 

Viel meinen / daß den Krieg diejennen angefangen / 

So da nach gwalt vnd Ehr tragen ein groß verlangen: 
Viel bringen auff die Bahn noch ander mehr Vrsachen / 
Aber sie fehlen weit / sie könnens nicht recht machen: 
Wilt dues erfahren recht / woher diß Fewr entspunnen / 
Welches im Teutschen Land nun manches Jahr gebrunnen / 
So nimb baldt für die Handt diß wunderschön Gedichte / 


Der Fried vnd Krieg genandt / das wird dichs recht berichte: 


Darin Stapelius gar herrlich eingeführet 

Der Heyden Götter zwar / die doch niemals regieret / 
Da wirds die Göttin zart Juno dir bald erzehlen / 
Der schwartze Gott Vulcan wirds auch gar nicht verhelen / 
Ja Jupiter wird selbst gantz zornig dirs erklären 
Vor andren Göttern all / die zu wissen begehren / 


TVs V. AR 
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Warumb er doch so hart die arme Teutschen straffe 

Das er laß all jhr Gutt / Leib / Ehr / vnd Lebn hinraffen 

Da wirst du hören auch den Martem grewlich brüllen / 

Wie hoch er sich bemüht gantz TeutschLandt zuerfüllen 

Mit Fewr / Blut / Mordt / vnd Brand / das ja mög occumbiren 

Das arme Teutscheland / vnd endtlich desperiren: 

Da wirst du sehen auch gantz lieblich herfürkommen 

Die Göttin Pax genandt / ein Freundinne der Frommen / 

Wie hefftig sie arbeit / den Martem zuvertreiben 

Mars aber grimmiglich bald sich an jhr thut reiben: 

Jn Summa kurtz geredt / der Menschen jtzig leben 

Wird hierin vorgestellt: Diß thut vns Stapel geben / 

Er nach dem Namen sein in Erenst vns thut lehren / 

Den heutigen Weltlauff / wie sichs all thut verkehren: 

Fahr forht / fahr immer forth Ernest vns mit zutheilen 

Die schön Inventa dein / es wird fürwar nicht feylen 

An denen so davon verstendig judiciren 

Vnd wegen deiner Kunst dir gern favorisiren, 

Apollo liebt dich sehr / Pallas hat dir gegeben 

Ein herrlichen Verstandt / du wirst den Tag erleben 

Das dich die Musen all bey vornehmen Patronen 

Hoch werden heben noch / die könnens dir belohnen / 

Vnd wird doch vnter deß dein Nahm vnd Ruhm bestehen 

So lang die klare Sonn / am Himmel rum wird gehen. 
Fraterni amoris, invictzque necessitudinis ergo faciebat 

Johannes Ristius Holsatus. 


MArtis amatorem jubeo salvere colonum 

Pacis amator ego te; hac in re scilicet una 
Multum dißimiles, ad cztera pxne gemelli. 
Miraris quidnam te appellem Martis amantem, 
Ruricolamque? nihil mirare: memento quid ipsam 
Irenen contra sanctam tu Dure loquaris: 


ipsam ] ipse A, 
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Quum post Diogenem te offendens illa salutat. 
Te tamen absurdum non dico: condere mores 
Perversos recte didicisti: Namque coloni 
Stult® dum fugiunt vitia, in contraria currunt. 
Verüm Martis amans voluisti ostendere: Nondum 
Nostrum admissurum seponere fulmina crimen 
Iracunda Jovem. STAPELI effingere plura 
(Non sale nec salibus caret hc tua Fabula) perge; 
Inde tuum (haud dubita) Nomen laudesque manebunt. 

Amoris et honoris ergö 

faciebat 


THEODORUS HENEKE. 
Hagä Schavvenburgicus. 


QUÖO raperis pr&ceps? Quo te dementia tollit ? 
Dedecus ergö meum quaris et exitium? 

Me, non sufficiat, nudum exhibuisse cohorti 
Hammopolis ? nudo procubuisse genu ? 

A grege rusticolo czdem mortemque minante 
Vestibus exutum complicuisse manus ? 
Perdolui; magis ast, id cum spectante catervä 
Fulgidulä fieret; Nec levis ille pudor. 

Nec qu& pr&beba populo ludibria passim, 
Siccis (heu) possum commeminisse genis. 

Ast quem jam s&vire meo sub corde dolorem 
Sentio, non est, ut linqua referre queat: 

Dum, qu& jam neglecta diu, dudumque sopita 
Credideram, rursus tu obvia cuique facis. 

Me miserum, jam quisquis in urbe: En strenuus ille 
Miles, ruricolis qui abstulit exuvias! 


HENEKE ] HENEKF 
exitium ] exitum A, 
manus? ] manus A, 
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Proh tibi! Sed quid ego solus tecum sero lites, 
Cum tu me solum ladere nolueris ? 

Anglorum balbam rides, et grandisonantem 
Vocem Hispanorum ludere non metuis; 

Nec metuis, vafras Gallorum prodere fraudes; 
Et ludis sanctos (alter Agrippa) Deos. 

Non te pasnituit populo consulta Deorum 
Pandere, tum nigrä quodque notare notä; 
Fastum Junonis Germano sanguine letum, 

Et Caduciferi turpia furta notas. 

Inde trucem Martis vultum, c@desque cruentas 
Depingis, nec et hic sistere te poteras; 

Ipsum etiam vinctum servis, qui ferrea tractant, 
Vulcani zterno ludibrio esse cupis. 

Indomitos Cyprix, Natique redarguis amores, 
Et sentit virgam Mulciber ipse tuam. 

Hos ergö Divos omnes, Divasque movebo, 
Ultura est famam caelica turba suam. 

Anglos, Hispanos, Gallos quoscunque movebo, 
Ultura est famam splendida turba suam. 

Et si vel reprobent tecum contendere, recta 
Confugiam ad dentes, Zoile sancte, tuos. 

Impie quid rides? hominum tu forte vel illud 
Non mortale genus nec reverenter habes ? 

Non nosti dentes, dentes, qui vulnera mordent, 
Qux vix agnoscit Delphica docta manus ? 

Ast scio quid faciam: si te ipsum armavero contra 
Te, ut nectas lites, jurgia, tute tibi? 

Non: ego te novi. Superis commissa manebunt; 
Illi si sileant, nil mea vota valent. 

Nil mea vota valent: lusi; tu ludere nosti: 
Quin modo tu lusus ludere perge novos. 


poteras ] poreras A,A,B 
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Ludere perge novos Actus, hinc te incluta Vatum 
Non peritura unquam gloria, fama manet. 
Conterraneo suo, suam Belli et 
pacis Tragicocomzdiam pr=lo 
commitenti jocabundus 
apponebat qui personatum age- 
bat Militem 


F. B. Lemg. 


OMnia cum spirent et sperent oppida bellum, 
Pleraque terribili regna fragore crepent; 
Factio distractas in mutua vulnera gentes 
Armet, et armorum floreat omne genus; 
Demiror, quare miti sudantis in arte 

Sub calamo surgant pralia, tela, neces. 
Fallor? an ut tuitus truculenti crimina Martis 
Exosus bellum pacis amator eat? 

Rem puto, non fallor, belli pacisque synopsin, 
Seria per ludos, non sine melle doces: 

Ut belli sordes sordescant, comıinoda pacis 
Commodiuüs crescant, pacificosque beent. 
Uteris arte tuä, nativo chromate Martem 
Depingis, pangis pralia, Martis opus. 

Exseris ingenij vires, et pacis ad umbras 
Schemate non dubio tormina, regna, vices. 
Cuncta geri statuet, qui mentis acumine pollens 
A te constructam viderit hanc aciem: 

Mars fremit ac frendet, conscribitur orbis et orcus, 
Ut bellent, pugnent, cum ratione furant. 

Pax mansueta manet, patitur, sed sola potita 
Rerum, Belligerum carcere punit ovans. 
Undis bellorum siccatis, pacis alumni 

Exuto luctu cantica mille canunt, 

Gaudent gaudentes devotä mente precantur: 
Pax adsit, pr&sit, pax vigeat, vireat, 


(16) 
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Macte novo studio Stapeli! perge videri, 
Dotes ne sepeli, commoda multa feres. 

Omne feres punctum, quia misces utile dulci, 
Digna legi scribis, digna labore doces. 

Ne preme, quod nosti, ventur& prodige laudis, 
Ede quod edendum, dogmata priva sere. 


Ingenium redolent tua dogmata, verbaque, factaque, 


Ede, tuam famam fama loquetur anus. 
Te tua dexteritas excelsis inseret astris; 
Ede, tuas laudes tollere nemo potest. 


ÖNOTEXVIAS EveKa 
ATvevoTi TTPOGEPWVNOA 
ALBERTUS BLOMENHAGEN 


Bremens. 


ERNESTUS STAPELIUS. 
Sväyplauua) 
PARTEIS LUSUS TENES. 


Evolutio. 


PArtes constituunt totum: qui noverit illas, 

Hoc quoque majori dexteritate tenet. 

Tute TEnEs PARTEIS Lusus: distinguis in actus 
Stapeli lusus more decente tuos. 

Nempe doces belle, belle distinguere gnarus: 
Hinc nullus totum te nisi totus amat. 

Pergito: solus honos tibi non erit inde, sed instar 
Agricol& curis premia digna metes. 


AUTEOXEBIKO TE 
REINERUS BROCMANN. 
Cygneä Megap: 
12 Srrvevori ] arveusi A,A,B 
27 Auteoxsdidkots ] Kutsoxsdıaoe A,)A,B 
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SAT Inzstimabili rerum censoti 
Momo 
Salutem propinat 
TRAGICO — COMZEDIA 
Ex Andrix prologo. 


POita quum primum animum adscribendum appulit, 

Id sibi negoti credidit solüm dari, 

Populo ut placerem, quam fecissem fabulam: 

Nec aliter evenisse multo intelligit: 

In prologo nihilominus operam abutitur, 

Non qui argumentum narret, sed qui malevolum 

Hominum quorundam maledictis respondeat. 

Sed quam rem vitio dent, qu&so animum advortite. 
Deum senatum fecit qui elegantius, 

Idem ille nostrum actum priorem condidit: 

Qui utrumvis recte nörit, ambos noverit. 

Non ita dißimili sunt argumento, sed tamen 

Dißimili oratione sunt facti ac stylo. 

Qux convene£re, in nos huc concilio ex Deum 

Fatetur transtulisse, atque usum pro suis. 

Id isti vituperant factum; atque in eo disputant, 

Contaminari non decere fabulas. 

Faciunt n& intelligendo ut nihil intelligant. 

Qui cum hunc etc. 


8  fecissem ] fecisset A)A,B 


AMP) 


PERSONE. 


Apollo mit seinen Töchtern den neun Musis. 


Jupiter 

Juno 

Neptunus 

Pallas 

Venus cum Cupidine. 
Vulcanus 

Ceres 

Vesta 

Nemesis 

Mercurius 

Mars 

Legatus Germ<anorum) 
Irene 

Diogenes 

Rusticus 

Anglus 

Hispanus 

Germanus 

Justitia 

Ulpianus 

Virtus 

Brontes 

Steropes ?3 knecht Vulcani. 
Pyracmon 


30 oder 40 knaben so da drillen müssen. 
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Jn den Auffzügen. 


Meves ein Bawr 

Quartiermeister. 

Sivert schwalgebütte ein Bawr. 

Marten Möhrkoke der Bawrmeister. 
Joistken Sivers Sohn. 

Jäckel 

Plonnie / Sivers Weib 

3 oder 4 Leibschützen deß Quartiermeisters. 


Ar S.S.A.G. 


Apollo (mit der Lauten) vnd seine Töchter die neun Muse (ein jeg- 
liche mit jhren sonderlichen Instrument) treten auff | vnd mnsicirn 
stehend | biß sich der höheste Gott Jupiter auff seinen Thron | nach 
Jhm Juno, darnach Neptunus, Pallas, Venus, Vulcanus, Ceres, Vesta 
gesetzt haben | alsdenn setzet sich auch Apollo an seinen Ort | aber 
Nemesis vnd Mercurius bleiben stehen | die Muse schließen das 
theatrum; unnd fänget also an: 


Jupiter. JHr H. vnsterbliche Götter / so ich jemals ewers 


14 


getrewen Raths vnd Dienste / von anfang meiner Regierung 
biß hieher bedörfft vnd hochnötig gehabt / so wirds warlich 
jetzt seyn: Denn wenn ich betrachte die grewliche Zerrüt- 
tung fast aller Dinge auff Erden / müchte mir das Hertz 
zersptingen! vnd wie eine Sünde mit der andern / vnd 
dannenhero ein Vnglück mit den andern vberhäuffet wird / 
ist niemand vnwissend / es erfoderts auch mein gestrenge 
Gerechtigkeit nicht anders / als daß ich dem blutigen Marti, 
den grawsamen Furiis vnd allen Vnholden den Zügel der- 
gestalt lang lasse / <A 2”) damit ein Krieg vnd Vneinigkeit 
auß den andern zuspinnen / ein Vnglück vnd Kranckheit 
der andern auff den Fuß nachzufolgen / oder wol gar mit 
vnzehligen die heyllose vndanckbare Menschen zugleich 
zuvberschütten nicht verhütet wird; Denn der Cretenser 
Lügenhafftigkeit ist vberall geflogen / der Penorum Mein- 
eydigkeit hat die gantze Welt in sich gesogen / der vnmessige 
Asiatische Pracht vnnd Vbermuth in Kleidern / der Griechen 
kostbare vnd vnnötige Panqueten / anderer sonderbahren 
Völcker Heucheley / Falschheit / Hurerey / Hoffart / vnd 
dergleichen Sünden / sind allen Menschen lauter Künste 


zerspringen! ] zerspringen / A, 
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vnd herrliche Tugenden geworden / sie rühmen jhre Sünde / 
vnd ist jhnen leyd daß sie es nicht ärger machen können! 
ja es ist leyder so weit kommen / daß sich ein frommer 
für den bösen muß schemen guts zuthun: Dennoch vber- 
trifft offtmals meine langmütige Gütigkeit (welche vielmal 
die vnwirdige empfinden) die gestrenge Gerechtigkeit (so 
bißweilen auch die Vnschuldige trifft.) Dannenhero / O jhr 
vnsterbliche Götter / bin ich bewogen worden / euch durch 
vnsern gewönlichen botten den beredsamen Mercurium zu 
convociren / vnd auß dem grund mit euch von diesen hoch- 
wichtigen sachen zu communiciren; Sintemal alle tage vnd 
stunde / ja fast alle <A 3") augenblick vnzehliche Suppli- 
cationes vnd durch die wolcken dringende angstseufftzer 
vnd heisse hertzenthrenen von den beangsteten vnd belei- 
digten auff Erden meinen Ohren vnd allwissenden hertzen 
insinuiret vnd zugeschicket werden. Begere demnoch gne- 
digst / wolle ein jeder nach seiner göttlichen Weißheit vnd 
bedachtsamen nachsinnen / mir sein getrewes bedencken 
ohn alle affecten hierüber eröffnen / was vornemblich hierin 
zuthun sey: ob man mit endlicher gentzlichen außrottung 
vnd vertilgung aller Menschen die frommen erlösen sol / 
oder ob noch weiter die Güte zuversuchen / wenn jrgend 
noch etliche gewunnen vnd mit freundlichkeit zuerhalten 
weren ? 


NEMmESIs. Großmechtigster Jupiter, Allergerechtigster Herr 


Vatter / vnd jhr H. vnsterbliche Götter / mein gerechter 
Eiffer wider die Sünden zwinget mich / daß ich nicht 
schweigen kan / sondern deiner hohen Mayestat mit meiner 
vnhöfflichen Importunität gleichsam ins Wort fallen muß / 
welches sich billich nicht geziemete / bitte aber vnterthenigst 
nur solches in gnaden zuerkennen / vnd mich nicht zuver- 
argen: Denn wenn ich den namen Mensch nur von weiten 
murmeln höre / quillet mir das hertz für grossem zorn / 
vnd wil mir gleichsam auß dem Leibe springen: Denn O du 
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gerechster Vater / bistu (A 3%) deß erbarmens noch nicht 
müde? bist du noch gesinnet zu rathschlagen / wegen der 
Erlösung der heyllosen Menschen? (Deiner hohen Mayestät 
im geringsten nicht vorzuschreiben) denn nunmer hilfft kein 
erbarmen / es hilfft kein straffen / kein plagen; Der Men- 
schen Hertzen seyn nunmehr (leyder!) lauter Stein / Eysen 
vnd Staal / nicht anders als mit dem kalten Brandt inficiret; 
man hawe / man steche / man koche vnd brate / man senge 
vnd brenne / man peinige sie wie man wil / es ist alles 
vmbsonst vnd vergebens; Ander grewliche vnd vnzehliche 
Straffen vnd schreckliche Plagen zugeschweigen; die vner- 
hörte vnd vnaußsprechliche Kriegsverheerungen / so jhnen 
von der Göttlichen Gerechtigkeit wegen abtrünniger Vber- 
trettung vnnd vielfeltigen / grewlichen / vnerhörten Schan- 
den vnnd Sünden zugefüget / solten die sie / die verhärtete 
vnmenschliche Menschen nicht zu höhester Demut vnd 
hertzlicher Rew / Buß vnd Bekehrung jhres boßhafftigen 
Lebens gezwungen vnd gebracht haben? solten die nicht 
allen stoltz / hochmuth vnnd pracht in allen allen / auch 
den geringsten Dingen aufgehoben vnd abgeschnitten 
haben? Solte nicht die allgemeine grosse gefahr dero Güter 
deß Leibs / Lebens vnnd der Seelen sie zur Einmühtigkeit 
vnd einhelligen (A 4") andächtigen Seufftzen vnd Beten 
bewogen haben? Aber leyder / leyder / jmmer ärger / jmmer 
ärger! Da sie sollen beten / da fluchen sie! Da sie sollen 
einig seyn! Da sticht der eine hinder dem andern her / ärger 
denn die Schlangen! Da vnter tausenden sich einer für deinen 
gnedigen Ohren mit andechtigen Gebet hören lesset / thut 
ers doch mehr seine wolverdiente straff damit abzuwenden / 
als deiner hohen Mayestat zu Ehren! vnd / deßwegen / were 
kein Straff / so were kein Seufftzen / were kein Plag / so 
were kein Beten! were gantz kein Vnglück in der Welt / 
so hettest du auch gantz keine Ehre bey den Menschen- 
kindern auff Erden: Weil aber Noth da ist so suchen sie 
dich / weil sie bedrenget werden / so ruffen sie ängstiglich: 
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Warlich mein vnsaglicher Eiffer vnd Zorn / wieder der 
Gottlosen vermeinden Menschen grobe Verbrechungen 
hindert mich daß ich den tausenden theil nicht hervor 
sprechen kan: hette auch groß bedencken / die abscheuß- 
liche Vntugenden im Rath der H. Götter / vnd insonderheit 
in Pr&sentz deiner hohen Mayestat vorzubringen vnd zu 
specificiren. Drumb wird deine gestrenge Gerechtigkeit 
jhrer hohen beywohnenden discretion nach hierin zu dis- 
poniren, vnd mit dem Vngezieffer auff dem H. Erdboden / 
welchen sie zube< A #?>wohnen niemals wirdig gewesen 
seyn / ein grewliches ende zu machen wissen. 


JUPITER indignabundus. Vulcane (VuLcanus. Großmechtiger 


Gott Jupiter) du solt deinem Donner krafft geben / wor sind 
deine knechte Brontes, Steropes vnd Pyracmon? Laß sie 
geschwind lauter Blitz vnd Donnerkeile schmieden / mach 
dich auff vnd richte grawsame Donner zu / daß deß wesens 
ein schrecklich ende geschaffet werde. Denn Nemesis hat 
meinen grimmigen zorn / mit jhrer gerechten vnd eifferigen 
rede dergestalt brennend gemacht / daß ich den Erdboden 
mit allen Creaturen im fewrigen eiffer plötzlich zuschmettern 
vnd zuverderben gentzlich bedacht: Jhr gerechten Götter / 
werdet diese endliche sententz euch auch also belieben lassen/ 
vond die schreckliche Tragxdi vnd abschewlich Spectakel 
mit eusserster macht aufs schleunigst ins werck stellen vnd 
befodern helffen. Nemesis geh du vnd warte deines Ambts 
mit allem fleiß wie bißhero geschehen. Nemesis abit, 


Aroııo. Allergnedigster Herr Vater / du Liebhaber deß 


Lebens / deiner Mayceszaty zu widerreden / vnd deren 
sententz vnd willen mich zu widersetzen / befind ich mich 
viel zu gering vnd zu schwach: vnangesehen aber die Men- 
schen auff Erden deinen gerechten zorn heuffig verdienet / 
bitte ich (<A 5”) dennoch in eusserster Demut / mit der 
grewlichen vnd plötzlichen execution noch ein geringes zu 
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stunden vnd inzuhalten; die hohe vnd wichtige sach desto 
tieffer zu ponderiren; denn diß werck ist warlich altioris 
indaginis. Mitler weil / jhr meine liebe Töchter / wollet jhr 
vnsers Großmechtigen H. Vaters / hohen Maycestäty zu 
ehren / ein liebliche Music erklingen lassen. 


(Die Muse müssen musiciren.) 
Jupiter. Das sind deine Töchter Apollo? 


APoLLo. Ja allergnedigster H. Vater / das sind meine Töchter / 
welche jetzo noch auff Erden wohnen. 


JuriteEr. Auff Erden? 


Arorro. O ja / Großmechtiger Gott / auff Erden haben sie 
noch bey manchen vortrefflichen Mann jhr stattliche woh- 
nung; welcher sie mit allen vermögen ehret / auch derge- 
stalt / daß jhn wol kein eintzig gefahr oder vnglück davon 
abhalten kan: 


Jupiter. Warlich / jhre liebliche vnd anmuhtige Music, hat 
mich wider erquicket; Vnd gerewet mich nu was ich im 
Zorn geredet hab; Vulcane du must noch etwas inhalten. 


Aroııo. Allergnedigster H. Vater / ohn mein erinnern / kan 
deiner allwissenheit nicht (A 5%) verborgen sein/daß einem 
gerechten Richter mit nichten gezieme / dergestalt plötzlich 
vnd schrecklich / ja fast vnerhörter vnd vnerwogener sachen 
gleichsam mit vnbedacht zuverfahren: Deine hohe Mayestat 
wolle ja nicht meine harte vnd rawe Reden in vngnaden 
vermercken. 

Juprrer. Mit nichten Apollo; Jch weiß dirs danck / daß du 
mich erinnerst; erkenne es auch für Recht vnnd Billich / 
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daß man von eim solch wichtigen Werck etwas inniger 
communicire: wollen demnach wieder ad propositum, von 
solchen allgemeinen Sachen conferiren; damit die Menschen 
nicht vberschnellet / die Gerechten mit den Vngerechten 

5 nicht verdorben / den Gottlosen aber jhr Scheflel desto 
voller gemessen werde. Drumb wolle ein jeder in diesem 
H. Rath sein innerliches Bedencken öffentlich ohn alle aflec- 
ten vorbringen: Lieber Bruder Neptune mache du den 
Anfang. 


ı0 Neprunus. Gnediger Herr Bruder / Großmächtiger Gott 
Jupiter, auff dein ernstes befehl bin ich hier willig vnd gern 
erschienen / hett auch gehoflet / es würden sich alle him- 
lische Götter ohnfehlbar eingestellet haben / Jnsonderheit 
der KriegsGott Mars, welcher diesen wichtigen Sachen fast 

15 als ein Häupt selbst interessiret / befinde aber das wiedrige / 
welches doch an (A 67) seinen Ort zustellen; erkenne mich 
schuldig / dir auch hierin zu gehorsamen / vnd mein Votum 
alsbald zugeben / Aber Weiber müssen / sollen vnd wollen 
geehret werden / drumb du heilige Juno, weil du eine 

20 Schwester vnd Gemählin deß hohesten Gottes Jovis bist / 
so wollest du dein scharftsinniges Bedencken vns zum ersten 
vnbeschweret communiciren. 


Der Orator klopffet an. 
JuPITER. Wer mag da seyn? Mercuti sihe zu. 


25 MErcurıus. Jch bin der meynung Mars werde sich noch ein- 
stellen: 


OrATOR. Ach du beredtsambster Mercuri! es gelanget an 
deine Gnad mein vntertheniges suchen / wollest doch ge- 
ruhen / vnd meine vnwirdige Person bey deß Großmech- 


12/13 himlische ] himltsche A,A,B 
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tigsten Jovis Mcayestdyt anmelden / sintemahl ich wegen 
meiner LandsLeute der Teutschen derselben hochwichtige 
Sachen vorzubtingen habe: 


MERcURIUS. Wie ist dein Nahme? 
ORATOR. Kennest du den nicht / der dich vnd die Studia mit 
allem fleiß geehret hat? 


MERcuR1vS. Wol/ wol/ich kenne dich / ich wil dich anmelden: 
ad Jovem. Großmechtiger Gott / es ist der Teutschen (A 6% 
Legat allda / bittet deine hohe Mayceszäty in eusserster 
Vnterthänigkeit vmb gnedigst Audientz. 


Jupiter. Laß jhn herkommen. 


ORATOR cum ceremoniis. Großmechtigster Gott Jupiter, Aller- 
gnedigster Herr Vater / vnd jhr H. vnsterbliche Götter: 
deiner hohen Maycesztäty vnnd euch / jhr heilige Götter / 
sag ich hertzlichen danck / für gnedigst Audientz. 


JuPITER. Was ist dein anbringen / mache es kurtz. 


ORATOR. Großmechtigster Gott / was meine LandsLeute die 
Teutschen genötiget vnnd gezwungen auß einhelligem Rath 
vod Schluß / an deine hohe Mayestat mich abzufertigen / 
kan deiner Allwissenheit nicht verborgen seyn; Vnnd ist 
die Noth dermassen groß vnnd schrecklich / daß / wenn 
ich auch hundert Zungen hette / ich dieselbe in viel tagen 
außzusprechen mich nit vnterwinden darff; auch dergestalt / 
daß sie mich nit vmb abwendung der vielfeltigen vnd wol- 
verdienten straffen abgefertiget / viel weniger vmb restitui- 
rung jhrer vhralten Würden / so dergestalt debilitiret vnd 
vernichtet / daß ein jeder sein gespött daran haben kan / 
zu sollicitiren befohlen; besondern nur eintzig vnd allein 
vmb deß zeitlichen Lebens blosse erhaltung vnter den viel- 
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feltigen beschwerungen anzuhalten. Denn / Großmechtigster 
Gott / wir werden leyder jetzo so (A 7") schrecklich heim- 
gesucht mit schrecken / geschwulst / Fieber / Pestilentz vnd 
anderen vngewöhnlichen vnerhörten Kranckheiten / daß 
5  _vns nicht allein die Angesichter verfallen / besondern auch 
der gantze Leib verschmachtet / vnser Land / davon wir 
nottürfftig vnterhalt samblen sollen / gibt sein Gewächs 
nicht / denn der Himmel ist wie Ertz / er gibt staub für 
regen / die Erde vnter vns ist wie Eysen / dahero seen wir 
10 viel auß / vnd ernten wenig / vnd wenn noch etwas ge- 
wuchsen / wird solches von den grawsamen Martisgesind 
gestolen / geraubet / zertretten vnd verdorben / ja es herr- 
schen vber vns grawsame Thier / einem Volck deß Sprach 
wir nicht kennen noch verstehen / müssen wir dienen / sie 
15 rauben vnsern Vorrath / vnser Ochsen vnd Vieh wird für 
vnsern Augen geschlachtet / vnd ein ander muß es fressen / 
Weiber vnd Jungfrawen werden von vnbendigen Leuten 
geschendet / vnsere Jünglinge fallen durchs Schwerdt / vnd 
die Alten vnd junge Kinder werden gemetscht / daß die 
20 Wasser von Blut fliessen. 


Jupiter. Halt / halt / ich kan die vnerhörte 'Thaten nicht 
anhören. 


Juno. Schemestu dich nit / daß du mit solchen schrecklichen 

schanden darfist deß allerhöhesten <A 7) Gottes heilige 

25 Ohren beschweren? meinest du nicht daß jhr solches alles 
wol verdienet ? 


Oraror. Allerheiligste Juno, die vnvermeidliche Noth dren- 
get mich / vnnd machet mich so vnverschambt. 


Jupiter. Eben das ists davon wir zu consultiren vorhabens / 
30  vnd kommst warlich eben recht / daß du vns auff vnsere 
inquisition etwas nachrichtung gebest / wie dann vornem- 

lich jhr Teutschen lebt? 
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PArzas. Großmechtiger Herr Vater / gnaw in die Sach zu 
inquiriren ist vnnötig / man hat nachrichtung gnug. 


OrAToR. Großmächtiger Gott / allergnedigster Herr Vater / 
wann ich zu deiner hohen Mayestat als zu einem gestrengen 
Herrn vnd gerechten Richter solte ablegirt worden seyn / 
were ich in alle Ewigkeit nicht hieher kommen / darumb 
getröste ich mich deiner Gnad vnd vnendlichen Barmhert- 
zigkeit / vnd trette für deine hohe Mayest(äf) als ein armer 
vnwirdiger Sünder aber vielmehr wie ein vnmündiges Kind 
(welches auß vnverstand sich wider seine gütige Eltern 
verlauffen) für seinen lieben Vater / der ein hertzliches mit- 
leyden treget mit deß Kindes vnwissenheit vnd schwach- 
heit. 


Jupiter. warlich / jhr H. Götter / solche kind-(A S’rJliche 
Demut bricht mir mein Hertz / daß ich mich der Menschen 
auff Erden erbarmen muß; denn es kan schwerlich eine 
leibliche Mutter jhres Kindes vergessen / vnd wenn das 
schon geschehen konte / so kan doch Gott der die Gütigkeit 
selber ist / seiner Finger Werck vnd Geschöpffs nimmermehr 
vergessen; Drumb steh auff gehe hin vnd thue deinen 
LandsLeuten den Teutschen gute vertröstung / es sol ver- 
hoffentlich gut werden. 


(Orator stehet auff und gebet mit grosser Ehrerbietung ab.) 


Juno. Großmechtiger Herr vnd Bruder / warlich du bist gar 
zu gnedig vnd langmütig: Vnd / O jhr vnsterbliche Götter / 
verwundert jhr euch nicht mit mir / daß auch noch die 
Teutschen dürffen so vnverschambt vnd keck seyn. Vnnd 
schicken jhren Legaten allhie her in den Rath der H. Götter? 
(daß ich aber dich / du hohester Jupiter, nicht mit wieder- 
holung der schrecklichen schanden widerumb zum Eiffer 
vnd grimmigen Zorn reitze / wil ich derselben gern ge- 
schweigen:) Aber freylich hat man sich wol zu verwundern 
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jhrer keck: vnnd vnverschamheit! da sie doch wissen daß 
ich jhr angeborne Feindin / auch im Rath der H. bin! vnd 
ihnen gar nicht verborgen seyn kan / wie ich von anbegin 
<A 8° jhres Regiments erste autores verfolget; Wie ich 
mich allezeit bemühet / jhre Monarchey zu vntertretten; 
Dannenhero die Stadt Rohm (so nicht vnbillich eine Räube- 
rin der gantzen Welt / ein Verwüsterin der Stätte vnd Län- 
der mag genennet werden / vnd deren Reichs Erben vnd 
zmulatores die Teutschen seyn wollen) verbrandt / in die 
Asche gelegt / vnd der gestalt zugerichtet / daß jetzo jhrer 
Alten Magnificentz vnd Herrligkeit wenig zuverspüren. Vnd 
damit ich nun nicht angesehen werde / als wenn ich mehr 
nach affecten vnd auß alten Zorn vnd Rachgier meine 
meynung rede / wil ich eben nicht sagen daß den Teutschen 
gar nicht solte geholffen werden / viel weniger wolte ichs 
gebieten; Denn Großmechtiger Herr vnd Bruder / deinem 
befehl müssen wir eintzig vnd allein vnterworfien seyn; 
Aber weil meine meynung einhelliglich begehrt wird / als 
wil ich rathen: daß / wie der Legat auch nichts mehr ge- 
betten / sie / die Teutsche nur allein beym Leben erhalten 
werden / jhr Regiment vnd Monarchey aber auff andere / 
so es besser meritiren, transferiret. Jnbetracht nichts be- 
stendiges auff Erden zufinden / was geworden / muß wider 
verderben / das gemachete veraltet vnd verschleusset wie 
ein Kleid / Also auch vnd nicht anders ge<B T’yhets zu 
mit den Regimentern / Monarchien vnd Reichen der Welt / 
sie kommen oflt vom geringen auff / sie wachsen allge- 
mehlich / vnd wenn sie im eussersten Flor sind / beginnen 
sie gemeiniglich vbermütig zu werden / vnd zu tyrannisiren / 
welches nichts anders als deß schierst herzu nahenden Ruins 
vorbotten seyn / endlich gehen sie vnter vnd sterben. denn 
wor sind der Assyrier / der Perser vnd Griechen Monar- 
chien? sind sie nicht wie ein Liecht außgeleschet; Wer hat 
die Teutschen versichert / daß sie eine bestendige Monarchi 
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haben sollen? das stehet ja warlich bey den Göttern! mit 
jhrem Leben vnd Wandel zeigen sie gnug an / daß sich jhr 
Ende herzu nahe / vnnd daß jhr Regiment nunmehr in 
letzten Zügen lige! Denn wenn sie nicht zu jhrem endlichen 
Vntergang verblendet weren / wurden sie gewiß leichtlich 
mercken können / daß alle die inheimischen Kriege nicht 
zu jhrer erbawung / besonder / zum verderben gereicheten! 
Mir / jhrer angebornen Feindinnen / dawrets im Hertzen / 
daß das treffliche Mayestätische Corpus das H<eiligey Römi- 
sche Reich jetzo dergestalt zerrüttet wird / dah ein Glied 
mit dem andern streitet / ein Landschafft der andern so 
spinnefeind ist / daß vnmüglich ist in solcher vneinigkeit 
ein Regiment bestehen könne; Vnd <B Tv) fürwar Groß- 
mechtiger Herr vnd Bruder / du pflegst Witz vnnd Ver- 
stand nicht ohn vrsach wegzunehmen / besondern wenn du 
nicht im Hertzen schon vorlengst beschlossen / sie gentzlich 
zu vertilgen / du hettest in jhre Verstendige / Eltesten / 
Richter / Gelehrten vnd ehrliche Leute einen solchen graw- 
samen Riß durch den Parnas nicht gethan! Drumb Rein ab / 
Rein ab / biß auff den grund / lassets so gehen wie es gehet / 
sie habens nit anders verdienet / allein durch ewer Ver- 
achtung / O verstendiger H. Apollo, vnd du allerweisseste 
Pallas, sollen wir im Himmel das endern / was sie auff Erden 
nicht anders begehren oder wündschen? Jch meyne ja die 
Ohren haben jhnen gejucket nach Krieg / frembden Trach- 
ten vnd andern Vnheilen / drumb haben sie sichs / das sie 
sich erwehlet haben. 

Neprunus. Jch erinnere mich nicht vnbillich / daß ich in den 
Rath der H. Götter von dir Großmächtiger H. Bruder ge- 
vociret / darinnen ja billich nichts / denn was der Gerechtig- 
keit gemeß vorzubtingen / Denn Gott gefellt kein böß 
wesen oder vnrecht / sondern er bringet die Lügner vmb / 
vnnd hasset die Blutgierigen vnnd Falschen; Jm vnge- 
stümmen Meer der Affecten gleich durch zufahren vnd 
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nicht anzustossen an die gefehrliche Steinklippen der Lie- 
<B 2rybe vnd deß Hasses / ist sehr mißlich; Vnd spüre ich 
nicht anders / liebe Schwester / dann daß du inn solchem 
Sturm dich sehr verlauffen / sintemal es schwer ist in 
sothanem Vngewitter für Ancker zuliegen / ich geschweige 
daß Schifflein der Gerechtigkeit recht im mittel ohn anstoß 
der Affecten hindurch zubringen; Sintemal deine gantze 
Rede / vnangesehen der vorhergangenen protestation, auß 
lauterm alten Zorn vnd Rachgier wider die Römer / vnnd 
dannenhero wider deren successores legitimos die Teut- 
schen / gequullen / vnd erscheinet nichts anders drauß / als 
daß du einen vnwandelbahren vnd ewigwärenden Eiffer 
gegen dieselbe fovirest / dich wenig zu frieden stellend / 
daß du vor langen Jahren schon dich an dem frommen 
vnnd trefflichen ZEnea durch zuthun deß Gottes der winde 
ZEoli, mit hin vnd wider treibung auff den wütenden Meer / 
vnd Leib vnd Leben drauendem Schiffbruch / gerochen; 
vnd gleich wie du in deiner sententz heftig an die acroce- 
raunia deß alten brennenden Zorns geworffen / Als künte 
mich auch ebener massen die Liebe zu meinen Kindern den 
Teutschen leichtlich verführen / daß ich auch auff einen 
kleinen Sandberg der Affecten getrieben würde / wil aber 
getrewlich vnnd ohn alle gefährde meine sen-B 2PYtentz 
herauß sagen. Daz ich demnach verhoffentlich eine würck- 
liche Intercession thue für meine Teutschen / treibet mich 
vielmehr jhr erbärmlicher vnd kläglicher Zustand / darin 
sie jetzt leider durch jhre grobe verbrechungen gesetzt / als 
die angeborne väterliche Liebe so ich nicht vnbillich gegen 
sie trage / vnnd noch vielmehr die grosse Demuth vnd 
kindlich vertrawen so sie in die Gütigkeit deß Allerhöhesten 
setzen. Vnd ist warlich für ein steinern Hertz zu achten / 
den das nicht bewegen solte! vnd obs zwar für eine gar zu 
grosse langmütigkeit zu schetzen / denen die Straff zu- 
hinterhalten / daran kein besserung zu hoffen; also ists doch 
auch eine vberschnellung vnd gar zu strenge Gerechtig- 
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keit / die mit der verdammung vnd außrottung zu vber- 
rumpeln / dah sich gute anzeig der Bekehrung ereuget. 
Es ist zwar das beste nicht sündigen; aber auch gut / sich 
bekehren / vnd dann das beste nicht mehr thun. Vnd was 
ists endlich ? die Teutschen haben gesündiget! sie sind Men- 
schen! sie werden sich aber verhoffentlich bessern! haben 
sie gesündiget? sie haben freylich vbel gethan! noch viel 
böser theten sie / wenn sie nicht wieder vmbkehrten / vnnd 
sich zu jhrem Schöpffer vnnd aller sünden gerechten Rich- 
ter fünden! Drumb ists für keine vnverschambtheit (B 3) 
zu schelten / daß sie allhie für den Thron deß Allerhohesten 
mit einem ernsten Gebet vnd flehen erschienen; daß sie 
nicht vmb jhre vhralte Dignität vnd Freyheit bitten / ist 
watlich ein vnfehlbares Zeichen / jhrer eussersten Demuth; 
daß sie die gnädige ablehung der wolverdienten straffen 
nicht begehren / ist ein gewisses vrkundt / daß sie jhre 
Sünde nicht verhelen noch verbergen / besondern die nur 
rundtauß bekennen; Drumb / Allergnedigster H. Bruder / 
wirstu die zerknirscheten Hertzen vnd zerbrochenen ge- 
ängsteten Gewissen ansehen / vnd dannenhero vielmehr 
lusten vnnd beliebung haben zur Erbarmung als zur Rache. 
Die transferirung der Monatrchey auff würdiger / kan der 
einhellige vnd im Rath der Götter von Ewigkeit her ge- 
schlossener will vnd sententz nicht nachgeben; denn daß 
nach vntergang der Assyrier, Perser vnnd Griechen-Regie- 
rung / die Römer oder vielmehr die Teutschen das letzste 
vand beständigste Reich haben solten / ist ohnlangst be- 
liebet / das muß bestehen / denn Gottes wille ist vnwandel- 
bar / vnd obs schon jetzo auff schwachen Beinen stehet / 
kan es deine vnendlichke Gnad / O Großmächtiger H. 
Bruder / leichtlich wider confirmiren vnd zu vorigen 
kräfften vnd wirden gedeyen lassen; Warlich es ist ein 
grosses / <B 30) daß du als ein gerechter Richter vnd Herr 
alle Ding vnter deiner Gewalt hast vnnd regierest / Aber 
wie viel ein grössers were es / vnd ein warhafftiges merck- 
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mahl deiner vnergründlichen Großmütigkeit vnnd Erbar- 
mung / die jenige so deine hohe Mayestät beleydiget / zu 
Gnaden auff vnd anzunehmen; man findet solche Tugend 
auch an Menschen. Ein vnerhörtes were es / daß das Ge- 
schöpff seinen Schöpffer an Gütigkeit solte vbertreffen; 
Drumb / allergnädigster H. Bruder / wirstu hierin die mittel- 
straß zu treffen ohn mein weitleufftiges erinnern wol wissen / 
deinen Göttlichen Richterlichen Gewalt mit väterlicher 
Gnad vnd Gütigkeit moderirn vnnd miltern / vnter deiner 
gestrengen Gerechtigkeit / deine Gnad vnd Barmhertzigkeit 
hervor blicken lassen / in betracht meine teutschen bißher 
vnd noch gnug wegen jhrer Sünde / die zwar nicht gering / 
gestraffet. Nimb an die kindliche Demut / die trewe Erkent- 
nuß jhrer Vntugenden vnd den hertzlichen vorsatz jhrer 
besserung / für eine vollkommene Gerechtigkeit vnd Heilig- 
keit; Denn dir ists gar ein geringes / in einem huy alle 
Menschen zu vertilgen / aber jhnen ein vberauß grosses zu 
dieser zeit deine vnerforschliche Gnad vnnd Barmhertzig- 
keit zu schmecken vnd wircklich zu empfinden. 


<B4r) (Mars kombt mit blossem Degen | stecket jhn aber in die 


Scheide | thut dem Jovi vnd andern Göttern jhre Ehr | vnd setzet 
sich.) 


Arorto. Mächtiger H. Oheimb Neptune, du Herrscher deß 


| 


wütenden Meers / dein votum hab ich mit grosser beliebung 
gern vernommen / vnd gefellet mir vber alle massen wol / 
bin auch gäntzlich der meinung / daß dermahleins die er- 
bärmlichen tragischen spectakel deß blutdurstigen vnd jetzo 
herein schnaubenden Martis gäntzlich abzuschaffen seyn: 
Denn/O Großmächtiger Allergnädigster H. Vater / mich 
hat lange gedawret / vand gehet mir auch das Hertz vber / 
wenn ich mich erinnere deß betrübten vnnd jämmerlichen 
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Zustandes / denn so wol ich als alle freye Künste / Tugen- 
den / die Erbarkeit selbst / vnd alle frommen auff Erden 
jetzo mit weinenden Augen vergeblich ansehen müssen / 
da es nicht weit fehlet vnd schon zum theil geschehen / 
daß ich nebenst meinen lieblichen Töchtern den Musis, den 
Gratiis vnnd allen Tugenden daß reißauß / vnd nothträng- 
lich von dem H. Erdbodem weichen müssen / wo nicht 
bald bald / den beschwerlichen verderblichen Kriegen ge- 
stewret wird. Was die H. Studia dem gemeinen besten 
nützen ist keinem / nur den vnwissenden vnd vie-(B 40) 
hischen vnMenschen vnwissend: Denn dieselbe sind eintzig 
vond allein die gewaltige Stützen / vnd das vnbewegliche 
Fundament aller Herrschafiten; Vnnd gleich wie ein Adler / 
wenn er sein Nest auff die Spitzen eines hervorstehenden 
Felsen bawet / dasselbe mit schweren Steinen belegt / damit 
es vom Winde nicht herunter geworften werde; wie ein 
Schiffmann kein leediges Schiff durch das vngestümme 
Meer zuführen vermag / es sey dann daß es erst / in mangel 
anderer nützlicher Wahren / mit Ballast beladen werde / 
Also müssen auch die jenige / so ein Ampt im Regiment 
zuverwalten sich vnterstehen wollen / mit Erudition vnd 
Tugenden beladen vnd gefast seyn / wo sie nicht wollen 
von einem jeglichen Winde / wie ein leichtes dünes Rohr 
hin vnd wider getrieben werden / wie solches den Struntz- 
hansen / so nichts denn von hawen / stechen / morden vnd 
vmbbringen zu sagen wissen / den Kriegischen Auffschnei- 
dern widerfahren muß / daß sie entweder selbst zuschanden 
werden / oder jhre anvertrawte ämpter ruiniren vnd zu 
schanden machen. Aber was darfis viel Wort? die Erfahrung 
bezeugets genug / daß es wol zugehet / dah entweder die 
Gelerten regieren oder der Regente selbst gelehrt ist; daß 
jetzo alles zu trümmern vnd zu bodem gehe / daß (B 5”) 
Länder / Stätte vnd Dörfler verheeret / verwüstet / geplün- 
dert vnd außgebrandt werden / nu sich vornehme Leute 
müssen schemen / wenn sie jhren Namen recht schreiben 
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können / vnd die Eysenfresser das Regiment gewaltthätiger 
weise vnter sich gebracht / bedarff nicht viel beweissens: 
was für schreckliche / vnerhörte Sünden vnnd Vntugenden 
durch das heyllose Kriegswesen eingerissen / ist offenbar / 
muste lang zeit haben dieselbe zu erzehlen / wüste auch 
warlich einem jeglichen keinen Namen zu finden: Darumb 
du Allerheiligster H. Vater / weil du nicht wilt / daß jemand 
sol verlohren werden / vnd die Sünden hassest / wollest 
doch die hochlöbliche vnd sehr nötige anordnung machen / 
der Irenen, als der Göttinnen deß Friedes ernstlich aufl- 
erlegen lassen / daß sie in künfftig müsse vnter den Men- 
schen auff Erden vnd sonderlich in Teutschland wonen / 
damit ich nebenst meinen Musis den studiis einen sichern 
residentz allda haben / meine Schulen vnd Universitäten 
widerumb aufls beste anrichten könne; vnd die verdorbene / 
mit Sünden vnd Vntugend vergifftete Menschenkinder 
wiederumb mit Tugend vnd Geschickligkeit auch lieblicher 
erudition imbuiret vnd zu recht gebracht werden. 


Mars reuspert | brüstet und stellet sich zornig <B 5%) und spricht 


21 


ohn Ehrerbietung). Jch wuste nicht was zu thun war / daß 
ich so peremptori& auß meiner function in den Rath allhie 
gefodert ward! wüste nicht daß du grober Windschläger 
deinen vnvermögsamen Geifter allhie außspeyen / vnd wie 
ein verlauftener Landtstreicher oder Quacksalber das grosse 
Wort allein haben würdest / were sonst vnnötig gewesen / 
daß ich mich eingestellet hette; dich meyne ich / Apollo, 
der du deine Weißheit auff der Zungen vnd in deinem plau- 
derhafftigen Maul führest / aber wanns an ein treffen gehen 
sol / das Hertz hinder dem Offen in deinen zitternden Hosen 
verwahrest / nicht anders als ein verzagter Hase vnd er- 
schrockene Hinde; Gnug were es / daß dich die Teutschen 
für jhren Galgenprediger vnd Lügenhafftigen Worthalter 
verordnet / oder vmb abwendung der Heroischen Kriege / 
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bey dem Allerhöhesten Jove vnd andern H. Göttern / ange- 
halten hetten: Nein / warlich / das were jhrer vhralten vnd 
löblichen tapflerkeit viel zu nahe! weissest du nicht wie sie 
mich von anbegin für jhren Gott vnnd Obersten geehret? 
was sie für treffliche Heldenthaten durch meinen beystand 
verrichtet? Drumb mache dich mit deinen Zärtlingen vnnd 
Blackscheissern in Gre&ciam, da du Weichling für diesem 
geeh-{B 6rYret bist; bey meinen Teutschen hastu keinen 
Platz / denn die haben mehr lusten zum hellen vnd muth- 
machenden Trompeten vnd Trummelgereusch; als zu dem 
mämmischen Gesanck deiner Töchter; sie hören viel lieber 
das himschen vnnd geklapper der muhtigen / gerüsteten 
vnd beschlagenen Pferd / als den leisen tritt vnd das schlei- 
chen deiner Ziegbärtigen Philosophorum; Ja es ist jhnen 
viel anmuhtiger das krachen vnd brausen der groben Ge- 
stück vnd Mußqueten / als das gekritzel der schmutzigen 
scheißfeder; sie schen viel lieber einen tapffern Kriegsmann 
vnd frischen Soldaten mit einem blossen Degen / als einen 
alten / hustigen vnd bestobenen Schulfuchs mit einer Ruthen. 
Wie man solches vor Alters mehr als jetzo an jhnen ver- 
spüret: Da sie gantze Länder vnd Stätte verheeret / ver- 
dorben / vnd vnter jhre Jurisdiction, durch meinen getrew- 
lich geleisteten assistentz, bezwungen. Wie nun das Glück / 
vornemlich im Krieg / sehr wandelbar / als müssen sie auch 
nu die widerwertigkeiten/so sie vor diesem andern zugefüget/ 
selbst ein wenig kosten; Drumb gehe ich vnd treibe mein 
Ambt vnd Handthierung / wie bißher geschehen ist / vnd 
noch weiter geschehen sol / denn mich dürstet nach Men- 
schen blut / vnd hör nicht auff zu metschen biß ich dessen 
ersättiget werde. 


abit. 
<B ®y Pauuas. Aller weissester Apollo, deiner beywohnen- 


den vernünfftigen bescheidenheit nach / wirstu dich an 
solcher rawen vnd vngesaltzenen rede gar nicht ärgern. 
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Arorıo. Keines weges / hochweisse Pallas, Mars thut wie alle 


Struntzer / sage nur dein vernünfftiges bedencken. 


PArras. Warlich / Großmächtiger H. Vater / vnnd jhr heilige 


Götter / ich bin auch mit Helm / Schild vnd Spieß bewehret / 
dennoch hasse ich die Studia vnd Bücher nicht / ich bin 
eine Göttin der Kriege / ich habe lusten zu Kriegen / aber 
zu nothwendigen / billichen vnd rechtmässigen Kriegen / 
ich bin ein Göttin deß studirens vnd der Weißheit / hab 
auch mein hertzlichs oblectament vnd beliebung an den- 
selben: Darumb wil mir nicht anders gebüren / als daß ich 
mich mit allem fleiß dahin bemühe / daß nit die Studia von 
grund außgerottet / vnnd auß dem TeutschenLande ver- 
trieben / besondern vielmehr propagiret vnd fortgesetzet 
werden. Denn dieselbe sind es / dadurch mein vnd deß 
Martis, (wenn ders nur erkennen kunte) getreweste Diener / 
Obristen vnd hohe Oflicirer, vernünftige Rathschläge ge- 
ben / vnd das schädliche von dem profitierlichen bedachtsam 
entscheiden / vnnd das nützlichste eligiren können; die 
sinds eintzig <B 7") vnd allein / so der besten Kriegsleutte 
Nahmen vnnd heroische 'Thaten / auch nach jhrem Tode 
hoch rühmen vnd weitleufftig durch die gantze Welt auß- 
breiten. Denn wer wuste jetzo von dem vnerschrockenem 
Achille vnd Hectore das geringste Wort zu sagen / wenn 
nicht der hochweise vnd gelarte Homerus in seinen Schriff- 
ten sie celebriret, jhre tapftere Helden’Thaten mit allem fleiß 
jhnen zun Ehren auffgezeichnet / vnd mit einem lieblichen 
Carmine beschrieben hette? Wer würde anderer hertz- 
hafften vnnd kühnen Männer gedacht haben? warlich jhre 
Namen / jhr Thaten vnd Ruhm / weren mit den verstor- 
benen vnd Weiland vnverdrossenen Leibern verweset vnd 
vntergangen. Drumb wenn Mars die studia verachtet / so 
verachtet er sich selbst. Jch liebe zwar die Studia, aber doch 
hasse ich die jenige / so in jhrem gantzen Leben nichts 
anders vorhaben / als kalmeussern / critisiren, spintisiren 
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vnd fantisiren, nichts vornehmen / das zu erbawung vnd 
erhaltung deß gemeinen besten auch den geringsten Löffel 
zu waschen wüste; sondern die etwas nützlichs vnd heyl- 
sames studiren die liebe ich / die ehre ich / vnd ohn dieselbe 
können auch vnsere nützliche Kriege nit geführet werden; 
vnd wenn die der ergrimmete Mars verachtet / so verachtet 
er das jenige / das (B 7°) durch sein verachten vnd hohn- 
sprechen dennoch vnverletzt bleibet / wenn er mit seinen 
vnverständigen Struntzern sich solches nur einbilden könte! 
Denn er verdirbet Land vnnd Leute / er raubet vnd plün- 
dert Haab vnd Güter / die studia aber machen den vnglück- 
haften vnd aller seiner güter verlustigen Stilponem so 
mutig / daß er frewdig rühmen kan / omnia mea mecum 
porto: Er schnaubet vnd drawet nichts nur vnglück / 
vnheil vnd den todt selbst; die studia aber verachten alles 
Vnglück vnd Vnheil / vnnd sind nichts anders denn eine 
stetige betrachtung deß zeitlichen Todes / ja sie machen 
den Menschen mutig vnd keck / daß er sich für keiner gefahr 
entsetzet / vnd für dem abschewlichen Todt vnerschrocken 
bleibet / darumb darff man die Gelarten nicht für vnbe- 
hertzte / zaghafite Hasen oder erschrockene hinden schelten / 
darumb darff er die Krieger denselben keines weges pr&- 
feriren oder vorziehen / sintemahl auch die allerbillichsten 
vnd nothwendigsten Kriege / ohn verständige / vnnd mit 
dem lieblichen vnd anmuhtigen Nectare der Musarum im- 
buirte Leute nichts nützen; wieder welche auch die aller 
grawsambste schlachten vnd Mordthaten nichts vermögen 
außzurichten. Drumb du hochverstendiger Apollo du must 
deinen sitz / welchen du auß Gracia, durch (B 8") deren 
vnachtsamkeit / in Italiam, vnd von dannen hieher in Ger- 
maniam transferiret, vnbeweglich daselbst behalten / mit 
zu thun deiner Tochter vnd Cultoren, die in sich selbst 
wütende / inheimische vneinigkeiten / durch deren bey- 
stand / glücklich componiren, vnd die treftliche macht / so 
jetzo beyeinander vnd auf den beinen / wider den barba- 
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tischen Erbfeind zuführen / anorden vnd disponiren: denn 
das wird der gantzen Welt viel ersprießlicher sein. Du 
allergnedigster H. Vater / wirst die zerrüttete vnd verbit- 
terte gemüter in Germania leichtlich zu reconciliiren vnd 
zuvereinigen wissen / denn also werden die außlendische 
barbarische Heiden innen werden / daß Europa ein besten- 
diger residentz vnd vnüberwindliche wonung Martis vnd 
Artis bleiben müsse. 


Venus. allermechtigster H. Jupiter / vnd jhr H. vnsterbliche 


10 


Götter / wenn ich den grausamen Marti dem Kriegsgott 
meinen stimmen / vnd beyfal geben würde / künte mir 
verhoffentlich nit verarget werden: sintemal er / wiewol 
blutdürstige / erschreckliche / von fewr vnd brand schmau- 
chende vnd verheerende kriege liebet: Jch auch / jedoch 
liebliche anmutige kriege / so voller wollust on jenig blut- 
vergiessen vnd morden in der still verrichtet werden / nit 
hasse / sondern eintzig vnd allein hertzlich vnd inbrünstig 
begere; vnd also zwar nach widerwertigen (B 8”? dennoch 
nach Kriegen vnnd Streitten ein ängstiges verlangen tragen / 
vnd dieselbe er mit lauter sturm vnd erschreckenden ge- 
prael / ich aber mit freundlicher vnd Hertzerfrewender 
begierd vnd ergetzligkeit zu Tag vnd Nacht / vnd je offter 
je lieber anzustellen / vnd vnsere / wiewol vngleiche Feinde / 
anzugehn vns ohn vnterlaß bemühen. Vnd dann auch seinen 
Dienern meine Leiblichkeiten gantz nicht zu widern / be- 
sondern von denselben aufls eusserste geliebet vnd befodert 
werden: Denn wenn nicht die außländische Krieger / den 
Teutschen jhre vnfreundliche austerität vnd storrische ver- 
meinte keuschheit etwas mitigiret vnd gemiltert / hette ich 
sie nimmermehr zu meinen belüstigenden Diensten so heuf- 
fig bringen können / aber sint sie sich auch von diesem 
meinem Söhnlein dem hertztreffenden Cupidine haben er- 
tappen vnd verwunden lassen / vnd nach dem die Gesetz 


Kriegsgott ] Kriessgott A,A,B 


Irenaromachia 35 


vnnd Satzungen / so zu Friedenszeiten steiff vnnd fest zu 
halten / im Krieg etwas milder zu vberschreitten gestattet / 
hab ich fast mehr Ehr bey jhnen gehabt / als in meinen 
eygen Jnsulen Pappho vnd Gnido. Vnd warlich wird vber 
dieses auch manniches scharffes treffen durch meine freund- 
lichkeit verhütet / mancher schöner Soldat beym Leben er- 
halten / welcher mit lieblichen / anmuh<<C Trytigen ver- 
heissungen vnd reden / so er von mir vnd meinen Gefer- 
tinnen gestudiret / ohn alles Blutvergiessen manche Festung 
erobern kan / so mit Sturmleittern vnd den starcken Maw- 
renbrechern den Martialischen Carthaunen vnd Geschütz 
etwas schwerer einzunehmen wehre. Wann dann einer dem 
andern so ersprießlich zu fugen weiß; vnnd meine Ehr in 
Germania sehr verachtet würde seyn / wenn nicht die Mar- 
tialisten mein Reich erweitterten / vnd sie meiner vngern 
entbereten. Als bitte ich / Großmächtiger H. Jupiter, in 
eussersten Demuth auffs freundlichste wollest den graw- 
samen Martem lassen floriren / alsdann werde ich auch 
allda guter wohnung mich zugetrösten haben. 


VestA. O hohester Jupiter, allergnädigster H. vnd Bruder / 


3* 


muß ich dann mein Leyd also in mich fressen? Muß ich 
der Gotteslästerlichen vnd leichtfertigen Veneris vnd jhres 
verwegenen Sohns deß muthwilligen Bubens Cupidinis 
vnerhörte Hurerey vnnd Vnzucht mit meinen züchtigen 
Ohren vergebens anhören / vnnd dieselbe nicht wieder- 
reden? Ach ich solts warlich nicht thun / aber meine Jung- 
fräwliche schamhafftigkeit zwinget mich / jhre mehr dann 
viehische lüsten / mit stillschweigen vorbey zugehen: ja wol 
mag ich jhre luste mehr dann vie-{C’ TPyhisch schelten! denn 
man sehe an die Trew vnd Keuschheit der Turteltauben / 
oder vielmehr der schwatzhafftigen Kreyen / ob sie sich 
nicht fast zu todt bekümmern vber jhren verstorbenen Ehe- 
gatten / vnd hernachmals keinen andern mehr zu sich lassen / 
vnd conferire die mit der bestialischen venerischen Liebe / 
man wird warlich befinden / daz sie mit jhrem schändlichen 
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Liebegürtel die Menschen auff Erden dergestalt bezaubert / 
daz sie die menschliche Natur verlieren vnd eine vnmensch- 
liche stinckende Sperlings oder HanenGeilheit an sich 
nemen: Vnd insonderheit für allen andern die leichtfertigen 
5  boßhafftigen vnd verzagtesten Martis Kinder / die ver- 
meinte Krieger: denn so bald die in ein Dorff / Flecken / 
Stadt oder Festung ein vermeinten infall thun / meynen sie / 
sie können jhrem kriegerlichen Stande nimmermehr gnug 
thun / wo sie nit alsbald / auch bey hellem liechten tage / in 
10  beysein der Männer deren Ehefrawen (mit reverentz zu- 
melden) schenden / ja sie schonen keiner Frawen noch 
Jungfrawen / auch die nit so noch in jhrer Kindheit jhre 
Jungfräwliche Jahr bey weitem nit erreichet / vnd zu ehe- 
lichen wercken nit allein vnverständig / besondern auch 
15 noch gar vntüchtig seyn! die jenige so mir zu ehren jmmer- 
werende Jungfrawschafft geschworen vnd ein klo-{C' 2r) 
sterleben erwehlt haben können für solcher leichtfertiger 
Bursch nit sicher bleiben; vnd ist nunmehr daz Tarquinische 
Nothzüchtigen ein geringes; Ach leyder! ich schewe mich 
20 weiter von solchen groben Lastern Wort zu machen; Du 
allerheiligster Hxerr> Bruder / wollest doch aufts schleunigste 
die vnbekandte leichtfertige Martis Gesellschafft auß Ger- 
mania wegtreiben / oder mit einem grewlichen Donner sie 
zerschmettern: denn die ist der vornehmeste Vrsprung all 
25 solches Vnheils / vnnd den heylsamen Frieden jhnen wieder 
zuschicken: damit die jenigen so jrgend durch böse Gesell- 
schafft verführet (deren dann auch nicht wenig) mit fleissiger 
vnterweissung / bekehret vnnd wiederumb zu rechte ge- 
bracht werden. 


30 VuLcAanus. Wenn ich nicht deine Ehre / du allerhöhester vnnd 
Mayestätischer Herr / vnnd denn auch meinen eygen nut- 
zen / so vnter disem gemeinen wesen mercklich begriffen / 
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betrachtete / wurde ich auch warlich rahten / daß der be- 
gehrte Friede solte widerumb eingeführet werden / oder 
were mit meinen schmutzigen vnd versengeten Kleidern 
wol gar in meinem Berg vnd wonung Zthna geblieben: 
diese beyde Häupt vrsachen aber haben mich hieher ge- 
nötiget / vnd (C' 2®) zwingen mich / daß ich dem Kriegsgott 
Marti kein abfall geben / sondern demselben vnnd andern 
anwesenden Göttinnen so aufl seine seith votiret, beypflich- 
ten muß: Meinen nutzen betreffend / so wehret meine Ehr 
vnnd Nahrung / so lange der Krieg wehret / vnnd würden 
meine Knechte Brontes, Steropes vnnd Pyracmon mir auß 
der Schmiede entlauffen / wenn ich nicht täglich gnug 
Arbeit an Wehr vnd Waffen zuschmieden schaften könte. 
Doch dessen alles zugeschweigen / dein interesse, du ge- 
waltiger Monarch Jupiter, ist das allermeiste / deine Mayes- 
tät würde dadurch am meisten verletzt; Denn ists nit ein 
grewliche that? solche vnerhörte fünde zubedencken? daz 
man mit ein wenig Pulver einen Menschen erschiessen vnd 
töden muß? vnd solch vnersätzlichen schaden thun / daz 
nimmermehr außzusprechen ist? Vnd was das allerer- 
schrecklichste ist / sie spotten damit deiner macht vnd 
gewalt; Denn wenn du die Wolcken zusammen getrieben 
vnd darin durch meine Arbeit einen Donner zugerichtet 
hast; vnterstehen sie sich denselben durch krachen vnnd 
gethön jhrer erfundenen Gestücken vnd Geschosses wiede- 
rumb von einander zutreiben / vnand also deiner Mayestät 
sich zu wiedersetzen / dürffen noch rümen vnd sagen / das 
ist vnser Ingeniosen Teut-<C' 3’Jschen Inventum! das sind 
vnser Hände werck! Ja watrlich sie weren werth / daß sie / 
die autores solcher schädlichen Instrumenten, selbst hinein 
gethan / vnd mit jhrem eygnen verderblichen Pulver herauß 
geschossen vnd zerschlagen würden. 
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Ceres. Friede / friede / O jhr vnsterbliche Götter / Friede ist 


das allerbeste; Denn warumb werden so viel blutige Kriege 
geführet? nur daß sie den aller Welt nützlichen vnd er- 
sprießlichen Frieden dadurch zuerjagen vermeynen? Wel- 
ches die Menschen auff Erden nu lange Jahr hero vmbsonst 
versuchet; deßwegen bitte ich vnterthänigst / aller gnädig- 
ster H<err) Bruder / wollest doch den langgewünschten Frie- 
den auß Gnaden wiederumb auff Erden senden. Jch weiß auch 
für gewiß / daß dem Gotte deß Weins dem gütigen Baccho, 
wenn der hiezu gegen wer / diß mein votum gar nicht zu 
widern / sondern vielmehr beliebet vnd annemblich seyn 
würde: denn der Friede ist vnser beyder ernehrerin; vnd 
wenn die nicht auff Erden regieret / so liegen vnsere Acker 
vnd Weinberge öde vnd wüste, 


Jupiter. Jhr heilige vnsterbliche Götter / auß ewern wider- 


wertigen discursen weiß ich keinen bessern Schluß zu 
machen / denn daß der meisten vota angesehen / vnd die 
Irene, als die <C’ 3») Göttinne deß Friedens zu den Men- 
schen auff Erden ablegiret werde: drumb / Mercuri / mache 
dich auff / vnnd fodere sie allhie in den senat der H. damit 
ich jhr sage / wie sie sich auff Erden zuverhalten habe. 


Mercurıus. Großmächtiger Herr Vater / dein Mandat zu 


20 


exequiren, vnnd desto williger zubestellen / treibet mich 
mein eignes interesse. Denn ob ich schon vor Alters wegen 
meiner geschwindigkeit vnd offtermahls verübten Diebstale 
der Diebe Patron vnnd deren Gott gegläubet worden bin / 
vnd jetzige Kriege so voll Diebe / das nicht zu sagen ist; 
dennoch wil ich lieber / vornemblich in diesen hochwichti- 
gen sachen meinen ehrlichen clienten den Händlern vnd 
Kauffleuten zum mercklichen frommen / desto geschwinder 
mich hinschwingen / vnd die langerwünschten Irenen her- 
fodern. abit. 
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ArorLo. Vnter dessen jhr H. Mus& machet noch ein schönes 
liebliches Stücklein / diesem H. Convent der vnsterblichen 
Götter vnnd Göttinnen zu sonderbahren Ehren. 


Die Muse musiciren. 


IRENE Aombt auff vnd spricht. Großmächtiger H. Vater / deinem 
befel hab ich willig vnnd gern gehorsamet / vnd bin hie er- 
schienen / daß ich vernehme / warumb deine hohe Mcayestäty 
mich gefodert. 


<C'4",) Jupiter. Weitleufftig eines jeglichen Votum zu repe- 
tiren / vnd wie einer dem andern contradiciret habe / erachte 
ich für vnnötig zu erzehlen: nur allein das solt du wissen 
liebe Tochter Irene, wir sind hie zusammen kommen der 
grewlichen zerrüttung aller Dinge auff Erden zu vnter- 
bawen / vnd wie dem Vnheyl abzuhelffen zu rathschlagen: 
gehen endlich die meisten Vota dahin / das man dich als 
die Göttinnen deß Friedens / ja den Frieden selbsten auff 
Erden schicken soll / vnter den Menschen daselbsten zu 
wohnen / vnd einen beständigen residentz zu behalten. 


IRENE. Großmächtiger H. Vater / deiner hohen Mayestät 
ernsten Willen vnd meynung mit vngehorsam mich zu 
widersetzen / befinde ich mich sehr krafftloß; dennoch wenn 
ich mit flehen vnd bitten in eusserster Demut solch gefehr- 
lich Werck von mir abwenden künte / wolte ich mich für 
sehr glückselig schätzen. 


Jupiter. Wie so? 


Irene. Diß ist gar ein gefährlich Gebot; vnd wundert mich 
nicht wenig / daß die meisten Götter dahin gestimmet 
haben. Denn großmächtiger Gott / bedencke / nun ich 
nicht eben jetzt im Rath der H. gegenwertig gewesen / 
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seyn die vota divers vnnd eins dem andern zu wieder 
<C 40) gangen / wil geschweigen was werden würde / wenn 
ich auß dem Himmel fliehen / vnd meinen stetigen residentz 
auff Erden haben müste / da aber Friede zu jegen / wider- 
redet der eine dem andern nicht im geringsten; Wenn ich 
aber von euch / O jhr vnsterblichen Götter / weichen solte / 
were zuvermuthen / daß eben so ein Vnheyl im Himmel als 
jetzo auff Erden entstünde; 


Aroıro. Liebe Irene, dessen hastu dich nicht zubesorgen / 


verrichte du nur mit allen fleiß was dir befohlen ist. 


IRENE. Herr Apollo, ich bitte wollst nicht solche Wort reden / 


behertzige doch / ich hab bißher im Himmel vnd im Rath 
der vnsterblichen Götter sicher vnnd gleichsamb in einem 
Lustgarten herumb gewandelt / Vnd soll nu dergestalt de- 
gradiret werden! wie hab ich doch solches verschuldet ? 


Jupiter. Liebe Tochter / das ist kein degradatio, vnd hasts 


auch für keine Straffe zu achten; besondern für eine grosse 
Gnad. Denn du solt nunmer nicht auß dem Himmel ver- 
stossen seyn / sondern solt im Himmel vnd auff dem gantzen 
Erdbodem insonderheit in Teutschland zugleich herschen 
vnd regieren nicht anders als eine mächtige Göttin. 


<C 5") IRENE. Jn Teutschland? O weh mir! 


NEPTUnDSs. Ja / Irene, in meinem Teutschen Lande; Aber wie 


wirstu so zaghafft ? 


25 IRENE. Wie ich die gantze Welt nennen hörte / grawsete mir / 


wegen der vier wiederwertigen Elementen / vnd promit- 
tirte mir schlechte accomodirung wegen derselben allda / 
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gedachte dennoch wenn ich deß einen Ortes scharffe Lufft 
vnd gefährlich vermengete temperament nicht vertragen 
könte / wolt ich mich wor anders hin machen / vnd hette 
also die Wahl behalten / Aber nu ich Teutschland höre / 
kömpt mir ein Schrecken vnd entsetzen an. 


JuUPITER. Wie so? 


IRENE. Ach / allwissender H. Vater / das kan dir ja nicht ver- 


borgen seyn! Denn soll ich nur eine geringe Königin seyn / 
wor nehme ich Diener vnd Dienerinnen in Teutschland / 
so ich zu den vornembsten ämbtern gebrauchen könte / ich 
geschweige Vnterthanen / so mir vnnd meinen Dienern / 
als Gottesfurcht / Gerechtigkeit Demut vnd andern Tugen- 
den wollen gehorsamb seyn? 


PAruAs. Die werden sich wol schicken Irene. 


IRENE. Ja freylich haben sich die schon mehr dan zuviel ge- 


17, 


schicket / vnd sind vom Erdbodem gewichen / vnd zu vns 
in den Himmel theils ge-<C’5Psflohen / theils mit gewalt 
vertrieben / vnd wenn sie nicht auß der Verhengnuß Gottes 
etzliche straffen an jhre stätt substituiret, wüste man von 
jhnen auff der Welt nichts zusagen. Denn wenn nicht der 
vrsprung vnd Brunnquell aller Tugenden (so nothwendig 
bey meiner Regierung seyn müssen) die Gottesfurcht jhre 
vnzehliche Stadthalterinnen / als viel vnd vnerhörtes Vn- 
glück hinter jhr verlassen / würde man auch noch inn 
Teutschland von Gott vnnd seinem Wort / von beten vnd 
seufftzen zusagen wissen? Nein warlich. Vnd also hat sich 
auch die heilige Demuth vorgesehen; denn derselben stelle 
muß die vndleidliche Armut vertreten / vnd wenn die nicht 
were / wüste Pracht / Hoffart vnd allerley vppigkeit vand 
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vbermuth / so wol in Essen vnd Trincken / als in Kleider 
vnnd Geberden weder Maß noch Ziel zuhalten: Wor wer 
der Teutschen dapfferkeit zu finden? wenn die nicht hette 
eine Bawrische vermessenheit hinter sich verlassen? Wor 
ist Zucht / Keuschheit / Mässigkeit / warheit / Liebe / 
Gerechtigkeit / freundligkeit vnnd andere Tugenden welche 
die vortreffliche alte Scribenten, so hoch vnd insonderheit 
von den Teutschen rühmen ? sind sie nicht von jhren wieder- 
wertigen vitiis ins E-<C’ ö"Jlend vertrieben? Vnnd warlich 
deren were wol meines erachtens keine in der gantzen Welt 
zu finden / wenn nicht eine eytele superstition etlicher 
Scheinheiligen Leute Hertzen besessen. 

Drumb bitte ich Großmächtiger H. Vater / vnnd O jhr 
vnsterbliche Götter / verzeihet mir diese Importunität meiner 
vnhöfflichen widerredung / vnd verschonet mich mit solchen 
beschwerlichen vnd gefährlichen Aufflagen. 


JUPITER surgit inguiens. Die Zeit ist verflossen [| wir müssen 


von dannen; Irene verrichte du was einmal im Rath der 
H. beliebet / vnd dir ernstlich befohlen ist. 


abeunt. 


Apollo vnd die Muse bleiben stehen | vnd musiciren biß die andern 


alle ordentlich abgetreten | alsdenn gehen sie auch ab. 


MUSICA. 


<C 6°, BAWREN AUFFZUG. 


Meves. PFuy de bösen Vögel / Godt loff vnde danck / hefft se 
de grote Vle einmahl wechgeföhret / de losen Galgen vnde 
Schrobbers / de vs hyr ein Jahr efft etlyke hebben wat tho 
brühen vatet / vnde de wy met ehren Horen vnde Jungens 
hebben möthen groth vöhen. Pfui ys ydt nich eine grothe 
Schande / dat de losen Galgen / dat schöne veele Geld / dat 
schöne veele Korn alle Jahr / dat schöne veele Veih so vthm 
Lande bracht hebben / vnde so schandtlosen dör den ars ge- 
jaget. Ja ys yd nich ein solck vthvorhutert / vthvorputert 
Pack wesen; wenn ickr noch andencke / wo plöchten se 
glyckwol noch einen armen Buhren tho handthauen / dat 
ydt einem Stein in der Erden erbarmen möchte / Auerst 
möchte wy einmal einen solcken Galgen wedder andrepen / 
ick wolle ehn so wedder handthauen / dat he scholle deß 
Papen begehren: Nu / nu / wat ist werth dat ick meck veel 
darauer stiffele / se hefft ydt im Arse / ick kan dar meck 
nich dodt vmme grämen / ick wil wat na vsem Kröger 
NickelStabi gahn / vnde drincken de Sorge vom Harten. (/r 
dem er wil abgehen | Rompt der QUARTIERMEISTER vnd spricht). 
Horch hie Bawr wo hin du Dieb? 


Meves. Ja / ja ick kame flucks wedder. 


QUARTIERMEISTER. Nein du Schelm / bleibedu mir hie: 
(Greifft jhn an.) 


Meves. Och ja Juncker / van Harten gern / och latet my denn 
doch so lange gaen; wil gy meck wat? 


<C 7"3 QUARTIERMEISTER. Ja freylich wil ich dir etwas. 
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Meves. Och mit vorlöue Juncker / ick moth einmahl pöilken / 
töuet men ein lütk / lütk / ick kame flucks wedder. 


(Ouartiermeister ergreift jhn wieder.) 


QUARTIERMEISTER. Hier du Dieb / nein du woltest seichen / 
vnd mir darnach die Hacken weisen; so haben wir nicht 
gewettet / gehe du mir hieher / ich kenne euch leichtfertige 
Vögel wol: Horch du Dieb / warumb ich dich fragen wil / 
davon soltu mir den rechten grund vnd bescheyd sagen / 
oder du solt für meinen Augen sterben: 


Meves. Och van Harten gern myn leeue Juncker / wenn ickr 
men bescheid van weet / so wil ick yuw nich vorleegen / 
dar schöl my Godt vor behöden. 


QUARTIERMEISTER. Du Schelm weist wol bescheyd / bistu 
nicht auß diesem Dorffe ? hörestu hier nit zu Hause ? 


Meves. Ja Her Juncker / ick bin hier ins Dorpes Deenste / ick 
plegen wol dat Horn tho blasen / wenn de gantze Dörp- 
schop schal ylich tho hope kamen. 


(QUARTIERMEISTER ad spectatores). Wol! ich hab den rechten 
angetroffen / der dieses Ortes beschaflenheit weiß: (ad rusti- 
cum) Aber geschwind Bawr / sage mir / wie viel Bawhöfe / 
Köters vnnd Brincksitters hat es in diesem Dorff / vnnd 
was sonsten deß Vngezieflers mehr ist. 


Meves. Och Here GOdt Buwhöue / der sintr jo wol einer 
vieff edder söß / auerst ydt istr leyder Gades (C'7vy alle 
affdreuen / so wol de Buwren als dat Veih / dat ydt mag 
einem vpn Harten weih doen / wenn se hier so pleget dör 
tho teen (ad militem) mit vorlöfe Juncker / sin gy ock wor 
ein Kriegesman ? 


18  QUARTIERMEISTER. ] Quattlerm. A,A,B 
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QUARTIERMEISTER. Ja ich bin einer: 


MEves. Ja leeue Godt de mötet ock sien / de mötet ock leuen: 
leeue Godt / de mötet ock vnnerholden sien. 


QUARTIERMEISTER indignabundusy. Daß dich tausentschelmi- 
schen Dieb die Kranckt bescheisse / ists das warumb ich 
dich frage / (schlegt den Bawren) Du solt mir sagen / wieviel 
Bawhöfe / Köters vnnd Brincksitters inn diesem Dorffe 
seyn; dich sol bald das Wetter schlagen. 


Meves. Och ja / ja / van Harten gern myn leeue Böueste / ick 
wilt yuw gern allthomahl seggen / och lathet my doch so 
lange betehmen. twölff Buwhöue / veerteyn Katensitters / 
ane de Brincksitters / der istr noch ein paßlyck deil / dat 
sindt se nu all / by myner Süster Salicheit. 


QUARTIERMEISTER ad spectakloresy. Mag man nicht sagen von 
den schelmischen Bawren / seyn es doch die losesten Diebe 
die auff Erden seyn oder kommen mügen! Nun vnser HErr 
GOtt muß sie wegen jhrer Büberey vnnd leichtfertigen 
Gemüths straffen / damit sie jmmer schwanger gehen / 
welches ich dann an diesem Schelm befinde: dann vor wie 
ich jhn bey seinem Leben fragte / daß er mir solte die 
rechte Warheit sagen / wie viel Bawhöfe im Dorffe wehren ? 
Ant-/C’ 8rywortet er / fünff oder sechs / vber das seindr 
keine mehr / solt ich auch nicht anders erfahren: Jnn dem 
ich jhn aber beginne zu prügeln / kundte ers mir baldt 
sagen: (ad rusticum:) Aber sich nun du Dieb / was wehre 
nun wol dein rechter Lohn / weil du mit Lügen mich be- 
richtet hast: 


Meves. Och hale my vse HErr Gott / Her Böueste / vth vor- 
witz hebbe ickt nich gedahn; denn min Harte word meck 
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in minen Liue so groet / datk bole hedde vullepölcket hasen 
vn Broeck / konne ock yuw vor angst nich recht vorstan / 
als ick ock / de warheit tho seggen / nich wol hören kan. 


QUARTIERMEISTER. Ey du Dieb hast außgelernet / mercke ich 
wol / du bist der rechten Gäste einer / nun so packe dich 
fort heim / hole dein Horn vnd blase / damit die Bawren 
zusammen kommen / vnd vernehmen was mein begehr ist. 


Meves. Van Harten gern Herr Böuest / ick will flucks hen 
gahn: abit. 


(Hie wird das Horn geblasen | vnd kompt Sivert vnd MARTEN vnnd 
spricht). 


Watm Kattenkrancket werdt dat bedüden / dat vse Meves so 
begünnet tho blasen / goden dag Naber Sivert Schwalge- 
bütte / höre gy vsen Meves blasen ? 


SIvERT. Ja ick Marten / dat werdt he gewisse nich vorgeues 
dohn: 


MARTEn. Schol ock wol de Henger welcke Soldaten her- 
vöhren / de vs hier wat wedder scholden tho brühen vnde 
tho scheeren fathen ? 


SIVERT. Wat? dar schol se leeuerst de Bödel vor schlan de 
Galgvögel vnd Schelme tho hope / wollen eh nen leeuest 
alle de Hälse tho breken. 


<C 8? MARTEnN. Neen Sivert / dat wräken andere Deeue 
wedder / denn ydt ys deß Düuels anhanck! darümme wo 
dar welcke sindt / so möhten wy ytd anders anfangen / denn 
wenn men de Galgen kan mit gode schlieten / ys beter / 
als dat men sick mit ehnen moth schellen / kieven vnde 
bieten. 


Irenaromachia 47 


MARTEnN. Vor hundert dusent! süh daer steyth ein Schrobber 
darvan! hebb ickt nich secht datr welcke vorhanden wehren ? 


SIvERT. Kamet / lath einmal hören wat he hebben will. wiltn 
fragen wor he dat Buwrenschweet vp de Hosen kregen 
heftt. 


MARTEN. Ey neen de / storten Süke / Sivert / ick mach dar so 
nich hengahn / de Deeue pleget einen wol tho schlan / 
wenn men ehne einen Wort tho segt / dartho worümme 
schöle wy vse Lyff vnde Leuendt so wagen? 


SIVERT. Wo nu tho / de Galge wil vs ja wol nich bieten / wy 
könt ydt yo wol an hören / meynstu dat ickm wat geuen 
wil? ja de dünne von achtein Dorpen / hellisch Füer / 
Schweuel vn Peck! 


MARTEN. Jck woll ehme wat int Ohr dohn / dat schol ehme 
im Koppe bulleren. 


Sivert. Vnd so he / Naber Marten / wor wat begünne tho 
seggen van schatten / vnde scheeren / so schwere ick ehm 
dat ein Eedt / ick wil ehme einen solcken langen / mit disser 
Kühlen / dat he schal schwimig wehren / vn so he sick 
wolle thor wehr setten / Marten / so möthe wy dichte tho 
hope holden / vn ehme lustig die kuffe geuen. 


(QUARTIERMEISTER indignab(undusy). Blitz / Bley / Donner / Stern 
vnd Hagel / sollen noch kommen vber die leichtfertigen 
Bawren / denen ich muß hie eine Stunde oder drey zu ge- 
fallen stehen: Jst mir recht / sehe ich etzliche daher kom- 
men / hilfft mir <D Try Gott ich wil sie berichten: Jedoch 
ich wil sie erstlich in der güte anreden / ob ich so etwas 
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von jhnen haben kan: (ad rustXicosy) guten Tag jhr Leute / 
guten Tag / wisset jhr warumb ich bin hier gekommen ? 


Sıvert. Wo du bist jo wol ein dummen Düuel / kanst dencken 
wann wy dat wüsten / datwe hier nich komen dörsten / wat 
5 mangelt deck denn? wat istr? wat wultu hebben ? 


QUARTIERMEISTER. Meine lieben Leute / wenn jhr beysammen 
seydt / als wil ich euch meines Herrn befehl anzeigen / da 
jhr dann dessen ernsten willen vnd meinunge hören werdet: 


SIvErT. Wat möget se hier alle dohn schölen / süh hier ys 

10  vse Buhrmeister Marten Mörkoke / de kan so wol lesen als 

de Köster vnde Preister / vnde mangelt deck wat dat segge / 

vnde scheide darvan / ick hebbe vmb dy Galgen hier lange 
genoch stahn: 


QUARTIERMEISTER. Ey mein guter Freundt / last mich doch 

15 seyn wer ich bin / vnnd scheltet mich doch nicht / denn es 

bleibet selten vngerochen / vnnd höret doch meine anwer- 
bung: 


SivErr. Wo! dy willykewol ball de Düuel halen / heffstu noch 
veel schnotflegen / datn ys hier nich angelecht / dar drüch 
20 dick nich vp: 


QUARTIERMEISTER. Ja jhr guten Freunde / nach demmahl jhr 
es begehret / vnnd jhr der Bawrmeister seydt / so ist dieses / 
meines Herrn ernster Befehl vnd Wille / daß man bey euch 
sol ein-<D Tvyquartieren / hundert Pferde / vnd hundert 

2 Mann zu Fusse / die jhr den Winter in Futter vnnd Mahl 
erhalten sollet / oder aber sollet meinem Herrn wöchentlich 
an Geldt geben zweyhundert Reichsthaler / wie auch zween 
Ochsen / ohne Hew / Habberen vnd Stro. 
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SIVERT. Vieff wunnen! kan he de Weeken twe Ossen vpfreten ? 
so werdt he vor den Düuel grothe Hupen schieten / wo! 
de scholle vs in einer Weken arm freten / dat wy darna 
mosten de Paten sugen. 


MARTEN. Magstu nich seggen / noch twehundert Ryksdaler 
dartho / ahne Stro / Hew vnd Haueren / ick woll leeuerst 
dat ehne de Düuel halede / eher ickr woll den geringsten 
Heller tho bethalen / (ad milikemy) Dyn Herr mag wol 
ein recht Vnflat syn / vn du ein Hunnesvot dartho / wat 
mag he sick wol inbillen / könne wy ehme de Pantzen allene 
füllen ? 


SIVERT. Wat? Wollestu ehme noch wol wat geuen? Heffstu 
nicht höret datr Frede schlaten ys / den se yo allenthaluen 
hebben vthe blasen vn vthe ludt; Dar ysset yo nu klaer 
mee / ick wolm nu den Düuel vp synen Kop geuen / dem 
Schrobber / heffte vs noch nicht lange noech brüet ? 


QUARTIERMEISTER. Ja jhr Leute / freylich ist der Frieden ge- 
schlossen / wehre besser er wehre einmahl frey ledig vnnd 
loß / daß er möchte (<D 2r) gehen vnnd stehen wo er wolte / 
Aber er ist annoch an allen Gliederen vest vnnd starck 
verwahret / habe sorge / werde so baldt nicht wider herfür 
kommen / vnand ist eben nicht so klar mit sagen / blasen / 
vnnd leuten / den Leuten ist nur ein Klanck / blasen / ist 
nur Wind / Friede gemacht / ist nur ein Gesanck. 


SIvErt. Ydt sy Windt / Klinck / Klanck / edder Gesanck / 
ydt ys lykeser so veel / gy sindtr mee thom Lande vthe 
blasen / vn vthe ludt / als men solcken Schelms plecht tho 
dohn / vnde datm yuw nicht meer schal geuen / vn süh ick 
weet dy vn dynem Heren dem stucke Luhrs nichts tho 
willen. 


(Sivert schlegt jhme ein Knipchen für die Nase.) 
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Süe dat wilckm geuen. 


QUARTIERMEISTER irakusy. Jhr Leute lasset ab von solchem 


schelten / das rahte ich euch / denn es bleibet Warlich nicht 
vngerochen / mein Herr ist der discretion, daß er einen 
jeglichen nach Standes gebühr halten vnnd respectieren 
kan /auch die jenigen so jhm contribuiren müssen / mit sol- 
chen manieren anredet/ daß ein jeder gern vnnd gutwillig sei- 
nes Vermügens nach giebet; Zu demist Er auch euch Bauwren 
absonn-D 2vJderlich gewogen / daß er euch gern / da jhr 
von der Soldatesca genötiget werdet / eine hülffliche Hand 
leistet / Nun aber fahret jhr mit solchen losen ehrenrührigen 
Worten herauß / Da doch mein Herr dessen vnschuldig / 
vnd sol euch tausentschelmische diebische Bawren der 
Teuffel auff den Kopff fahren: meynet jhr; jhr habt einen 
Bawren vor? dar sol euch der Teuflel vor holen. 


(SIVERT begreift jhm die Wehr schlegt zu und spricht). 


Höre töeff / wultu daran? neen so möte wy de ersten syn / 


harre wy wilt dy twehundert Rykesdaler vn twe OÖssen alle 
Weken geuen / Hende vn Vöte ock dat gantze Lieff schal 
dy zittern vn beuen: 


(MEvEs Aumpt zugelauffen | und spricht). 


Schlah dodt den Galgen / schlah dodt / laten nich leuen / he 


wolle my hüdt vam Leuen thom Dote bringen / my wordt 
so Angst vn so bang / ick hedde vor angst balle Hosen vn 
Broeck voll scheten. (ad milik em) Ste nu du; ste nu wilckt 
dy doen / nu schastu dynen rechten Lohn kriegen: 


QUARTIERMEISTER. Ach mein Herr Bawrmeister / ich bitte 


euch vmb tausend Gottes willen / mein Herr Bawrmeister / 
stillet doch die Leute / nehmet mir alles was ich habe / 
vnnd schencket mir dißmahl das Leben: 


ESNE UNIVERDIIL LiBRAnL 


DUQU 
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(MARTEN ad militXemy). Harre du / sin wy nu Heren / dar wy 
süß schelmische devische Buwren wehten. 


SIVERT. Ay wat schnackestu veel? Ayer in de Pannen / so 
komet dar nene Küken vth! wy wilten in der Huet be- 
grauen als einen Bischop. 5 


<D 3", Marten. Holt stille Meves wat doe wy / lasken 
leeuerst vthein / vn lopen laten. 


QUARTIERMEISTER. Ach ja ich bitte euch vmb tausent Gottes 
willen. 


Meves. Ja / ja / wat schnackst veel / ick wil deck noch lange 10 
bidden helpen / denck vp Jess / ste dar gah her sitten / ick 
wilt kort vn goedt mit deck maken. 


(Der Quartiermeister fellt nieder | vnd die Bawren ziehen jhn gantz 
auß biß auffs Fembt) 


QUARTIERMEISTER. Ach jhr Herrn ich bitte euch vmb tausent / 15 
tausent Gottes willen / ists Gottes müglich / schencket mir 
dißmahl das Leben. 


Mevzs. Wat doe wy Marten / wilwen lopen laten / my duncket / 
ydt sy dat beste / dat wy ehme den Kop inschlaet / de Deeft 
möchte ydt nah seggen / vn vs darna wat brühen / schol 20 
ock darna wol all de Katen im Dorpe / Hütten mit der 
Mütten in den Brandt stecken / denn ick kenne de Galgen 
wol: 


QUARTIERMEISTER. Ach nein jhr Herren dessen wil ich für 
euch allhie / zu Gott vnd allen Heiligen einen thewren Eydt 25 
ablegen / daß ich es gegen keinen Menschen weder geden- 
cken noch reden wil / auch dasselbe mein lebelang nicht 
rechen / weder ich selbst / oder durch einen anderen. 
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Meves. Wat düncket yuw Sivert / Marten / schol he wol ge- 
louen holen ? 


MArTEn. Wat düncket deck Sivert? laten schweren / vn laskn 
Deeff lopen laten: 


QUARTIERMEISTER. Ach ja. 

SIVERT. So schwere nu vn segge my na: 

<D 3?) QUARTIERMEISTER. Von Hertzen gern. 
SIvErRT. Holt de Finger vp vn segge my na: 
SIVERT. So geue Godt / 

QUARTIERMEISTER. So gebe Gott / 

SIVERT. Vn möte Godt / 

QUARTIERMEISTER. Vnd müsse Gott / 
SIvERT. Vn wolle Godt / 

QUARTIERMEISTER. Vnd wolle Gott / 

SIVERT. Dat ick nümmer komme / 
QUARTIERMEISTER. Daß ich nimmer komme ; 
SIvERT. Dar veel tho dohn ys / 
(QUARTIERMEISTER. Dar viel zu thun ist / 


SIVERT. Ock hale my / 
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QUARTIERMEISTER. Auch hole mich / 
SIvErT. De Düuel / 
QUARTIERMEISTER. Der Teuffel / 


SIvERT. Tho der ewigen Salicheit / 


[21 


QUARTIERMEISTER. Zu der ewigen Seligkeit / 
SIVERT. Dat ick alles / 

QUARTIERMEISTER. Daß ich alles / 

SIVERT. Wat ick yuw hebb angelauet / 
QUARTIERMEISTER. Was ich euch hab angelobet / 
SIvVERT. Wil faste holn / 10 
QUARTIERMEISTER. Wil feste halten / 


SIVERT (ad militem). Dar giff vs de Handt vp / vn packe dy nu 
vor de Düuel / edder ick wil dick vöte maken: 


QUARTIERMEISTER. Ach jhr Herrn / ich bitte euch vmb Gottes 
willen / gebt mir doch ein par alte Schu / vnd ein par alte 15 
Hosen wieder / damit ich meine Scham bedecken mag: 


<D4r, Meves. Schemestu dy noch / wo du nich geyst / ick 
wil deck rögen / schemestu deck nich / wenn du vs Buwren 
wat brühen schast ? 


(QUARTIERMEISTER entlaufft und spricht). Nun jhr Diebe / seyt 20 
nur versichert / es sol euch eine sawre Beute werden. 
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Sıvert. Vor dusent Düuel Marten / dat dachte ick wol / hedde 
wy den Deeff men dodt schlagen / ydt wehre dar wol by 
bleuen / auerst nu wil ydt den Düuel hebben / nu wel vs 
de Sücke röhren: 


MEves. Wat? dat hefft neen nodt / wilt leeuerst wat töuen mit 
der deiling / wenn he ydt wor morgen wedder hale / wo 
nich so laßk by vsen Kröger Nickel Stavi tho hope kamen / 
vnde ydt dar deeln / vn darna einen goden Rusck tho hope 
supen: 


SIVERT. Ja / ja / dat ys dat beste / nim vp de Steuel 
vn den Hoet / lath jo nichts 
liggen. 


<D 40 ALTUS2 


IREnE. NVn du höchster Gott / allergütigster Herr Vater / 
O Jupiter, auff deinen befehl vnnd gutachten aller Heiligen 
im Himmel / muß ich diese gefährliche Reise für die Hand 
nehmen / mich auß dem klaren Gebäw deß Himmels auff 
den Erdbodem begeben / der von nichts anders als von den 
vier wiederwertigen Elementen zusammen gesetzet ist / da 
der grawsame vnd blutige Mars der erschreckliche Gott deß 
viehischen Krieges / mein abgesagter Feind vnd geschwor- 
ner Verfolger jetzo wohnet / vand die vnbendige Menschen 
in seinen wilden Stricken führet; Ja wol vnd recht hat der 
Anacharsis pflegen zu sagen / daß das Schiff am sichersten 
sey / welches seinen Port vnd Anfuhrt schon erreichet / 
wolt Gott / ich hette auch O du Herrscher aller Dinge / 
dein befehl außgerichtet vnd zum Ende gebracht / damit 
ich gleich einem sehr geängstigten vnd vom Wind vnd 
Bülgen hin vnd wider getriebenen Schifflein die Anfuhrt 
deines Throns wiederumb erreichet hettel Dann ob ich 
schon auff dem H. Parnasso viele Dinge gesehen / deren 
ich auff Erden nimmermehr vermuthend gewesen / als 
<«D 5r) Kräuter vnd Bäume / Thier vnd Vögel / auch allerley 
harte Gestein vnd dergleichen / darunter eine solche Con- 
cordia vnd Einigkeit zuspüren / daß ein Baum dem andern / 
ein Bladt vnd Graß dem andern so ehnlich / daß man eins 
für dem andern nicht zu vnterscheiden wüste! die graw- 
samen wilden Thier stunden vnd lecketen einander / spielten 
mit einander / vnd ein Wolff fraß den andern nicht / sondern 
wahren jhrer Sachen eins! der sinnloser Magnetstein hielt 
ein solche beständige freund= vnd gemeinschafft mit dem 
Eisen / daß er solches mit gewalt zu sich zohe. Solte dannen- 
hero ich nicht vnfüglich zu schliessen haben / daß weil die 
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Natur vnter den vnvernünfftigen Thieren vnd sinnlosen 
Creaturen eine sothane Concordiam operiret / vielmehr ich 
die Menschen auff Erden / welche an Seel vnd Verstand 
den H. Göttern ehnlich / zur Einigkeit vnd zum Frieden 
geneigt vnd willig finden würde / so sagens mir dennoch 
meine Gedancken viel anders / vnnd muthmasse ich / daß 
mein eusserster Verfolger / Mars der Gott deß Krieges / 
vornemblich die Teutschen / dahin ich insonderheit gesandt/ 
wie sie jhn ohne das von anbeginne geehret vnd geliebet 
haben / gar zu sehr eingenommen / vnnd ihre Hertzen deß 
Kriegeswurtzel dergestalt gefasset haben / daß es (D 5%) 
schwer seyn wird / solche Vneinigkeit wiederumb herausser 
zubringen. Dennoch getröste ich mich dessen / daß sie ver- 
nünfftig erschaffen / vnd nicht zum Kriege gebohren seyn: 
denn da andere Thier rauch vnnd grawsamb gebohren wor- 
den / vnnd jhr Gewehr mit sich auff die Welt bringen / als 
die Ochsen jhre Hörner / die Lewen jhre Starcke schwäntze 
vnnd spitzige Klawen / andere jhre gifftige vnnd schädliche 
Zähne vnd sonsten / so wird doch der Mensch nackend / 
schön vnd bloß / ohn schädlich Glied gebohren/darumb daß 
er sol freundlich / gütig vnnd ohne alle Vneinigkeit sein 
Leben zubringen. Vber dieses werden sie sich auch ohne 
allen zweiffel zu Gemüthe führen / die vielfältigen Gut- 
thaten so ich jhnen erzeige / denn der Friede eintzig vnnd 
allein ernehret / da hergegen der Vnfriede nichts thut / denn 
daß er das erworbene verheeret / würget / vmbbringet / 
vnd auch die wolangestelleten formen der allerbesten repu- 
blicken verwirret / vnd vber einen hauffen wirfft / 


(Diogenes tritt auff.) 


Aber siehe da seh ich einen Menschen! ich muß zu jhm 
vnnd mein Heyl versuchen; Was wil der machen? bey 
hellem liechten Tage mit der Leuchten zugehen? mich 
deucht es sey ein <D 6") feiner Mann / Er hat weder Spieß 
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noch Schwerdt / was mag er verlohren haben? Er suchet 
gewaltig fleissig / hilff Gott es ist Diogenes! Woher mein 
lieber Alter ? 


DioGenes. Jch weiß nicht anders als auß dem Bade. 


IRENE. Was machen die Menschen inn Teutschland ? 


DioGenes. Jn Teutschland sind keine Menschen / darinne habe 
ich lange gesucht nach Menschen / vnnd suche noch / kan 
aber so glückselig nicht werden / daß ich einen eintzigen 
datinne finde. 


IRENE. Du sprichst du kommest auß dem Bade / hastu denn 
allein gebadet ? 


DIOGENES. Nein. 
IRENE. Hastu denn nit mit Menschen gebadet ? 


DiIoGeEnes. Nein / aber mit einem hauffen Volcks habe ich 
gebadet. 


IREnE. Ey du spottest mein. 


DioGenes. Nein warlich ich spotte dein nicht / du solts alsbald 
sehen! hört / hört / kompt zu mir jhr Menschen. (Zitliche 
Bawren kommen gelaufen.) 


DioGenegs. Siehe lieber! da siehest du selbst / daß ich dich 
nicht bespotte (ad Rustlicosy) Packet euch ich habe keine 
purgamenta oder Vnflat geruffen / sondern Menschen habe 
ich geruflen. 


(Die Bawren gehen ab.) 
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<D 6% Irene. Ey Diogenes sinds doch Menschen. 


Diogenes. Du wirst warlich selbst kein Mensch seyn / oder 
nicht wissen was ein Mensch recht ist oder seyn sol. 


Irene. Freylich bin ich kein Mensch; Diogenes kennestu 
5 mich nicht? 


Diogenes. Hoho / jetz sehe ich erst wer du bist; du bist der 
Friede! 


IRENE. Ja ich bin der Friede / ich bin vom Himmel kommen / 
daß ich jetzo auff Erden vnd vornemlich in Teutschland 
10 wohnen wil. 


DiıoGeEnes. Du darffst dich warlich nicht beklagen daß ich 
deiner spotte / denn wenn ich mich recht besinne / so 
spottestu meiner / vnd weiß ich wol / daß du hie nicht woh- 
nen wilt. 


15 IRENE. Wie so? 


Diogenes. Ja wenn Teutschland noch were wie es wol ehe 
gewesen! jetz hast du keine wohnung daselbst. 


IRENE. Warumb? sind es doch Christen! wenn ich den Namen 

Mensch betrachte / mache ich mir grosse Hoffnung / ich 

20 geschweige der Christen / welche jhr Haupt der Friede- 

fürst / insonderheit zur Einigkeit vermahnet / vnnd die 

hertzliche Liebe als seinen letzten willen für seinem hingang 

zum Vater / seinen getrewen Nachfolgern als ein gewiß 

Merckzeichen der seinigen (.D 7") hinterlassen. Sie sind ja 

25 Glieder Christi / vnd er jhr Häupt / können die Glieder 

mit dem Häupt wol streiten ? muß nicht wenn das eine Glied 

schaden leidet / das ander trawren / vnd ein hertzliches 
mitleiden haben ? 
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Diogenes. Es solte billich so seyn Irene, Aber schwerlich 
würde es so seyn / wenn nur einerley Christen wehren! vnd 
jhnen der Christenthumb recht von Hertzen gienge! 


Irene. Aber Gott hat mir befohlen bey jhnen zu wohnen: 
damit ich nu dessen willen verrichte / wie düncket dich 
denn Diogenes, wenn ich mich in eine Stadt begebe? da 
wohnen die Leute nahe aneinander / die sind in einer Ring- 
mawren beschlossen / die müssen ja Friede bey sich haben / 
sonst kan jhr Regiment nicht bestehen / vnd die werden ja 
auch von einerley Gesetzen regieret / gleich wie ein nothley- 
dendes Schiffim wütendem Meer von einem erfahrnen Steühr- 
mann? 


DIOGENES. Weit gefehlet mein liebe Irene! denn daselbst wirst 
du kaum ein einig Hauß finden / da Einigkeit anzutreffen / 
da murret das Gesinde wider Herrn vnd Frawen / da sind 
die Haußherren dem Gesinde zu vnbillich / da sind die 
Kinder wider die Eltern / die Eltern wider die Kinder / 
die Fraw lehnet sich auff wider jhren (D 70) Ehemann / 
ist jhm vngetrew / vand ampelt nach dem Hudt / der Mann 
thut deßgleichen / vnd ob sie schon gute Gesetze vnnd 
Rechte haben / Thut dennoch ein jeder was jhme beliebet / 
vnd wird auch nicht sonderlich darüber gehalten. 


IREnE. Es ist wahr daß in Stätten viel vngeschliffene Leute 
seyn / so mehr darnach trachten / daß sie Reich seyn wollen / 
als Seelig / insonderheit da der gemeine Pöbel häufig ist / 
Darumb bin ich bedacht mich an eines vornehmen Herrn 
Hoff zubegeben / da werde ich gute Wohnung haben / dann 
daselbst sind verständige vnd politische Leute / so etwas 
mehr wissen als der gemeine Mann / seyn auch liechter / 
ja die Augen selbst der Welt / da siehet man wie freundlich 
einer dem andern vnter die Augen gehet / wie sie die Hände 
küssen / mit was prächtigen Worten sie Freundschafft an- 
bieten / vnnd wie sie sich nicht schewen wollen vor jhre 
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Freunde in den Todt zugehen / mit hertzrührenden vnd be- 
weglichen Zusagungen verheissen / vnnd sind dieselben 
auch jo die Erhalter vnd Seugammen deß Friedes vnd 
Einigkeit. 


5 Diocenes. Billich solten sie es seyn? Aber (D 8") leyder / 
leyder / all das wiedrige ist wahr / sie sagens vnd meynens 
nicht / sie heuchlen auß vneinigem Hertzen / sie küssen die 
Hände / mit dem Munde / aber das Hertz ist fern davon / 
auch dergestalt daß mir für dem Wort politisch grauset! 

10 der Mund spricht ich grüsse dich / das Hertz aber hüte dich / 
hat also Joab auß der maß viel Brüder in der Welt! vnd das 
sind jetzo die besten Politici. 


IRENE. Warlich das sind böse Katzen / die vornen lecken vnd 
hinden kratzen! aber wie nennest du die die besten Politicos ? 


15 DIoGEnEs. Ja warlich ein Politicus ist jetz nicht anders denn 
ein falscher betrieglicher Heuchler. 


IRENnE. Ach leyder! wie hat sich dann die heilige Politica ver- 
endert! aber vnter den Gelehrten wirds nicht so seyn / die 
werden getrew vnd einig seyn? 


20 DIoGEnEs. Es deucht mich war zu seyn / was der gemeine 
Mann saget / die Gelehrten seyndt die Verkehrten / die 
können einen Zanck vnter sich anfangen / auch von einem 
Dinge das nicht ein Bohnen werth ist / daß sie einer dem 
andern so spinnefeind werden / daß sie in Ewigkeit nicht 


25 zu verzeihen oder zu vergessen wissen. 


<D 8°, IRrENE. O wehe mir! Diogenes du machst mir fast 
bange! solt ich denn nicht bey einem eintzigen Menschen 
wohnung haben können ? 


Diogenes. Hab ichs dir doch gesagt Irene, inn Teutschland 
30  findestu keinen rechten Menschen. 
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IRENE. Du magst auch wol von einem Menschen fodern / das 
kein Mensch przstiren kan / als vollkommen zu seyn in 
allen Tugenden / das ist vnmüglich: Aber solte ich nicht 
wohnen können bey einem eintzigen Menschen in teutsch- 
land / der nur ein Leib vnd Seel hat / der muß ja mit jhm 
selber eins seyn ? 


Diogenes. Wenn ich dir schon solches nachgebe / daß ich 
viel von einem Menschen foder / wiewol ich nicht mehr 
begehr / als was ein natürlicher Mensch außrichten kan / 
so sage ich doch / daß du niemand finden wirst / der nit 
mit jhm selbst vneins ist / dann die Vernunft streitet jmmer- 
dar mit den affecten, der Glaube aber vnd die Religion mit 
beyden / vnd sind dennoch in einem Menschen! 


IRENE. Solt mein allwissender H. Vater solches nicht gewust 
haben! 


DIOGENES. Wer? 


IRENE. Der höchste Gott Jupiter, der ein Hertzenkündiger 
ist / vnnd welchem nichts verborgen seyn kan! 


<E Ir, DioGenes. Freylich hat er das wol gewust! aber er 
ist freundlich / wolte gerne daß niemand solte verlohren 
werden / denn er ist barmhertzig vnd gnedig / darumb hat 
er dich hieher gesandt / wenn nun die Leute darnach weren / 
kondten sie wol Friede behalten. 


IRENE. Weil es nun meines H. Vatern ernster Befehl ist / daß 
ich sol auff Erden vnnd sonderlich in Teutschland wohnen / 
du aber gute kundschafft hast wegen der Leute / wie ich 
nicht anders vernehme. Als bitte ich wollest doch mir gute 
anleitung geben / wor ich denn noch endlich Menschen 
finden sol / bey denen ich nur ein zeitlang bleiben konte. 
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Diogenes. Jn Teutschland wüste ich nirgendt / denn fast alle 
universitäten sind zerstöret / du müchtest dich näher Athen 
machen / wenn die noch wehre wie sie vor Alters gewesen / 
würdestu noch ohne zweiffel allda halbe Menschen antreflen: 
aber ich muß weiter gehen / ich habe mehr zuschaffen. 


Irene. Jch sage dir danck mein lieber Alter / ich muß mich 
hin machen naher Athen, vnnd allda mein Heyl versuchen. 


Diogenes. Das kanst du thun? vnd es gehe dir wol. abit. 

(E 10, IRENE. Meine Gedancken haben mirs gnug vorher 
gesagt / daß mirs auff dieser Reise nicht anders gehen 
würde! (der Bawr trit auff) Aber da sehe ich einen Mann / 
mit dem muß ich reden / vnd vernehmen / ob der mir nicht 
wisse besser Nachrichtung zu geben; glück zu Vater. 

Rusticus. Wat bringestu godes? ha? 

IRENE. Jch wünsche dir den Frieden. 

Rusticus. Wo ydt ys yo all Frede. 

Irene. Das wehre sehr gut / so biete ich dir einen guten Tag. 

Rustıcus. Wolstu my biten / einen Dreck warstu menen ? 

IREnE. Hörstu Mann / kanst du mich nicht beherbergen ? 


Rusrtıcus. Beharbargen kan ick wol / wenn vse Möme wil. 


IRENE. Jch bitte thue es doch / es sol dich nicht gerewen. 


14 ha?]Haha?r A, 
18 biten / einen Dreck ] biten einen Dreck / A, 
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Rusrıcus. Wat segt men nicht / ick bin wol ehr mit der Wegen 
weget. bistu allene ? 


IRENE. Nein ich habe alle Tugenden bey mir. 
Rusrıcus. Tugenden wat ys dat vor Tuch? stickt mand vp 
den Hoed / edder yth mand / segge doch / wat sint yd vor 


Kerls / edder sint yd ock Fruwens nahmen? 


IRENE. Ach weissestu nit was Tugenden sein? Liebe / War- 
heit vnd Gerechtigkeit sind bey mir. 


Rustıcus. Hoho / kümstu dar hyr mit her? bistu nicht eine 
Dörin / wat den Düuel deß Packs möchte wol tho veel 
wesen / wo mennich Mandel sindt yuwer? syndt ydt alle 
Wifestücke ? 

<E2r, IRENE. Wie ich bin so seind meine Gefertinnen auch. 

Rusticus. Jungens Minsche hore gy nicht ein lüttyck ? 

IRENE. Gar gerne Mann / was wiltu? 

Rusrıcus. Ydt ys vnses Volckes! Jck hebbe bym Element ein 
Encken edder vyue / de schölen dy Warckes genoch schaf- 
fen / vnd wann vse Möme schlepe / ick wolle süluest nicht 
schlim by schlan / ydt js eine gawe 'Teuelwo hestu ? 

IRENE. Jch heiß Irene oder pax. 


Rusticus. Dat sindt jo keine Nahmens / ydt sints: 


IRENE. Jst Friede dann ein Nahme / so heiß ich auch ? 


8 mir. ] mir! A, 
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Rusrıcus. Wo ja / Frereck heet vse Schulte. 

IREneE. Jch heisse aber vnd bin der Friede. 

Rusticus. Dat höre ick wol / ick daus: wen / vse Parner 
Friederich heet / den heete wy Frereck / dat ys yo ein Manns 


nahme / hyr hörstu nicht tho Huß / dat düchte my nicht / 
ydt deyts: 


IRENE. Nein mein Heimbt ist nit von dannen. 


Rusricus. Ys se dann van Führen edder van Eicken / edder 
van Böicken ? 


IRENE. Du bist gar ein vngeschickter Mann: ich gehöre hier 
nicht zu Hauß. 


Rusrticus. Segge ick doch dat ock: Auerst wor hörstu denn 
tho Huß? du magst wol wydt her syn / dyne Spracke vor- 
redt dick. 


IRENE. Jn meine Heimbt kanstu nit kommen. 


Rusticus. Dat were de Düuel / ydt werdt wor vth der werlt 
wesen? ys ydt wor vp jensiet Eimesbüttel ? 


IRENE. Ach lieber ich bin nicht von der Welt. 
Rusticus. Dat sche ick ock wol / du bist dar midden inne. 


<E 2%, IRrENE. Jch meyne es nicht also / ich gehöre allhie 
nicht zu hause. 


Rusricus. Du werst de Düuel jo wol nicht wesen? wor denn? 


17 jensiet ] jenseyt A, 
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IREnE. Höre Mann / der höchste Gott Jupiter hat mich / die 
Göttin deß friedens / vom Himmel gesandt / daß ich jetzo 
bey Menschen auff Erden wohnen sol. 


Rusrıcus. So bistu vam Hemmel kamen / du bists ? 


IRENE. Ja von dem hohen Berge Olympo, da der Himmel 5 
auftligt / vnd dem Jovi geopffert wird / da bin ich herunter 
gestiegen. 


Rustıcus. Wat hefft men denn godes nyes im Hemmel / ys 
ydt dar noch godt Frede? 


IRENE. Du thust närrische Fragen! 10 


Rusticus. Auerst hyr gy Minsche / sy gy de Frede wor? 


IRENE. Ja ich bin die Göttinne deß Friedes / ein Tochter deß 
höchsten Jovis. 


Rusrıcus. Woll gy denn by vns hyr wohnen ? 
IRENE. Ja. 15 
Rusrticus. Vp dem dütschen Boddem ? 


IRENnE. Jn Teutschland hat mir Gott befohlen zu wohnen / 
vnond vnter den Leuten stetig zu wandlen. 


Rusrıcus. Ey dat docht nicht! Frede! dat docht nich! dat ys 
nist! 20 


IRENE. Wie so? 


Rusricus. Ey also. 
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IRENE. Wie denn / ist der Friede nicht gut? 
Rusticus. So wat hen. 

IRENE. Warumb? 


<E 3", Rusrıcus. Höret einmahl / dewyl gy so scharp fraget / 
so wil ick ydt yuw wol seggen: 


IRENE. Sage her. 


Rusrıcus. Höret / do ydt noch nich Frede was / da dorffte ick 
vsem Junckern nich deynen / do gaff ick de tributie vnd 
howede so veel Holtes wedder als ick woll / wat ick ouer 
hadde / dat was myn / dar seden my de böuersten nichts 
van / Wann se ehre tributz kregen / auerst nu ydt ein weinig 
na dem Frede rucket / nu moth ick de Poten sugen: do ydt 
noch nich Frede was / do dorffte men flöken / schweren / 
Horery dryuen / wat men woll / dar seden einem de Kriegers 
nichts van / vpper stede darff ick kum vse Maget eins pipen / 
de Pape wil flucks dull darauer werden / vnde vse Auericheit 
weten nicht wo se vs armen Hußlüde scheren wilt / darumm 
ysset yo beter gudt Krieg als solck böß Frede. 


Irene. Hilff lieber Gott / wolt jhr lieber Krieg als Friede! 
nur daß jhr ewre Bößheit treiben müget / vnd die nicht 
gestraffet werden! Were es nicht besser daß ein jeder thete 
was sich gebürete vnd lebete im Friede. 


Rusrticus. Dat were ydt wol / auerst wol kan dat dohn! Jck 
kan ydt nicht laten / wenn my vse Heren noch vmb dörtich 
Marck straffeden. 


Irene. Es ist nicht gudt? Jch mercke so viel / bey dir kan ich 
keine Wohnung haben. 
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Rusricus. Wahnung hebben? wo ys dat mögelick? Wo du 
hefist jo men vmb Herberge beden! du schost my wol eine 
wesen / du schosts! wenn men dy ein fingerbret vorlöuede / 
so nehmestu wol eine gantze Hande breet / Ne by my kanstu 
nicht wohnen / ick woll dy wol eine Nacht beherbergen / 
wenn vse Möme ock wolde. 


<E 30, IRENE. Will deine Fraw nicht was du wilt? 


Rusrtıcus. Du bist ock eine dumme Alheidt! Wilt de verbolgen 
Wiuer wol dohn wat de Männer hebben wilt? Neen vor- 
war / der findt man nicht veel / vnd myne dat ys ein bösen 
tarant, ick mene se deyth my wat int Lichte / se deyths. 


IRENE. So werde ich bey dir schwerlich bleiben können ? 


Rusticus. Dat begehre ick ock nicht / dat du alletydt by my 
blyuen scholst / eine Nacht dat ginge hen: Auerst ick hebbe 
mehr tho dohn / wultu mit / vnde wult vorsöcken / wer dy 
myne Fruw im Huse Iyden wil / so kumm. abit. 


IRENE. Ach Gott! was sind das für Leute? die begehren keinen 
Friede / O Diogenes was hastu recht geredet / dieser war 
ja warlich kein Mensch / sondern vielmehr ein vnvernünfl- 
tiges Viehe: Aber siehe dah! was ist da? was wil da werden! 
Jch muß ein wenig vber seitt gehen / vnd sehen was die 
kleinen pygmazi anfangen werden! 


(Hie treiten die Knaben auff mit jhrer Compagni) 


<E4ry CaAPITANEUS PUERORUM befihlet dem tamburirer stille zu- 
halten | vand spricht zum Lieutenant. Monsieur Lieutenant habt 
jhr die Knechte alle beyeinander ? 


23 Knaben ] Knahen A,A,B 
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LiEUTENANT. Ja Herr Hauptmann. 


CaAprrangus. Wol/so stellet sie in ordor vnd exerciret sie ein 
wenig. 


LiEUTENANT. Ja Herr Hauptmann / (ad milites pueros) Allo 
Bursch / das Gewehr schön / oder ich werde oleum pumpo- 
leum außtheilen. Offnet ewer Glieder. Rechts vmb. Her 
stellt euch. Rechts vmb kehret euch. Her stellet euch. Lincks 
vmb. Her stellet euch. Lincks vmb kehret euch. Her stellet 

_ euch. 


IREnE. Mein Sohn komm doch vnnd sage mir / was sol diß 
wesen? Jsts nicht gnug daß die Alten Kriege führen? Jhr 
Jungen müst euch auch darzu gewehnen ? 


CAPITANEUS. Die Fraw ärgere sich nicht daran / wir spielen 
nur. 


LIEUTENANT. Wolt jhr vns das Spielen verbieten ? 


IRENE. Jch wil euch das spielen nicht verbieten; Aber ehrliche 
Spiel / so Kindern geziemen sollet jhr spielen. 


CAPITANEUS. Jst diß denn ein vnehrlich Spiel? 


- IRENE. Solche Spiel gebühren euch nicht (E42) zuspielen / 


20 


25 


denn worzu ein Knabe in der Jugend gewehnet wird / darzu 
hat er sein lebenlang lusten. 


LIEUTENANT. Jst denn das nicht gut / daß man sich in der 
Jugendt zum Kriege gewehnet? so kan man sich darein 
schicken wenn man groß wird. 


Irene. Es were aber viel besser / daß jhr dazu gehalten würdet/ 
wie jhr lernen könnet Frieden zuerhalten als gefährliche 
Kriege zuführen. 
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CAPITANEUS. Jetzund aber ist jmmer Krieg in der Welt. 


Irene. Das kompt daher / daß niemand weiß den Frieden 
zuerhalten / darumb soltet jhr lernen wie man den verlornen 
Frieden wider erlangen solle / denn daran were ewerm 
Vaterland mercklich gelegen! 


SIGNIFER. Last vns nur fort spielen Herr» Hauptmann / 
was haben wir mit dem Weibe zuthun ? 


CAPITANEUS. Monsieur Lieutenant / exerciret nur fort. 


LIEUTENANT. Recht verdoppelt ewre Glieder. Herstellt euch. 
Lincks verdoppelt ewre Glieder. Herstellt euch. Schliesset 
ewre Glieder. 


CAPITAnEUS. Nun Monsieur Lieutenant / lassets nur seyn / es 
ist gnug. Er schlage nur einen krinck vnd das Fähnlein 
mitten drin. (Wenn das geschehen | spricht der Capitan) 


<E5r, Edle / veste / mannhaffte / vnd jhr ehrliche Soldaten / 
sampt vnd sonders / demnach auß befehl vnd gutdüncken 
vnsers gnedigen Herrn / beider löblichen armeen zu Roß 
vnd Fuß H<errny Generaln, wegen deß numehr getroffenen 
Friedens / vnnd gnugsamer Zahlung vnsers restirenden 
Soldes / wir vnserer Dienste erlassen / (MILITES mzurmurantes. 
da schlag Hagel vnnd Donner zu / mit dem leichtfertigen 
Frieden / etc.) thue ich mich in deroselben namen für die 
getrewe vnd gutwillige dienste bedancken / absonderlich 
auch für meine Person / daß sie jederzeit in allen occasionen 
meinem commendo gern gehorsamet / erbiete mich hin- 
widerumb einem jeden nach Standes gebühr / solchen er- 
zeigten gehorsamb vnd dienste zu recompensiren / vnnd in 
andern occasionen / (Wem mein commendo belieben wirdt) 


27 gehorsamb ] geharsamb A,A,B 
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seine Tractamente zuverbessern / vnnd nach manieren zube- 
fodern. Da auch etliche verhanden / so auff mein commendo 
etwas zusprechen hetten / die tretten jetzo in pr&sentz meiner 
vnd dieser ehrlichen Soldaten herfür / vnnd lasse mich in 
meinen abwesen vngeoflendirt, wie das einem redlichen 
Soldaten zustehet. 


(Ebenmessiges reden auch der Lieutenant vnd Fendrich.) 


Miurtes. Wir wissen nichts als Geld / Geld Geld / etc. 


<E 503 Carrraneus. Nicht vnbillich / jhr ehrlichen Soldaten / 
fodert jhr vmb den rest, sie kommen nur vmb ein Stund 
oder zwey für mein Quartier, alsdenn wil ich einem jeden / 
seinen rest, was jhm gebühret / wie einem redlichen Chevalier 
zustehet / geben. abeunt. 


IRENE. Jch sehe wol den Kindern so wol als den Alten stincket 
der Athem nach Kriege. 


Ancıus. Das den Deubel das Kerls musse holen / dar den 
Schelm ys! bin ich so böß von das loß Bößwicht / das 
Frantzoß / von sinnen möchte ick komm; A hette ich der 
Schelm / den Deubel solt es der Wambs neyen! Jck wol 
min erhencken lassen / wenn ich dar solt wieder beykom- 
men; A / den Weibsbild sol ich bald zerrissen haben / wenn 
ich an myn dull sinne gedacht! Jch gehe vnd wiln schlaga! 


IRENE. Halt / halt / Herr besinnet euch! 


Angus. Heddestu nicht gespracke / ick wolde dir worwar 
geschlage habe! 


IRENE. Warumb Herr? 


ı4 so wol] so mol A,A,B 
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Angrus. Vmb dinen Ohr du solt gefühlet habe! 
IRENE. Aber auß was Vrsach. 


AnGrus. Jch kan der vrsach dich nicht seggen / denn min 
kop is all zudoll vff der heuchlisch Frantzoß. 


IRENE. Was hat der gesündiget? 


Angıus. Was gesündiget? jhn daz weiß werden sol / hette 
ich der deubels kind. 


<E 6", IrENE. Hat er euch jrgend Leyd gethan ? 


AnGrus. Was solt den Pluckfinck gedahn hebben? ick mag 
solch Mann nicht leiden. 


IRENE. Was für ein Mann möget jhr nicht leyden ? 


Ancıus. Den deubels geschmeiß / das Frantzoß / den falschen 
Hunden! den sagen nicht was den meynen / der sind mein 
nicht gut / vnd hette ich der! ich wolte daß vor dollheit 
vflfressen! 


Hıspanus. Pfui! was der hellischen Gaist / kan das Frantzoß 
den Halß nicht zerschlagge? daß den mir so molestir muß ? 
ick kain Cujon nicht seyn dann der ist / mi nobleza ist viel 
groß als sin dusent Fürst stand / ick wil mir selber erwürgen/ 
wann ick der wider in min adlick Aug bekommen sol. 


(Wil sich selbst erstechen.) 
IRENE. Was wolt jhr machen Herr? thut das doch nicht! 


Hıspanus. Was der Satan? wen ist dar? wer wolt jhr Fraw ? 
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Ancıus. Der Spansch Mann ist den Kop auch perturbirt mit 
der Frantzoß. 


Irene. Ach Herr thut euch selber kein leyd / kan euch nicht 
gceholffen werden ? 


Hıspanus. Ja wenn aller Frantzosen für den teubel auß das 
Welt geschafft werden / ick kan das Leute nicht leyden! 


<E #) Ancıus. Worwar jhn meynet das Frantzoeß / dat iß 
gut! hört Sir yuw müssen zufrienden stellen: min bin ock 
mall in den Höuet; 


Hıspanus. Hui siet euch den Schelm / den Frantzoeß / ten 
vorn wol ick min vmbbringen / Nu wil ick le truhan des- 
carado rein doet metzgen. 


Ancıus. A! nieta sir, ick bin niet den Mann / so yuw stecken 
solt / ick bin den Cunterman / den gut Jngeisch Mann. 


Hıspanus. A bona sera signor, Jch bitte ewer vmb verzeignuß / 
ich habe gemeint den seyt ein Frantzoß. 


GERMANUS si/ricto ense. Was Frantzoß! Frantzoß! ist ein Frant- 
zoß da? der soll vnd muß sterben für meinen Feusten / wor 
ist der Frantzoß ? 


IREnE. Ach Herr es ist kein Frantzoß hie! 
GERMANUS. Weib was wiltu? gehe du vnd spinne den Wocken. 


Ha sasa! du ehrlicher Vogel bistu da? ich habe dich lange 


gesucht. 


17 stricto ense ] sttictoense A,A,B 
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Hıspanus. Wer habt ewer gesucht? mir? 
GERMANUS. Ja dich du Frantzosischer Hundt. 


Ansıus. A Sir, der niet Frantzoß ist / worwar niet / den ist 
den Spansmann / vnd ick den Jngelsch Mann. 


IREnE. Jhr Herrn ich bitte fleissig / haltet doch Friede / vnd 
bedencket doch / was groß Vn-E 7ryheil auß Vneinigkeit 
entstehet; Darumb ists müglich! 


Hıspanus. La Ramera wegstossen; signor wen hat ewer der 
Kopff dull gemacht? 


GERMANUS. Was sol ich mich nicht rechnen am leichtfertigen 
Frantzosen? das Leben begehr ich nicht zuhaben! 


Anus. Wel / wel Sir, daß Frantzoß zusammen suchen wil / 
ich auch das heuchlisch Dieb zumetschen wil. 


GERMANUDS. Jmmer fort / jmmer fort / der Teuflel sol jhn be- 
scheissen / kompt er vns vnter vnsere Hände. 


Hıspanus. Jch das sein nicht rathen will! 
abeunt. 


IREne. Hilff lieber Gott Jupiter, allerhöhester H. Vater / wie 
wüten vnand toben die Leute in der Welt / was magstu doch 
in dem hohen Himmel gedencken! soltestu nicht / vnnd 
jhr dapffern Indigetes im Himmel alle miteinander / der 
armen ohnmächtigen Würmlein vnd Maden / so in sotha- 
nem grawsamen Sturm auff dem nichtigen Punct deß Erd- 
bodens herumb kriechen / spotten vnd dieselbe belachen ? 
Warlich wenn ein Mensch bedechte / was doch ein Mensch 
were in der Comparation deß Erdbodems / so gegen das 
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mächtige Gebäw deß Himmels / kaum als ein (E70) körn- 
lein Sandes gegen den gantzen Erdbodem zu achten / würde 
er sich in sein Hertz hinein schämen / wenn er allein ist / 
daß er einen solchen vermeynten sturm anfangen solte! 
Dennoch bilden sie sich vberauß grosse sachen ein! Aber 
hör da / was ist da für ein geprall? Hilff Gott was mag da 
werden wollen? 


Hie muß getrummelt werden | und etzliche schösse geschehen. 


Mars furiosus intrat, Jrene gehet vber seit stehen. Mars wischet das 


Blut von dem Degen vnd spricht. Wol mir wanns so zugehet! 
Denn Warlich das krachen / brausen vnnd gepral / ja das 
donnern vnnd blitzen der groben Stücke vnnd Mußquetten / 
das regnen deß schwartzen vnnd durch Pantzer vnnd Har- 
nisch dringenden Hagels (Wenß auch das hellscheinende 
Liecht der Sonnen bedecket /) das schimmern vnd blitzen 
der blossen vnd wol außpolirten Degen vnd Pistolen / 
macht mir eine ergetzliche Frewde in meinem behertzeten 
Hertzen! Wann ich mich mag in Menschen Blut baden / 
ist es mir eine anmutige Erquickung! vnd ist mir nimmer- 
mehr mit eines Menschen Todt gedienet / ich laß mich nicht 
wie das monstrum zu Troja jährlich mit einer Jungfrawen 
Todt befriedigen / nein warlich ein gar geringes ists / wenn 
mir alle Tage etzliche hundert Menschen-E 8r>köpffe 
heimbgebracht werden! Was sind mir hundert verhäutte ? 
lauter nichts! wenn mir nicht alle Tage alle Stunde viel 
tausent behertzter tapffer Helden vnd Krieger Cörper auff- 
geopffert werden / bin ich kaum halb ersättiget! 


Irene. Ja warlich du bist leyder grawsam gnug! vnnd magst 


noch wol groß davon rühmen! 


Mars. Ja der Dampff auß meiner schnaubenden Nasen zündet 


Dörffer / Schlösser vnd grosse wolerbawete Stätte an/ vnnd 
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ist mir ein gewünschtes Frewdenfewr / wenn vnzehliche 
Dörffer vnd Stätte in die Aschen gelegt werden / vnnd 
also pflege ich meiner getrewesten Diener Hütten vnnd 
Häuser im Rauch gen Himmel zuschicken! 


IRENE. Wehe denen den du schnaubender Mordtbrenner zu 
Hause kompst. 


Mars. Meine Herrschafft gehet nicht vber eine Stadt / vber 
ein Land / vber ein Königreich / die gantze Welt ist vnter 
meiner grawsamkeit: kein Winckel kan in der weiten Welt 
gefunden werden / da nicht meine Macht vnd Heroische 
Gewalt grawsamlich gespüret vnd empfunden wird. 


<E 8”) Irene. Davor werden dich watrlich die Götter straffen. 
Mars. Heut ist weder der erste noch der letzte Tag. 
IRENE. Vielleicht der letzte. 


Mars. Diß Jahr ist nicht das erste auch nicht das letzte Jahr / 
darin mein grawsamkeit sol ein ende nehmen. 


IRENE. Ob Gott wil / das letzte. 


Mars. Nein warlich Krieg vnnd Blutvergiessen muß vnnd 
sol nicht auffhören / so lange die Welt stehet. Aber wie 
ists hie so still? hie hört man ja weder Trommel gereusch / 
noch Trompetten klanck / viel weniger einen hellrauschen- 
den Büxenschuß / ja kaum ein Feldgeschrey kan man hier 
empfinden! Wie mag das zugehen ? Jch hofle nicht daß 
Friede hie sey! 


IRENE. Das hast du wol zu hoflen. 
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Mars. Wenn ich das wuste / wolt ich der bald Stricke vnd 
Fallbrücken stellen. 


Irene. Aber vmbsonst: denn Gott hat mir befohlen auff Erden 
zuwohnen. 


Mars. Horch! wer redet da? wer ist da? 


IREneE. Das wirstu mehr dann zu früe erfahren / vnd mit 
deinem grossen Schaden. 


Mars. Du seyest wer du wilt / du wirst mir heut ein Raub 
vnd Opffer werden. Haha bist <F Tr) du da? sich da Fraw 
Sibille! stehet jhr da vnd habt Naseweise Wörter ? 

IRENE. Ja Mars ich habe dein vnzeitiges frolocken vnnd rüh- 
men lange angehöret / biß ich mich nicht mehr habe ent- 
halten können. 

Mars. Packe dich. 

IRENE. O nicht so geschwinde Herr struntzer! 

Mars. Auß meinen Augen / ehe ich dich mit Zehnen zerreisse / 


vnd dein Fleisch den Vögeln vnter dem Himmel zufressen 
gebe. 


Irene. Enthalt dich dessen ein weil. 

Mars. Bald packe dich oder! 

Irene. Aber harr ein wenig / hör erstlich mein werben. 
Mars. Geschwinde / oder ich wil dir Füsse machen. 


IRENE. Jch hab ein Bottschafft an dich. 
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Mars. Was? Bottschafft? entfleuchst du nicht wie der Blitz / 
werde ich dir dergestalt Biergeldt geben / daß dir die Schue 
entfallen. 


Irene. Der höchste Gott Jupiter, mein H. Vater hat mich 
hieher gesandt. 


Mars. Mich in meiner function zu turbiren ? 


IRENE. Auff Erden zu wohnen. 


Mars. Allhie in Teutschland ? 


Irene. Jm Teutschen Lande: Darumb mustu weichen. 


<F 10%, Mars. Weichen! Jch rathe dir daß du dich packest / 
vnd geschwind von hinnen fliehest; 


IREnE. Höre Mars, es wil mit keinem stürmen vnd pralen 
gethan seyn / du hast lang gnug gewütet vnd getobet / 
Gott wil sich der Leute in Teutschland nun wieder erbar- 
men / denn es gerewet jhn nun der Strafle. 


Mars. Was sagstu? Halt dein lügenhafftiges vnd lästerliches 
Maul / oder ich werde ein andern process mit dir anfangen! 
Was sagstu gerewen? Nein watlich Gott ist kein Mensch / 
daß jhm etwas gerewe. 


IRENE. Ja freylich gerewet es jhm / wenn er gnug gestraffet / 
vnd sich die Leute bekehren / alsdenn nimbt er die Ruthe / 
damit er gesteupet / vnnd wirfft die ins Fewr. 


Mars. Das ist ein Crimen les& Majestatis, daß du Gott wilt 
zu einem Menschen machen / dessen will doch vnwandel- 
bar; vnd welcher mir einmal befohlen / die Leute zu züch- 
tigen / ich aber befinde noch keine besserung an jhnen / 
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darumb kan mein Regiment noch nicht auß seyn / ich muß 
weiter steupen / damit ich deine Gotteslästerliche Worte 
repetire. 


Irene. Das ist keine Gotteslästerung oder Crimen les& 

5 Majest(atis); besondern Gott ist selbst gewohnet / sich dem 

verstand der Menschen in seinen drewen vnd verheissungen 

zu accommodiren / (F2ry vnd weiß ich selber wol / daß 

Gott kein Mensch ist / aber du thust wie alle Struntzer / 

vnd ist neben andern Kriegsgurgeln deine gewohnheit / 

10 alles was einfeltig vnd gut gemeinet zu lautern schädlichen 
Boltzen zudrehen / vnd zu gifftigen Pfeilen zumachen. 


Mars. Gehe baldt / oder ich reisse dir deine lästerliche Zunge 
auß dem Halse / was meynestu / du dürfist reden was du 
wilt? weil du ein Weib bist? so müsse man dir alles zu gute 

15 halten? 


IRENE. Jch lästere Gott / auch dich nit / Mars, sondern ich 
rede die Warheit. 


Mars. Was? wiltu leichtfertiger Balg / deine grobe stinckende 
Lästerlügen noch für Warheit außgeben ? (verberat Irenen.) 


20 IRENE. Ach schone / schone / vnd bedencke / daz mich der 
höchste Gott Jupiter hieher gesand. (fugit.) 


Mars. Lügen die müssen gestraftet werden / Darumb hastu 
dich gar nicht zubeklagen: gehe nur hin vnd sage dem Jovi, 
daß du wegen deiner Lästerung vnnd Lügen seyst von mir / 
als der kein Vnrecht leyden kan / geschlagen. Also muß 
man die Gäste tractiren / so vberlauffen sie einem auff ein 
ander mahl nicht mehr! Aber solte wol Jupiter sie her ge- 
sandt haben ? Das kan ich nicht glauben! Denn wenn er 
hette wollen Friede schicken auff Er-{F2vyden / were 


D 
a 


Irenaromachia 79 


Apollo erst kommen / vnnd hette die vervneinigte Ge- 
müther wiederumb reconciliiret, vnd die grosse Vneinigkeit 
componiret / vnd der were billich etwas mehr respectitt. 
Aber Weiber müssen wie Weiber tractirt werden. Dennoch 
wenn ich jrgend darumb besprochen würde / daß ich den 5 
Friede von der Welt vertrieben / muß ich gehen vnd mich 
mit füglichen Entschuldigungen gefast machen (bedencket 
sich) aber was? laß sie ankommen/ich wil jhr wol begegnen! 
vnter dessen aber frisch wider daran! Heisa! fort wider 
geschlachtet vnd gemetschet. abit. 10 


Irene. Tritt wieder auf. 


IRENE. Warlich / warlich / wenn mich (die ich doch vnschuldig 
vnd solches niemals verwircket habe) die Leute auff Erden 
zu jhrem selbst eigen Nutzen dergestalt / wie leyder ge- 
schicht / hasseten / vnd aufls eusserste auß jhren Grentzen 15 
vertrieben / wolte ich nur eintzig vnnd allein / vber das 
vnrecht / so meiner Person zugefüget wird / vnd vber jhre 
Bestialische Vnbillichkeit vnnd vnbescheidenheit klagen / 
vnd dieselbe mit heissen Threnen beweinen / Weil aber 
ich / der vrsprung vnd Brunnquell deß Glücks vnd aller 20 
wolfahrt der lebendigen Menschen / ja auch deß dummen 
Viehes vnd nützlichen Gewächse auff Erden / (<F3r) so 
hönisch von jhnen verwiesen werde / dagegen aber sie 
alles Vnglück auch das eusserste Verderb sich durch meine 
Verachtung an den Halß hencken / vnnd mit Gewalt auff 25 
sich ziehen / als habe ich vielmehr vrsach jhr vnheyl als 
meine injuri zubedawren / mich jhres Elendes zuerbarmen / 
als vber jhre / mehr dann Bawrische Importunitet vnd vn- 
wissene Grobheit zuzürnen. Denn ein vnhöfflichs ists 
einem der den andern nur ein wenig liebet / von sich trei- 30 
ben; eine rechte vndanckbarkeit / den jenigen so sich wol- 
verdienet gemacht / nicht vmb sich wissen wollen; vnd eine 
vberauß böse Gottlosigkeit / die Mutter vnd Erhalterinne 
alles guten beleidigen: Aber jhr eygen bestes wissen sie 
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29 


nicht / sie wollen vnnd könnens auch nicht erkennen / 
Denn sie sind jhrer selbst nicht mächtig / die Gottlose furien 
vnnd der vnbendige Kriegesteuffel / der Brunn aller Laster 
vnd Vnheyls / der verfluchte Mars regieret vnd treibet jhre 
hertzen vnd gemüther / ja sie selbst gantz vnnd gar / daß 
sie mich vnd meine Wolthaten müssen wie der Hund das 
feiste außspeyen / vnd wie die volle Säw das liebe vnd 
anmuhtige Futter vnter die Füsse tretten. Aber was hilfft 
viel klagen? Wann meine Augen lauter Wasserquellen weh- 
ren / könten sie doch das Vnheil nicht alles < F 30) beweinen / 
so die verhärteten vnd von dem Kriegesgurgeln dem Marte, 
bezauberte vnmenschen auß jhren viehischen Kriegen schon 
empfunden / vnnd noch gewißlich zugewarten haben! Vnnd 
was sol oder kan ich dawider machen? Warlich die Götter 
meynens gut mit den thörichten Menschen auff Erden. 
Mich / die Göttinnen deß Friedes / deß heylsamen Friedens! 
haben Sie zu den Menschen gesand / den Frieden widerumb 
zustifften auff Erden / nachdem die Leute so lange Noth 
gelitten / vnd grosse gefahr außgestanden: aber mich wollen 
sie nicht wissen: Vnd warlich zu jhrem eigen Verderb vnd 
vnvermeidlichen Vntergang. Sol ich die Leute zwingen? 
darzu ist mein vermögen viel zuschwach/zu dem ists nicht 
in meiner Commission begriffen: vnd vber dieses alles 
kompt der grawsame ’Tyrann / Mars turbiret mich in meiner 
function, daß ich / wenn sich schon die Menschen noch 
erbitten vnd vberreden liessen / dennoch meines H. Vatern 
deß allerhohesten Jovis befehl nicht außrichten kan. Sol ich 
das in mich fressen ? sol ich dazu still schweigen? vnd mich 
einer bösen suspition bey meinem H. Vattern vnd allen 
himlischen Göttern theilhafftig machen? O nein Mars, weit 
gefehlet: Das kan ich nicht vber das Hertze brin-“F 4r)gen / 
Denn ob ich schon die Göttinne deß Friedes bin / vnnd von 
Natur allen streittigen Sachen vnd dem Gezenck feind bin / 


Vattern ] Vättern A, 
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so wil sich dennoch keines weges geziemen / sothane 
schreckliche Injuri, so mir durch die gewaltthätige Turba- 
tion Martis, in meiner auffgetragen Commission zugefüget / 
auff mich ersitzen zulassen; aber mit gewalt mich jhm zu- 
widersetzen / ist meinen krefften so wenig als meiner Natur 
gemeß! Die Injuri redundiret warlich auch auff meinen H. 
Vatern / ich werde einen günstigen Richter an jhm haben / 
wo der nur gedencket mich bey der auffgetragenen Sach 
gebürlich zu manuteniren vnd zuschützen. Drumb bin ich 
gäntzlich entschlossen / den grawsamen Bluthundt Recht- 
lich / zugefügter Gewaltthat wegen zubesprechen: Darumb 
gehe ich alsbald / diese meine rechtmessige Sach in der 
Göttlichen Cantzley anhängig zu machen / vnd mich also 
per viam Juris zurechen. 


ACIXUS) 2. FINIS. 


MUSICA. 
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<F 40, CONTINUATIO DESS BAWREN 
AUFFZUGS. 


Sıverr. DAt dachte ick wol / dat de Galge dat nich wedder 
halede / Ja ja / he woll wedderkamen! süe dar Meves 
5  kumpstu ock ? 


Meves. Ja ick Sivert: ick moste jo aflschedt hoelen; wo istd 
istr de Quarteersman wedder wesn ? 


SIvERT. Wat? menstu dat de wedder kumpt / ydt schal enen 
alle so gahn / wanner welcke kamet: 


m 


0 Meves. Auerst Sivert so möte wy ydt anners anfangen / vnd 
schlan de Deeue flucks tho dot / so könet se ydt nich na 
seggen: 


JoIstKen. Ja Sivert Vaer / wenn ickr wat aft hebben scholl / 
so wolle ickr ock wol tho helpen / vn woll se wol begrauen / 
5 wolld ock wol nich na seggen: 


fe 


SivErr. Einen Dreck vp dyne Näse schostu hebben / doe du 
de täne tho / efft ick geue deck wat vp dyne Flabben: Süe 
dar ick wolt ock wol nich na seggen: Dar scheer hen na 
Marten vsem Buwrmester / dat he hier flucks herkame / vn 

20 bringe dat mee / alse he wol weet. 


JOISTKEN. Wat ys dat denn Sivert Vaer? 


SIvErT. Ein Hunnesdreck ist / dy schal de Störten Schiete int 
dem Halse fahren / wo du nich de keke tho deyst / vn 
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geyst dyner wege / wultu allenthaluen besched van weten / 
süe dar: Jungens vth der rege: 


(Joistken abit.) 


Meves. Wat düncket deck Sivert / wat schol de Büte wol 
werth syn? 


SIVERT. Jck wet nich Meves / ick dencke ydt schol einem 
ydern wol ein Thaler teyn / twintig tho synem deel (Fr) 


bringen / vn de Zeche kandt ock noch wol affdregen. 


Meves. Meinstu dat / (Marten Mörkoke gehet ein) Ste dar kumpt 
vse Buwrmester her: 


MARTEN. Goien dag Sivert vn Meves / ja gy hebbet yuw 
innestellet / de Schrobber istr nich weer nakomen / wy 


möget ydt man tho hope deylen. 


(Jäckel gehet ein) 


SIvVERT. Sü dar / wat ys dat vor einer? 
JAECKEL. Glück zu jhr Herren / glück zu / ich bitt vmb ver- 


zeihung / daß ich sie vberlauffe / müget jhr mich nicht zu 
rechte weisen ? 


SIVERT. Wor hen? 

JAECKEL. Ey nach der Kolen Katten quiten: 

Meves. Datn vorstah ick nich / datn weet ick nich wor dat ys: 
JAECKEL. Ey ja es wohnet ein Schuster darinne. 


Mevzs. Wo heet he denn ? 


9 Mörkoke] mörkoke A, A,B 
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JascxeıL. Ey er machet mir allezeit meine Schue: 


Mevszs. Wete gy synen nahmen nich ? 


JAaeckerL. Ey was er weiß meine maß wol / er arbeit mir 
allzeit für meinen Leib; er sol mir ein par Stiffel machen / 
die sollen fertig seyn / denn ich habe sie hochnötig / ich 
sol reisen / vnnd kan den Mann nicht finden / ich komme 
vbel zu recht: 


MEvES saget zu Marten. Wenn ehme disse gerecht wehren / so 
woll wy ehme de wol vorköpen: 


MARTEn. Lasskt em einmal anstellen / Sivert frage du ehn 
einmahl: 


<F 5%, Sıverr. Hyr goye Fründt / wy hedden wol ein par 
Steuel / wenn se yuw gerecht weren / de wolwe yuw wol 
vorköpen: 


JAECKEL. Ja habt jhr ein par? seyn sie fertig? sind auch Galo- 
schen daran? 


SIVERT. Gy köndt yo wol dencken / dat se fardich sindt / vn 
dater Scho an syn mötet / wor wolle gy suß de Vöte in- 
stecken ? 


JAECKEL. Ey jhr dummen Leute: was? last sie mir einmal 
sehen. 


SIVERT. Joistken lange de Steuel einmal vthm Sacke. 


JoIstKen. Ey Sivert Vaer / de Steuel weren my wol gerecht / 
de woll ick wol anteen. 
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SIvErt. Eine Kolappen vp dyne Näse schastu teen / kum wilt 
dick Steuel anteen / sie wo meck de Junge brüet. Her giff 
se hyr vort / (ad Jäkeln) hyr gode fründ dat synt se / se 
schölet yuw wol passen: 


JAECKEL. Meynet jhr das? Wie thewer halt jhr sie? 
SIVERT. Wenn gy se köpen wilt / dar wille wy vs wol vmme 
vorlyken. Wil gy wat mee hyr na vsem Kröger gahn / dar 


wilwe wol einig wehren: 


JAECKEL. Jch thue mich bedancken jhr Herrn / ich habe nicht 
lange zeit: 


Meves. Ey ja passeiret doch met so lange als ydt yuw lustet 
vpn Drunck: 


JAECKEL. Warlich jhr Herren / ich hette wol nicht viel zuver- 
richten / dennoch weil jhr mich <F’ 67) so sehr bittet / mag 
ich eine halbe Stunde mit gehen / es were aber vnnötig: 


(MEveEs zu Joistken). Joistken nim den Sack mee: ys hyr ock 
ein Werth vorhannen? Jck sehe hyr wedder Kannen edder 
Kröse: 


Sıverr. Lasken ropen: Herr Werht Gäste: Herr Werht? 
(Nickel Stabi kumpt herauf) 

Goien Dag Herr Werht / hebbe gy godt Beir inne. 

Nice. Biers genug / hastu Geldt? 


Sıverr. Geldt? Geldt? Beir her / vor reede Geldt dörue gy 
nich sorgen: 
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Nicker. Jch borge dir grober Knoll auch nicht / ich weiß 
du bist ein Droch / das wahrestu vorm Jahr / vnd bist es 
auch noch. 


JaEcKEL (ad Nickeln). Jch thue mich bedancken Herr Wirth / 
daß ich hie herein komme / ich habe etwas mit jhnen zu 
thun / sie haben mich hieher gebeten; stehe auch mit jhnen 
im Handel. 


NickeL. Jch sage von euch nicht guter Freund / sitzet jhr 
nur nieder: 


JAECKEL. Ey ja / ja / gar gern: 


MARTEn. Höret Naber Nickel Stabi / gy möget nu wol in- 
tappen / ick wil yuw bethalen: 


NickeEL. Ja Bawrmeister / wenn jhrs bezahlen wolt / so wil 
ich euch was langen. 


SivErT. Dat deck kale Kröger de knüuel hale / meinstu dat 
ick mick wil de Huet vul supen / vn darna mitm (F ) 
Schelm darvan gahn / ick woll leeuerst dat ick nich maket 
wehr / eer ick dat Vatbeir vorlopen scholle: ick wil deck 
bethaln / bin ick deck wat schullig: 


Nıcker. Bist du so fertig mit deinem bezahlen / so bezahle 
mich / vnd gehe an den Galgen / warumb lestu es an die 
Wend mahlen? du vngeschliffener Esel: (der Krüger gehet weg) 


SIvERT. Vieff wunnien segge my nich veel. 


MARTEN. Sivert Schwalgebütte / ick vorbede yuw by vses 
G. Heren högsten straffe / dat gy vsen Kröger Nickel Stabi 


Irenaromachia 87 
gewehren lathet / vn doht ehme neen gewalt in synem Huse / 
scheme gy yuw nich / vor dyssen frembden Gesellen de 
hier sitt? 

JAECKEL. Ey ja es ist nicht nötig / es ist nicht nötig. 


SIvERT. Menstu datet meck nichen vordrüt? 


MARTEN. Nu still darvan / Joistken lange den Sacke her / dat 
wy de Büte deelet: 


Joıstken. Ja / ja Marten: 


SIvErRT. Wo deyle wyt nu am besten / dat de eine so veel 
krigt als de anner ? 


JAECKEL. Jhr Herren das wil ich euch wol weissen / daß einer 
so viel kriegt als der ander: 


MARTEn. Ey ja / wenn gy dat dohn wollen goi Fründ / so 
bleue wy einer bym anneren vnvordacht: 


JAECKEL. Ja / ja / gar gern / gar gern / wie viel stücke habt 
jhr zu theilen / gebt mir sie her. 


(Jäckel theilet die Bente ungleich.) 


Sıverr. De Düuel / wat ys dat vorn deilent / einer krigt jo 
dat beste tho hope: 


<F7r, JAECKEL. Wolt jhrs so nicht haben: 


Sıverr. Neen / wy hörter tho Iyke tho / de eine so wol als de 
anner / darümme möte gy ydt in dre lyke deile deelen. 
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JAECKEL. Ja / ja/ wenn ichs nur weiß. 


(Jäckel ziehet das Messer auß | vnd wil den Koller zerschneiden | vnd 
spricht:) 


Hier guter Freund halt jhr mir diß einmahl. 


SıvErt. Wo nu tho / wat wultu anfangen? rith deck de grothe 
Vhle / wultu den Köller entwey schnieden ? 


JAECKEL. Es muß ja einer so viel haben als der ander / es 
muß ja gleich getheilet seyn / ich wil einen jeden einen 
Schoß geben. 


Sıverr. Ein Hunnesdreck vp dyne Näse / so meyne wiedt 
nich. 


JAECKEL. Lecket jhr mich im Leibe / ich meyn es so / so krieget 
jhr ja alle gleiche viel. 


Sıvert. Wo wolle wy lyke veel kriegen / de erste krege denn 
jo dat beste. 


JAECKEL. Jhr könnet ja darumb spielen / wer der erste seyn 
sol. 


Mevezs. Ey neen einer moth so veel kriegen als de anner. 


JAECKEL. Ey es ist genug vorhanden / jhr könnet alle drey 
gleiche viel kriegen. 


MARTEn. Nu so legt gydt vnner dessen tho rechte / wy willen 
allen handt drumme speelen / wol dat erste hebben schal: 
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JAECKEL. Ja / ja /ich wil mich bald zu recht legen / spielet jhr 
nur/ich muß erstlich so viel sin-“F 7vJcken lassen / daß 
der erste gnug hat / vnd daß die andern zwee eben so viel 
bekommen. 


(Jäckel machet sich loß vnd spricht) 


Nun jhr Herrn / wer gewonnen hat / der komme her / er muß 
sich aber etwas bucken. 


SIvErT. Watn Kuck kuck wil he anfangen ? 


JAECKEL. Jhr wolt mich alle drey lecken. 


SIvERT. Lecke deck de Bödel. 


JAECKEL. Habt jhr doch darumb gespielet wer der erste seyn 
sol. 


MARTEn. Hebbet deck den Galgen spelet. 


JAECKEL. Horcht / horcht jhr Herrn / vorn wie ich euch die 
Wahre theilen wolte / da sagtet jhr: ein Hundesdreck auff 
deine Nase / so meynen wiıs nicht / da sagte ich lecket jhr 
mich im Leibe / ich meyn es so! so kriegt jhr alle gleiche 
viel / da wolte ja einer vor dem andern der erste sein / 
vnd köntet euch ja nicht darumb vertragen / wer das erste 
vnd das beste haben solte. 


Meves. Wo de Kerl de brüet vs wat; 


JAEcKEL. Behüte mich Gott dafür jhr Herrn / habt jhrs doch 
von mir begehret / wenn jhrs ja nicht gerne thun wollet / 
so ist es auch nicht nötig / ich meynete / ich thäte euch einen 
grossen gefallen daran / vnnd solt mir die Stieffel desto 
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geringer geben / aber als ich mercke / so (<F 8r) vexiret jhr 
mich was für die lange weile / jhr wollet mich lecken / vnnd 
wollet es auch nicht thun / meynet jhr daß ichs gestohlen 
habe / vnd daß es mir so wolfeile ist; es wird mir wol so 
sawr herauß zu bringen / als euch das nicht geworden ist: 


Sıverr. Wat ys dat; wat ys vs nich suwr worren? meenstu dat 
wydt stalen hebbet ? 


JAECKEL. Ja / was meynet jhr daß ichs gestolen habe? wer 
weiß wo jhrs gekriegt habt? jhr habts eher gestohlen als 
gekaufft: 


(MARTEN, MEVES, SIVERT zugleich). Hebben deck den Knüuel 
stahlen / de deck vp dynen Kop fahren schal. 


Meves. Wat segstu / hebbe wy ydt gestahlen ? 


(JAECKEL wird geschlagen vnd spricht). A| A / behüte mich Gott 
jhr Herrn / das sage ich nicht / Ach nein / Ach nein. 


MARTEN. Bistu darümme kamen / dat du vs wat brüen wolst? 


JAEcKEL. Ach nein / Ach nein / ich wolte euch ja nur die 
Stieftel abkaufften / Ach jhr Herrn / jhr seydt ja ehrliche 
vnand auffrichtige Leute / mehr kan ich von euch nicht 
sagen / nun genug / genug. 


(Jäckel abit und spricht) 


Das heist auffn Trunck geladen / daß dich der Hencker hole. 
MARTEn. Kompt heer / ick wilt vsk deelen: 


11 MARrTEN ] Martem A,A,B 
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<F 8, Sıverr. Ja dat ys am besten / de Kerl brüde vs doch 
men wat vor de lange wile / kanst ydt man in drey deele 
leggen / so wil wy darümme schmieten. 


MEves. De de högesten Ogen wirpt / de schal dat erste nehmen. 
MARTEN. Jck bindt tho freden. 
(SIVERT wirft erst und spricht). 
De Köller ys myne / den hebbe ick wunnen. 
MARTEN. So nehme ick dat hen. 
Meves. So ys dat myn deel / dat ys recht: 
SIvERT. Nu / dar sin wy jo nu tho hope mee tho frede? 


MARTEN. MEvVES. Ja / ja. 


Sıverr. Nu dar schmecket ein Drunck vp Naber Marten / 
dat geldt hen vp eine frische Büte / wanner welcke mehr 
kamet. 


MARTENn. Dat segen Godt / ydt schal ehnen alle so gahn. 


Meves. Dat vorsteyt sick / auerst höret / wenn se ydt wor 
eföhren / dat wydt dahn hebben / so möthen wy allthomah- 
len neen seggen / vnd möthen standt vaste blyuen / wy 
hebbent nicht dahn / dat leegen se. 


Sıvert. Dat ys recht Meves / dat du dat segst / hier her wilt 
instippen / dat wy einer vam anneren nichts seggen vnd 
vorraen willen. 
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(Sie machen einen Krinck vnd stippen ein. SIVERT nimpt die Kannen 
mit Bier vom Krüger und spricht). 


Dat segen Godt Marten Mörkoke. 
(Sieht in die Kannen vnd spricht :) 


Süe du kale Kröger / ys dat recht tappet? ys de kanne doch 
kum halff vull / du wult dyn vulle Geldt hebben / so tappe 
de Kannen ock vull / vnd hebbe den Galgen an den Halß. 


<G If NiıckeL. Du magst warlich wol heissen Sivert Schwal- 
gebütte / der jmmer gleiche vnnütze ist / auch wol von den 
rechten Wragen einer / denen man nimmer den Kragen 
füllen kan: 


MARTEn. Nu / nu / stille darvan / dat gelt einmal Sivert / 
dyner Fruwen Sundtniß / so veel als darinne ys. 


SIvVERT. Van Harten gern / ick wil yuw bescheedt dohn / wenn 
ydt ock Bickelstene wehren / dar mag ydt vor raden / hedde 
wy den Deeff man rein dodt schlagen / ydt wehre dar wol 
by bleuen. 


(Sivert trincket und hüppet das Bier auß dem Barte: PLONNIE. 
Siverts Weib gehet ein vnd spricht). 


Heffstu noch nich hüppet / heffst Huß vn Hoff vorhüppet / dy 
schal dusent knüuel in dyn hüppen fahren. 


SIvERT. wo nu Plonnie. 


PLoNNIE. Ja wo nu Schwalgebütte / ysd noch neen tydt / dat 
du Beerflege tho Huß geyst? 
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SIVERT. Do see tho Plonnie / ein wordt’ so godt alse twee / 
du weest wol dat Pumpes de lose ys / Plonnie Plonnie! 


PLonnIE. Ja Schwalgebütte / Schwalgebütte / dy schal noch 
dalli de Störten Süke röhrn; du vorsopen Ridder / sitt deck 
de Supknüuel in der Huet? 5 


SIvERT. Plonni ick segget / gahe dyner wege / Plonni ick seg- 
get / vn do see tho / vn doh es. 


PLonnıE. Jck woldt dat du Balckenschlucker tho Huß gin- 
gest / ick wolles: 


Plonnie gehet weg und spricht: 10 
Ja du brüest my gnoech / hefft meck de Knüuel by dy vorsopen 
Schwalgebütten föhret / Godt geue dat du supest / dat deck 
dremahl dör den Halß gae / du magst wol den nahmen mit 
der dadt hebben. 
(Die Bawren steigen alle auff den Tisch.) 15 
<& 10) SIVERT fänget an zu singen. 
Lath Taleken fry gahn / ydt istr wol cer im Schlape gedahn. 
Lath Liesken frye krisken Lath Trinen frye grinen Lath 


Plönnien fry stönen. Hoppas filias / vieff Finger im Soldtfatt/ 
vieff vn twintig Kannen Beer maken den Halß natt. 20 


MARTENn. Ha sa / he! lustig auer vn dauer / vn wedder herauer / 
dar nichts ys / dar blyfft nichts auer / yuch hoska hey! 


JAECKEL kuckt vmb den Ort und spricht. 


15 Tisch.) ] Tisch. A,A,B 
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Ja sie seyn vorhanden / es ist die rechte zeit. 


Quartiermeister gehet ein mit drey Leibschützen | vnd mit Jäckeln | 
schiessen lustig auff die Bawren. 


QUARTIERMEISTER. Sa / sa / sa / lustig lustig jhr Herrn / seydt 
5  jhr hie beysammen ? 


(Die Bawren erschrecken sehr | lassen alles auß der Fand fallen | 
und seichen in die Hosen) 


He Burse daß vns keiner entkomme / wir wollen jhnen die 
Beute versauffen helffen. (Sivert wil entlau ffen.) 


ı0o Halte den Dieb der wil entlauffen. 
Sivert wird gehalten. 


SIVERT. Och neen höret doch / hört doch / wat ick yuw seggen 
wil / ick höre nich tho den Kerls / ick hebbe myn pot Beer 
allene druncken / auerst ick wilt yuw wol seggen / wat se 

15  secht hebbet: Se hebbet löueck yuw wat nahmen / vn dat 
hebbet se nu deilet. 


MARTEn. Nu hale dy de Sücke! 


<G 2", Sıverr. Ho wo möyede ydt ehne / dat se yuw nich 
hadden tho doi schlagen Her Böveste / wo schüllen se yuw 

20 vor einen Galgen / vor einen Deeff / vor einen Schrobber / 
vor einen bösewicht / vor einen Buwrenschinner / Ay ydt 

was tho schrecklyck / ick kondt so nich alle beholen. Vn 

dat möste yuw yo gellen / wyl dat gy se fangen nehmen wilt. 


QUARTIERMEISTER. Das sol mich wunder nehmen / ist mir 
25 recht / so wahrest du der rechten Gäste einer. 
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SIvERT. Neen / neen / hale my de Knüuel / höret / höret/ Her 
Böueste. 


QUARTIERMEISTER. Wor hast du denn meinen Köller gekrigt? 


SIVERT. Höret Her Böueste / ys he yuw / datn weet ick nich / 
seidt de Buwren de wollen en meck men anpassen / vn 
wollen thosehen / efft he ehne so sitten wolle / alse he meck 
sitt / ick willen yuw wol weer dohn. 


QUARTIERMEISTER. Geschwindt vom Leibe herunder / vand 
alles wider her / was jhr Schelm mir genommen. 


SIVERT. Ja / ja van Harten gerne / Godt loff Here Böueste / nu 
krige gy yo yuwen Köller weer / dat ys meck leeff / dat he 
weer an synen rechten Heren kümpt / dencket hen vmme 
de Schelmisken Buwren / wo se meck lycke wol bedröuen 
wollen / wenn gy all wahrs meenen. 


MARTEN. wanne / wanne / dat dy yo nu de knüuel hale; 
dencke Meves vmme Sivert Schwalgebütten! man mit vor- 
löue her böveste / seet gien doch einmal recht an / was he 
nich (G 2v) de sede Air in de Pannen / so kametr nene 
Kücken vth / wilten in der Huet begrauen als einen Bis- 
schop? sede he nicht dencke vp Jess? süe hier sette deck 
heer ? möste gy nich vor ehme schweren ? 


SIvErT. Lüg nu vor den Knüuel / lüg nu. 


QUARTIERMEISTER. Ein Schelm so gut wie der ander: bindet 
sie feste jhr Herrn / vnd führet sie zu meinem Quartier / 
ich wil dieweil zum Profoeß gehn / der sol die Diebe alle 
hencken. 


18 Sivert ] Sivetr A,A,B 
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Quartiermeister abit. 


JAECKEL. Ja / ja / gar gern / sa hey! hie her mehr Lunten vnd 
Strick. 


(Die Bawren werden gebunden) 
5 SIverr. Och wo kame ick arme Kerl hyr tho! 
JaeckEr. Ach wie kompstu armer Schelm dazu / als ich dir 
die Stieffel abkauffen wolte / daß du mich damit vmb die 


Ohren schlugest ? 


MARTENn. Ja goi Fründt / was he dat nich? lickewol wil heder 
10 nich mee wesen syn. 


(SIVERT zu Jäckeln). 


Hört goi Fründt / ick woll yuw wol eine Vorehringe geuen / 
wann gy meck darvan helpen wollen? 


JAECKEL. Was wolt jhr mir wol geben? 
ı5 SIvErr. Ein par glodtnyer Steuel. 
JAECKEL. Harrt / harrt / ich wil mich bedencken: 
(JAECKEL gehet zum ardern Bawren | vnd spricht). 
Hört guter Freundt / es hat mir ewer Nachber zwantzig 
Reichsthaler gebotten / wenn ich jhm (G 37% könte darvon 
20  helffen / wolt jhr mir dreissig geben / so wilich euch davon 


helffen ? 


MARTEn. wenn gy dat dohn wollen / so woll ick yuw noch 
wol ein par nyer Steuel dartho geuen. 
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JAECKEL. Jch wil mich darauff bedencken. 
(Gehet zum dritten Bawren vnd spricht‘) 


Wöllt jhr mir 40 Reichsthaler geben / so sollen sie hencken / 
vnd jhr davon kommen. 


SIvERT. Van Harten gern / ya wol twintich. 


(JAECKEL zu Siverten). 


Guter Freund ich hab mich bedacht / vnd so ich die Warheit 
bekenne / kan ich dasselbe mit guten Gewissen nicht thun / 
Demnach wil ich sehen / daß ich mich dahin bewege / es 
hat mir ewer Naber 40 Reichsthaler vnd ein par newer 
Stieffel gebotten / wenn ich jhn davon helffen konte; aber 
wolt jhr mir dasselbe geben / so sol er hencken / vnd euch 
wil ich davon helfen. 


(ad Spectatores, vom Leben zum Todt.) 


SIVERT. Ja sedt dar / ick wil se yuw geuen; auerst höret / 
höret / wat ick yuw seggen wil / he wil quanßwieß vse 
Buwrmester syn / nehmet gy ehne man dichte by der Näse / 
he kandt wol dohn / segget gy wilt ehme helpen / vnde 
lathet yuw dat Geldt erst geuen / gy könet ehne darna 
lykesehr wol hangen. 


JAECKEL. Das war recht / aber wor hastu das Geldt / das du 
mir geben wilt? 


SIvErT. Jck hebbet by meck. 
JAECKEL. So gibs her / so soltu frey seyn: 


(Sivert gibt Jäckeln das Geldt:) 
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<G 30% JAascrer. Ey was meynet jhr anders / sehet jhr mich 
davor an? 


Sıverr. Ay ja huit so maket meck allenhandt loß / so wil ick 
quanßwieß entlopen: 


JAECKEL. Ja / ja / jetzund / jetzund: 

Craus ein Leibschütze gehet ein vnd spricht. 

Jhr sollet die Gefangen geschwind zu meinem Herrn bringen; 
der Profeß wartet schon jhrer / hat die Biwme schon auß- 
gesehen / daran sie hencken sollen / die Soldatesca stehet 
auch schon in guter Order / warten nur auff die Gefangne / 
es begehret sie aber der General erstlich zu sehen / vnnd 
die verwegen Gäste zu sprechen: 

JAEcKEL. Allo lustig fort jhr Herrn: 


SIvErT. Hier gy wil gy meck nich lösen ? 


JAECKEL. Guter Freund ich habe nicht die weil jetzund / Clauß 
nimb du den Gast / ich wil diese zwey nehmen. 


Craus. Ja / ja / so fort du Dieb: 
SIvERT. O ick arme Kerl / ick arme Kerl. abeunt. 


JOISTKEN Jaufft nach und ruft. O Gott / O Gott / lathet my 
doch mynen Vaer / ick hebbe yo men den einen Vaer. 
abit. 


MUSICA. 
FINIS. 


[Gr ACTUS 3. 


Justitia, Irene, Mars, Ulpianns, Mercurius treiten auff | Justırıa 
setzet sich vnd spricht. 


NAch dem für dem Thron der Majestat vnsers H. Vatters deß 
allerhöchsten Jovis / die allhie gegenwertige heilige Irene 
als die Göttinne deß Friedes / erschienen vnnd sich hefftig 
beklaget vber eine sehr grosse Gewaldthat oder freventliche 
Turbation von dir auch hiezu jegen / dem streitigen Marte, 
jhr vnbillich zugefüget: Jst im Rath der heiligen Götter 
beliebet / mir der Göttinnen der Gerechtigkeit / diesen 
rechtlichen process auffzutragen / das ich nemblich in sotha- 
ner Sach / an statt deß allerhöchsten Jovis selbst / dem 
Judicio pr&sidiren / die Sache in gute beyzulegen / allen 
müglichen fleiß anwenden / vnd im Fall die Güte nicht 
haften / als dann nach gnugsamber verhör / nach außweiß 
tragender Commission zwischen euch beyden wiedrigen 
Parten mit recht erkennen / Sprechen vnnd entscheiden soll. 
Wann ich dann in aller <G 4’) demütigkeit mich schuldig 
erkandt / der vom höhesten Jove an mich außgangener 
Commission ein vnterthänigstes gehorsamstes gnügen zu- 
thun; Als habe ich euch beyde Krafft tragender Commission 
gegenwertigen Tag berahmet / auff denselben euch gebür- 
lich citiret vnd vorgefodert / damit der einer dem andern 
auff seine klage antworten / vnnd des rechtlichen Process 
biß zum Ende abwarten könne. 


Irene. Daß du / O heilige Justitia, an statt deß allerhöhesten / 
als dessen delegirte vnnd zu dieser Sache verordente przsi- 
dentinne / auff mein inständiges suchen / dich zu dem be- 
schwerlichen Werck verstehen / vnnd heutigen Tag zu 
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gnädiger Audientz ernennen wollen / dessen thue ich mich 
zum höchsten bedancken: Weil aber die Sach grosser Impor- 
tantz, ich auch keines zanckens vnd haderens gewohnet / 
als habe ich gegenwertigen / den hochgelahrten Hkerra) 
Ulpianum Jurisconsultum bittlich dahin vermocht / daß er 
an statt meiner vnnd nebenst mir allhie vor Gericht er- 
scheinen / vnnd alles was dieser gerichtlicher process ge- 
bräuchlicher maß nothtürfftig erheischen / wird proponiren 
vnd vorbringen / auch deß gegenparts vermeynte ent- 
schuldigunge oder außflüchte refutiren sol; Zu welchem 
Ende ich jhn dann dazu gnugsam (G 5") informiret habe / 
vond er darinn auch seiner hochrühmlichen Erfahrenheit 
vnd Verstandes der Rechten wol wird zugebrauchen wissen. 


Urrranus. Allerheiligste Justitia, dieses Gerichts wolveror- 


dente pr&sidentinne / ich thue mich vnterthänig bedancken / 
für gnädig audientz, vnd erkenne mich schuldig meiner 
Prineipalinnen der H. Irenen rechtmässige Klage vorzu- 
bringen / vnd geduldig zuernehmen / was dann Martis 
vermeynte gegenrede seyn mochten; Mars aber verstehet 
keine Rechte / er ist gewohnet das Faustrecht für die hand 
zunehmen / vnd ist also / in sothanem fall gefährlich wieder 
jhn zustehen; so bitte ich demnach vnterthänig daß jhm / 
durch einen gnugsamen gevollmächtigten Advocatum seine 
Entschuldigungen allhie vorzubtringen / ernstlich aufferlegt 
vnnd anbefohlen werde. 


Justita. Das begehren ist billich! Mars schaffe dir ein Vor- 


weser deiner Sachen. 


Mars. Heilige Justitia, weil dich der höchste Gott Jupiter 


selbst delegirt, kans wol für recht geachtet werden / dich 
etwas höher als sonsten zu respectiren: Vnd wenns das 


Justira ] Justiaia A,A,B 
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nicht wehre / trüge ich groß bedencken / auff Irenen leicht- 
fertiges begehren allhie zuerscheinen / vnd jhr nichtiges 
lügenhafltiges Weiber Gezänck vand (G 5v) Wascherey an- 
zuhören; deucht mir auch wol das den Sachen schon mehr 
dann zuviel geschehen; doch dessen vngeachtet habe ich 
auff deine Citation, jnsonderheit weil du ein solch hohes 
Commissariat pretendirest / mich gern eingestellet. Das ich 
mich aber solte groß vmb einen blackscheisserschen Advo- 
caten oder dollen Juristen bemühen / erachte ich vnnötig; 
sintemal ich meiner gerechten vnd guten Sache gnug ver- 
trawe / vnd im Fall die mir solte durch Juristen Rencke 
verdrehet werden / so habe ich (schlecht auff den Degen) 
meinen Advocaten / der euch allen (wann jhrs vergessen) 
das Corpus Juris wieder einblewen soll / allezeit bey mir zur 


Hand. 


Urpıanus. Eben das ists / das ich besorge; weil er dann mein 


Adversarius seiner sach so sehr trawet / vnd einen advo- 
caten deroselben zuzuordnen hönisch hellt / so bitte ich 
dennoch (damit man sicher für diesem heiligen Judicio 
handlen könne) wollest doch O heilige Justitia jhm ernstlich 
aufferlegen / daß er sein Gewehr von sich thun vnd also 
nicht mit dem Degen / sondern mit gnugsamen Grunden 
der Warheit seine Vnschuld verfechten müsse. 


IRENE. Jn diesem Punct / O heilige Justitia <G 6") laß doch 


meinem Herrn) Advocaten keine fehl bitte thun / denn ich 
weiß wie er der Mars mich schon tractiret / das mir warlich 
grawset wenn ich daran gedencke. 


Mars. Solte ich mein Gewehr von mir legen / vnd allhie 
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ohne alle Vrsach schimpfflich disarmiret werden ? 


Adversarius ] Abversarius A,A,B 
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Justrrıa. Ja Mars das muß geschehen / doch nicht mit schimpff/ 


sondern allerley gefahr zuverhüten / denn du must allhie 
deine Sach mit Worten vnd nicht mit dem Degen führen / 
wie jetzo H<err) Ulpianus wol erinnert: darumb befehl ich 
dir anstatt deß höchsten Jovis das du dich darinne nicht 
wiederspenstig bezeigest / besondern alsbald dein bey dir 
habendes Gewehr vnserm gewohnlichen Gerichts frohnen 
Mercurio zustellest. 


Mars. Das soll nimmermehr geschehen! 


Justıtıa. Es soll vnd muß geschehen / 


Mars. Wenn einer von meinen geringsten Soldaten solte dis- 


armirt werden / würde er sein Leben daran setzen: Was 
meinet jhr / wie mirs dem Gott vnd patronen aller Soldaten / 
ja auch der dapfersten Kriegesleute / gefallen wird ? 


Justrrıa. Mache nur ein End darauß. 


(G 0% Mars Indignablundusy. Wenns ja geschehen soll / so 


muß ich dennoch wissen / woran ich mich meines zuge- 
fügten Schimpfls / zu außtracht der Sachen / endlich erholen 
sol? darumb sollen alle deß Blackscheissers Ulpiani vnnötige 
bitten erhöret werden / so begehre ich auch / daß er mir 
oder seine principalinne die leichfertige Irene musse Cau- 
tion stellen / das ich also desto besser gesichert sey. 


Urpranus. Mich wundert nicht wenig / das du so vnver- 
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schampt bist vnnd darfist von vns Caution begehren / da 
dir gnugsamb bewust / das meine principalinne dergestalt 
gesessen / das sie dir in eventum wol kommen kan / vnd 
wenn das nicht wehre / wolten alle Himlische Götter wir 
dahin vermögen / das sie für sie bürgen sollen. 


Ulpiani ] Ulpani A,A,B 
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Mars. Es ist nichts daranne gelegen schaffe dir einen: Bürgen 
oder! 


Urpranus. Was darflestu viel von Caution oder Bürgen sagen ? 
vielmehr hette ich darumb zu sollicitirn, das ich wegen 
angesetzter Injurien gesichert were. Aber ich mercke vnd 
spüre nichts anders als das du mit solchen vnnd dergleichen 
funden vns von vnserm scopo abzubringen vnnd in einen 
weitleufftigen process zuverleiten gesinnet bist: darumb 
bitte ich das (G 7r) er doch mit solchen vnnötigen vor- 
bringen nicht müge gehöret / sondern gebürlich abgewiesen 
werden / wiewol ich solemniter wegen der Injurien will 
protestiret haben. 


Justirıa. Mars lege dein Gewehr von dir. 


Mars. Wens nicht anders sein kan / vnd der alte Schulfuchs 
nebenst seine principalinnen so erschrocken vnd zaghaftt ist / 
so nimb hin Mercuri / dennoch wil ich auch davon auffs 
beste bratwürstiret haben / (szbridet) 


IRENE. O Mars darffst nicht so hönisch sprechen / die Sach 
ist noch für dem Richter / du hast dir noch mehr zube- 
sorgen! 


Mars. hahehe! Was bildestu dir ein! jetz protestire ich davon 
mit dem Munde aber sie dich vor / das ich nicht (schlecht 
und drewet mit Hand zusammen schlagen) mit feusten anfange 
zu protestirn. 


Urpranvs. Heilige Justitia ich bitte vmb gnedigen Schutz. 
Justırıa. Verfüge dich / Mercuri, geschwind in den Berg 


Zithnam in die Schmiede deß Vulcani vnnd bestelle das also 
bald seine drey Knechte Brontes Steropes vnd Pyracmon 
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hier erscheinen vnd allhie auffwarten / damit aller emporung 
vnd anderer Gewaldthaten gewehret vnd dieselbe verhütet 
werden / vnter dessen (G 7%) aber Herr) Ulpiane wollestu 
an statt der Irenen / Als deren gevollmechtigter Anwald 
deine klagen wieder gegenwertigen Martem vorbringen. 


(Mercurius abit) 


Urpranvs. Vor dir O heilige Justitia als dieses Judicij von 


dem allerhöchsten delegierten pr&sidentinnen der Göttinnen 
der Gerechtigkeit / Erscheine ich gevollmechtigter vorweser 
der heiligen Irenen als der Göttinnen deß heilsamen Friedes / 
vnd sage: das / wiewol zu recht lauter vnnd gantz heil- 
samblich versehen / vnd in Abschieden deß Land Frieden 
bey ernstlicher Straffe verpoenet vnnd verbotten / das keiner 
den andern in seiner possession nit betrüben / vergewaltigen 
oder keinerley weise lediren / sondern einen jeden bey 
seinen Ordentlichen Rechten ruhig seyn vnd bleiben lassen 
soll. Dennoch ermelter Mars der krieges Gott sich freuend- 
lich vnterstanden / nicht allein die Menschen auff Erden 
wieder meine principalinnen (welcher von dem höchsten 
Jove selbst der Erdboden vand Jnsonderheit Teutschland 
zubewohnen vnd inzuhaben anbefohlen worden) zuvber- 
reden vnnd zuverhetzen / das die sie auffls eusserste verfol- 
get; besondern er selbst sie in jhrer anvertrawten fun- 
<G 8ryction vnd vbergebenen possession muthwilliger vnd 
gewaldthätiger weise / mit blossen Degen vberfallen/ von dem 
Erdbodem hochstrafflich vortrieben / vnd denselben wieder 
recht eine geraume Zeit vnd annoch inne behalten: deß- 
halben sie/ die Irene, jhn den Martem vmb solche Gewaldthat 
vor dir / du Hceiligey Justitia mit recht zubesprechen / 
nicht vberhaben sein mag. So bitte ich im Nahmen meiner 
principalinnen / in recht zuerkennen vnd zusprechen das 
dieser beklagte Mars / wieder die rechte vnd alle Natürliche 
billichkeit gehandelt / daran zuviel vnd vnrecht gethan habe/ 
vnd vorbehaltlich der deßhalber verwirckten Straff schuldig 
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sey / sich hinführo der gleichen gewaldthaten gantz zuent- 
halten vnd den von dem höchsten Jove jhr der Irenen / 
einmahl zugesprochenen Erdbodem jhr vnverzüglich ein- 
zureumen. Alles vnd jedes mit abtrag der eingeführten Ex- 
pensen, vnd aller andern gevhrsachter kosten vnd schaden: 
hirvber ich das hochrichterliche Ampt fleisig anruffen thue. 
Salvo Jure etc. 


Mars Subridens. heilige Justitia, mich nimpt groß wunder das 
jegenwertige Irene vnd deren anwaldt sich vnterstehen 
dürffen eine solche freuendliche klage wieder meine vn- 
schuld zu führen / vnd an meinem Erdboden eine ver-{G 8°) 
meinte possession zu prxtendiren, welche ich jhr aber 
keinerley weise Concedir. denn wem ist nicht bewust? Das 
ich die gantze Welt von vndencklichen Jahren hero ge- 
ruhiglich in gehabt? vnd doch nicht auß eygener ange- 
masseter Gewalt besondern auff ernsten Befehl vnd Willen 
deß allerhöchsten Jovis: denn als die Leute begünten böß 
zuwerden / vnnd sich den GeistGottes nicht mehr wolten 
regiren lassen / befahl mir GOTT auff Erden zuwohnen / 
vand die Leute mit KriegesNoth zuzüchtigen vnd zuzwin- 
gen: vnd wenn ich nicht eine solche Legitimation pr&ten- 
diren konte / were es mehr dann gnug an der pr&scription, 
der vberauß herrlichen Wolthaten so ich den Menschen / 
indeme ich sie für jhre Sünde straffe / bezeige alles zuge- 
schweigen / jtem das mich die Leute fast mit Gewalt zu 
sich ziehen. Darumb bitte ich wollest die vnbefügte klege- 
rinnen gebürlich abweissen / vnd das sie mich hinfüro mit 
dergleichen Hendeln vngemolestirt lasse / ernstlich auffer- 
legen / inbetracht ich diese meine wol fundirte entschuldi- 
gung mit lebendigen vnnd glaubhafften Zeugen zubeweisen 
mich hiemit verpflichte. 


Urpranus. Viel plaudern vnnd waschen (F Tr) ohne Grund 
der Warheit / können alle Auffschneider wol / vnd ist daz 
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10 


fast der Krieger jhr proprium. Zwar das du die Leute 
straffest / ist niemand vnwissend / was sie aber dadurch 
für herrliche Wolthaten von dir zugewarten haben / kan ich 
nicht ersehen. Das du den gantzen Erdbodem von vndenck- 
lichen Jahren hero inne gehabt vnd occupirest / ist nicht 
ohne / aber durch deß höhesten Jovis Gewalt / auch was 
du sonsten vorwendest / glaub ich nicht war seyn. Darumb 
bitte ich / O heilige Justitia / wollest jhne Martem / daz er 
seine vngereimbte entschuldigungen mit lebendigen Zeu- 
gen / (weil er sich dazu selbst erbeut) bekrefftigen vnd be- 
weisen müsse / ernstlich aufferlegen. 


Mercurius redit cum vulcani servis Mars. O Ulpiane nichts liebers 


15 


vnd leichters ist mir zuthun! Wens noth thete / die gantze 
Welt solte mir solches Confirmiren helffen / doch weit- 
leufftigkeiten zuverhüten / wil ich dir etzliche glaubhaffte 
Zeugen ernennen / so im Fall der Noth der lieben Warheit 
zustewr mir solches alles mit jhrer gezeugnuß bekrefftigen 
sollen. 


IRENE. Die müchte ich gerne sehen! 


20 Mars. Was sagstu Jrenchen / sehen? die solt du bald sehen. 


(ad Mercurium) Mercuri. Thue du mir den Gefallen vnnd 
<H 10, hole mir die Göttinnen deß Zorns der Rachgier / 
deß Neydes / der Vnzucht vnd aller Laster / das sie kommen 
vnd helffen mir meine gerechte Sache bewehren. 


25 Urprranus. Wann ich hierauß nichts anders vernehmen oder 


30 


20 


schliessen kan / denn das Mars meiner vnd meiner princi- 
palinnen klagen spottet / Als bitte ich das auff meine wolbe- 
fugten Klage müge erkand werden was rechtens ist. Es ist 
groß Wunder das du nicht die furien vnd alle vnholden 
producirest! wiewol es wenig mangelt; aber Mars solche 


bald ] blad A,B 
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Zeugen die Infames vnd keiner Ehren werd sein laß von 
diesem heiligen Judicio weg / vnd nenne sie beyleib nicht 
mehr mit einem heiligen Nahmen (Göttinnen) denn die 
Götter werden dich sonst straffen. 


Justıtıa. Mars Solche Zeugen können nicht admittirt werden / 
darumb / wenn du niemand anders vorzubringen weist / so 
muß erkand vnd gesprochen werden / vnd wirst du warlich 
alsdann zukurtz kommen. 


Mars. Was? sie sein Infames oder nicht sie können die War- 
heit eben so wol sagen als so ein alter hustiger Schulfuchs. 


IRENE. Wenn sie das schon thun können / so wird jhnen doch 
nit getrawet / vnd ist auch sonsten sehr bedencklich sie zu 
admittiren. 


<H 2ry, Mars. Wie dann? wenn ich Hectorem vnd Achillem 
dahin vermöchte? das sind ja ehrliebende Leutte / vnd 
wirstu die nicht repudiiren können. 


ULpranus. Wenn es schon ehrliche Leute sein / wie ich solches 
nit disputiren wil / so sinds doch deine schlauen / vnd 
leibeygene Diener / welche ich / wenn sie sonst künten ad- 
mittirt werden / wegen der nahen Verwandtschafft vnd der 
Pflichtschuldigen Dienste damit sie dir verbunden seyn / 
dennoch außmustere: Darumb wenn du sonst keine Zeugen 
vorzuführen weist / bitte ich nachmahln in dieser klaren 
Sache mit Recht zusprechen / vnd daß Mars weiters nicht 
gehöret werde. 


Mars (Ergreifft Ulpianum beym Kragen und spricht). Was sagstu 
leichtfertiger Vogel? Soll ich nicht gehöret werden? davor 
müssen dich die furien plagen! meinstu vngehengter Dieb 
daß ich dir deßwegen gewonnen gebe? Nein mit nichten. 
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Irene. O heilige Justitia schütze doch mich vnd meinen 


Anwald. 


Jusrirıa. Halt in / du vnverschambter Gast / mit solchen 

Gewaldthaten / darffstu solches in diesem heiligen Judicio 

5  attentiren? wor seyd jhr Brontes Steropes vnd Pyracmon 

nehmet (H 20) die Kette so jhr dazu geschmiedet / vnnd 

bindet damit den grawsamen Wüterich / auff das man für 
solchen gefährlichkeiten hinfüro gesichert sey. 


(Die drey Knechte Vulcani wollen Martem in die Kete schliessen | 
10 er aber schlegt sie von sich vnd spricht) 


Mars. Jch hoffe nicht das der process sol ab executione ange- 
fangen werden! Jch bin noch nicht vberwunden / ich ge- 
schweige das mich jemand verdammen soll. 


UrpıAnus. Weil du keine düchtige Zeugen führen kanst / 
15  bistu schon mehr denn halb vberwunden / aber damit nicht 
verdammet / das du grawsamer Tyran wegen versicherung 
gebunden werdest / sintemahl du deßwegen keine caution 
zustellen vermagst / darumb bitte ich daß das Befehl Justitiae 
exequirt werde. 


20 Justirıa. Stelle dich zufrieden H<err) Ulpiane, vnd Mars jetzo 
soltu noch verschonet bleiben / aber ich gebiete dir ernst- 
lich das du dich aller Gewaldthaten enthaltest / im wiedrigen 
fall sollen sie schleunig Exequiren. 


ULpranus. Mars weistu nun besser Zeugen zu produciten / 

25 als stehet solches noch zu deinem Wilkühr: sonsten bitte 

ich vmb Execution der Straffen so er mit seiner vervbten 

turbation, vnd sonsten mit anhengung der vnleidlichen In- 
jurien verwircket hat. 
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Mars. Ohne getrewe nachrichtung vnd gezeug<H 3rynuß 


wiltu / wie ich spüre / dich nicht abweisen lassen! darumb 
das meine Vnschuld desto heller erscheine / wil ich die 
H. Virtutes, Temperantiam, Fortitudinem, Fidem, Spem 
vnd Charitatem dir wol vorbringen / so mir meine Sache 
derogestalt beweisen sollen / daz du vnd deine principalinne 
euch hinter den Ohren zukratzen habt. 


Urpranus. Wol zufrieden lieber Mars wenn du deren eine pro- 


ducirest. 


Justirıa. Hörstu Mercuri verfüge dich zu benanten Tugen- 


den / vnd sprich das ich / die Justitia die Göttinne der 
Gerechtigkeit vnd dieses Judiciji vom höchsten Jove erkie- 
sete pr&sidentinne jnen hiemit zuwissen thue / daz beklagter 
Mars in Willens / in der Rechtfertigung zwischen jhn vnd 
der Irenen / etzliche Zeugen vnd kundschafft vor mir / als 
zu dieser Sachen delegirten / zuführen: darunter dann Tem- 
perantia Fortitudo, Spes, Fides vnd Charitas benant. Als ge- 
biete ich jhnen Krafft habendes Gewalts / daz sie allhie auffs 
schleunigst erscheinen / vnd so viel jhnen darumb wissend 
zeuchnuß der Warheit geben; damit das recht gefodert vnd 
niemand an denselben verkürtzet werde. (Mercurius abit) vnd 
du Mars must dem verhöer der Zeugen nebenst jegenwerti- 
gen deinem Adversario sittlig vnd friedlich ohne jenige 
importunität beywonen / dei-(/7 3vyne Zeugen selbst diri- 
giren / vnd alles was dazu vonnöten ins Werck richten 
helffen. 


Mars. Wie? weissestu diese Zeugen auch nit außzumustern ? 


10 


groß Wunder ists das du nicht vorwendest sie können nicht 
Zeugen weil sie keine Hosen anne haben! doch wil ich 
dißmahl schweigen / damit mir nicht wie schon geschehen / 
abermal eine immodestia beygemessen werde. 


benanten ] benangt& A,A,B 
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Mercurıus. HKeiligey Justitia auff dein befehl habe ich vor 
wolgedachten Tugenden die Citation gebürlich Insinuirt, 
haben sie auch mit grosser verwunderung angenommen. 


Justırıa. Mit Verwunderung ? 


Mercurıus. Ja Hceslige> Justitia das sie Mars zu produciren 
vorhabens / der sie jhrem beduncken nach stetig anfeindet. 


Mars. Was sein das für Reden Mercuri? wollen sie den nicht 
kommen? 


MERcURIUS. Sie waren in grosser bekümmernuß vnd trawrig- 
keit / besorgten auch selbst das sie in solchem Leide müsten 
verschmachten. 


Justiria. Ach Gott! 


MERrcuRIDS. Nach dem sie aber / in erwegung dieser Sachen / 
befunden das jhnen hiedurch/vnd wenn diese Sacheschleunig 
befodert würde / müchte vielleicht geholffen sein; als haben 
sie (inbetracht jhrer ein Theil wegen Armuth vnd blosse 
sich <F7 4ry schemeten / daz sie für diesem H. Judicio er- 
scheinen solten / Theils für Ohnmacht vnd grossem Hertze- 
leyd weder gehen noch stehen könten) jre Mutter die H. 
Virtutem dahin einmütiglich vermocht vnd gnugsamb be- 
volmechtiget / an statt jrer hieher gesand; haben auch jr 
alle Kleider / so sie gehabt / angethan / weil die auch in 
grossem bedruck vnd Armuth stecket. 


Irene. Ach! die Augen gehen mir fast vber für dem hertzleyd / 
daz man die H. Tugenden also verlesset! 


MErcURIUS. Die Mutter aller Tugenden Virtus wird alsbald 
sich einstellen / doch hette sie nicht müssen O Hceiligey 
Justitia dein hohes Commissariat Ampt respectiren, hette sie 
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dessen bedencken getragen: denn sie besorgete daz sie we- 
gen jrer Armut müchte schimpflich repudiiret werden! den: 
(Virtus tritt auf) aber sie ist schon da. 


Vırrus. Nach dem meinen Tochtern durch den beredsamen 


Mercurium von dir O H«eiligey Justitia eine Citation vnd 
ladung Insinuiret / allhie für Gerichte zuerscheinen / vnd in 
der Sach der auch H. Irenen wieder den Kriegs Gott Martem 
zeugnuß vnd kundschafft abzulegen / sie aber auß erheb- 
lichen Vhrsachen derselben nicht gehoersamen können: Als 
bitten sie demütiglich sie entschuldigt zuhalten / vnd mich 
jhre Mutter vnd von jhne gnugsamb informirten vnd bevol- 
<F 40ymechtigten an jhrer statt zu admittiren vnd zuver- 
hören / inbetracht alles was jnen in der Sachen bewust mir 
auch nicht verborgen ist. 


Mars. Das du / OH. Virtus auff einkommene Ladung allhie 
erscheinen wollen / dessen / thue ich mich bedancken / bins 
hinwiederumb zuerwiedern erpötig. Vnd werden dir die 
streitichkeitten zwischen mir vnd der Irenen / woher sich 
die entspunnen / vnd wie sie mich vnbefugt allhier verkla- 
get / ohn allen Zweiffel nicht verborgen seyn. Wann sie 
sich dann höchlich vber mich beschweret / vnd eine vervbte 
Gewaldthat wiederrechtlich mir beymessen wil (denn sie 
fälschlich vorwendet wie ich sie in jhrer function turbitt, 
vnd mit blossem Degen vberfallen habe) als habe ich not- 
trenglich meine wolfundirte entschuldigung müssen herbey 
bringen. Meine vnschuld aber desto mehr zubehaupten / 
habe ich mich auff die Zeugnussen deiner Töchter beruffen / 
darauff sie auch Citirt vnd vorgeladen / Vhrsach jhres 
aussenpleibens ist nicht Noth zuerforschen: sintemal ich 
wie dann auch mein wiederpart mit deiner persohn O H. 
Virtus, wol zufrieden. Bitte demnach freundlich / wollest 
doch alles was in dieser Sachen dir bewust ohne alle affecten 
aussagen / vnd vornemblich 1. Ob mir nicht wegen bößheit 
der (H 57, Leute auff Erden / die Welt vom höchsten Jove 
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vntergeben / vnd 2. ich dieselbe fast von anbegin nicht biß 
auf diese Stunde geruhiglich possedirt, Jtem 3. Ob die 
Leute nicht so leben das sie der grossen Straff noch nicht 
enthoben seyn müssen. 


5 Vırrus. Weil ich allhie an stadt meiner Töchter vmb aussage 
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der Warheit von dem KriegesGott Marte erbetten / vnd ich 
nicht zweiffel das so wol die vom allerhöchsten Jove dieses 
Judicij delegirte pr&sidentinne / die HKeiligey Justitia als die 
H. Irene nebenst jhrem Anwald meinen Nahmen / ankunftt / 
handtierung vnd alles wol wissen werden / so sage ich auft 
vorgebrachte Fragen / das es zwar 1. Wahr / das Gott / der 
sonst ein Gott deß Friedes / wegen der Sünden die Men- 
schen durch Krieg vnd Blutvergiessen gestraflet hat / ob 
aber Mars in Terminis geblieben vnd den habenden Gewalt 
nicht mißbraucht vnd also den sachen zuviel gethan / 
gebe ich der H<eiligen> dieses Judicij wolverordenten przsi- 
dentinnen vnd allen vnparteyeschen verstendigen / vernünff- 
tig zu ponderiren vnd hierein zu judiciren. 


Mars. Hörstu Virtus antworte darauff / drüber du gefraget 


wirst / vnd nicht mehr: oder mir ist mit deiner aussage 
weinig gedienet: doch sage weiter. 


<FH 5%, Vırrus. Das ander Interrogatorium glaube ich gentz- 


lich wahr seyn: kan aber dagegen auch nicht leugnen / das 
solches auch ein groß Theil de facto geschehen / Gott aber 
nunmehr viel ein anders beschlossen. 


Mars. Du leichtfertige Metz / da ich meine du solt mir meine 


Sache beweisen helffen zeugestu alles wieder mich ? 


IRENE. Mars stelle dich doch zufrieden / vnd laß sie außreden. 


Vırrus. Zum formblichsten wil ich wegen der Injurien pro- 


testirt haben! 
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Mars. Was? ich begehre jhre Zeugnuß nit mehr. 


Urprants. Als bitte ich nachmahls das in dieser gerechten vnd 
klaren Sachen erkand vnd gesprochen werde. 


Mars (Ergreifft Ulpianum wieder bey den Hals und spricht). was 
sagstu hustiger Esel; 


IRENE. Schutz / Schutz! O HcKesligey Justitia. 


Justiria. Herbey jhre Knechte Vulcani, bindet den graw- 
samen Hellhund. 


MARS ad servos Vulcani. Last mich seyn oder ich werde mich 
müssen rechen! (dessen ungeachtet binden sie jhn) haltet auff oder! 
(beisset die Zähne) 


<H 6r, Justrrıa. Bindet jhn fest / damit man für dergleichen 
attentaten gesichert sey. 


Mars. Jch bin noch nicht gnugsamb vberwunden; ich pro- 
testire wieder virtutis aussage / denn sie ist der Irenen gar 
zu nahe verwand. 


Uranus. Die verwandschafft schadet dieser Sache nicht / sie 
ist so guts Gerüchts das jhr / dessen alles vngeachtet / wol 
getrawet wird: doch weistu noch zum vberfluß andere 
Zeugnuß zu produciren, als sey diß nachmahls erleubet. 


Mars. ]n Ketten vnd Banden / ohnerorterter Sachen zu agiren 
ist wieder recht / darumb beger ich relaxation derselben. 


Jusrirra. Mars weissestu andere zeugen vorzubringen so thue 
es bald / im wiedrigen Fall muß gesprochen werden. 
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Mars. Ja Iustitia, ich ruffe zu Zeugen alle alte vnd newe 
Historien / die gantze H<eiligey Schrifft / vnnd endlich dich 
selbst / mustu nicht selbst bekennen das die Menschen dich 
als die Göttinnen der Gerechtigkeit von der Erden vertrie- 

5 ben haben? 


Urpranus. Ja Mars / aber durch deine Anordnung: vnd was 
in den Historien von deinen Thaten geschrieben stehet ist 
mir nit vnbewust / kanst auch also damit keinesweges vort- 
kommen; 


10 Justirıa. Bekenne demnach ich Iustitia die (<F] ®) Göttinne 
der Gerechtigkeit vnd von dem höchsten Jove zu dieser 
Sachen delegirte Richterinne / vermöge dieser habenden 
Commission daz ich die Sache zwischen der H. Irenen der 
Göttinnen deß Friedes klägerinnen vnd den beklagten 

15  KriegsGott Martem mit allem fleisse ponderirt vnd erwo- 
gen: spreche vnd erkenne diesem allen nach zurecht / das 
beklagter Mars eine grosse Gewaldthat an der H. Irenen 
freuendlicher weise / hochstrafflich vervbet / dadurch auch 
die Majestät deß höchsten Jovis sehr geschwächet werden 

20  solte. Weiln aber auch seine entschuldigung sich hören 
lassen vnd doch er dieselben nicht gnugsamb probirt. Als 
ist er von solcher der Irenen rechtfugigen klage keines 
weges zu absolviren / besondern in den Ketten vnd Banden / 
darinnen er wegen der attentaten geschlossen / wol zuver- 

25 wahren; der Schlüssel aber der H. Irenen zuzustellen damit / 
wenn sich die Leute / seinem vorgeben nach / nicht bessern 
oder bekeren / er wiederumb loß gelassen / vnd in seine 
vorige würde gesetzt werden könne / von Rechts wegen. 


UrprAnus. O Heilige) Justitia, Jch thue mich nebenst meiner 
3  principalinnen zum höchsten bedancken / das du dich in die- 


15 fleisse ponderirt ] steisse ponderit A,A,B 
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ser Sach so viel vnd hochbemühet vnnd wirds meine princi- 
palinne hinwiederumb zuverdienen / an jhrem Fleiß nicht 
erwinden lassen. abeunt. 


<H 7r, Mars. O Justitia ich hette mich viel einanders zu 
dir versehen! aber! (reisst die Flaar und beist die Zehne) 


IRENE (Führet Martem bey der Ketten auf} dem theatro herumb und 
spricht inter abeundum). Nu dancket alle Gott vnd der Hleiä- 
gen, Justitix das die Grawsambkeit deß wütenden Martis vnd 
die bestialische Kriege in etwes gefangen vnd gebunden / 
welche alle Menschen auff Erden eine geraume Zeit hero 
mit grossem Schaden erfahren vnd schmecken müssen. 
Aber ein jeder sehe sich wol für / das er also lebe / damit 
der höchste im Himmel nicht vervrsachet werde jhm seine 
Gefängnuß wieder auffzulösen; Warlich / Warlich / wenn 
das geschehen solte / würde das Letzte viel erger vnd er- 
schrecklicher werden / als das Erste niemahls gewesen ist. 


FINIS. 


<H 7°, Dlligentißime et perspicacißime omnium operum 
contemplator ac reprehensor Mome, Noctis Somnique fili dig- 
nißime; Odium illud, quo inter omnes homines laboras 
maxime, nullo me movere potuit modo, ut me tibi de hujus 
Fabul® editione excusarem; quamvis nullus subdubitet, quin 
in illam, more tuo, quo omnia carpis et nihil ipse facis, dentes 
tuos sis exercitaturus: verüm te hoc unum pro me rogatum 
volo, ut vel impietati et Rusticorum nostrorum immodestis 
ignoscas; reliqua quantum vis mordeas et exagites. Quod 
ipsum si abs te impetravero, faxo cert& ne tu emendandi in 
me laborem perdidisses, nec me monitis tuis unquam irritatum 
meritö conqueraris. Vale. 


22 subdubitet ] subdubitem A,A,B 
28 perdidisses ] perdidisse A,A,B 
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JOHANNIS RISTI 
HOLSATI 


BERSEUS 


vorjicher, 
ACTAHEIDA DITMARSORUM, 
ANNO ch bc KXXV. 


FRISCHLINPS: 
Non difficilior labor fub Sole et, quäm 
feribere Comosdias & Tragadıas. 


FRR 
% 


Damburg) 
ee Er 


<A 17 JOHANNIS RISTI 
HOLSATI 
PERSEUS 
Das ist: 
Eine newe Trage- 
dia, welche in Beschreibunge 
theils warhaffter Geschichten / theils 
lustiger vnd anmuhtiger Gedichten / einen 
Sonnenklahren Welt=vnd Hoffspiegel jeder- 
männiglichen pr&sentiret vnd 
vorstellet. 


ACTA HEIDZE DITMARSORUM. 
ANNO MDCXXXIV. 


FRISCHLINVS: 
Non difficilior labor sub Sole est, quäm 
scribere Comeedias et Tragoedias. 


Hamburg / 
Gedruckt / bey Heinrich Werner / Jn verlegung 
Heinrich Rosenbaums. 


E22) Denen Respective 
Wolwürdigen / Edlen / Mannhaftten / 
Ehrenvesten vnd Hochgelarten Herren / 


H. JOHANNI DOUW, J. U. 


5 Doctori, vnd Canonico Brunsuic. 


H. ABELI SPIESSEN 


Capiteinen. 


H. PETRO GUDEN, Jurium 
Practico Excellentissimo. 


10 Meinen sonders hochgeehrten sehr wehrten Herren 
vnd vielgeneigten Freunden. 


WOllwürdiger / Edler / Mannhaffter / Ehrenveste / Hoch- 
gelahrte / großgünstige liebe Herren / Jn was grossen ansehen 
vnd würden die Comodien vnd Tragadien vor alten zeiten 
gewesen seyn / das bezeugen nicht allein die Exempla der 
jenigen Comicorum, welche ihrer Arbeit vnd Mühe halber 
von den höhesten Potentaten reichlich vnd mildiglich sind 
begabet worden; Besonderen es erscheinet auch daher / daß 
die ge-(A 2vywaltigste Monarchen selber / sich nicht ge- 
schewet haben / die Feder anzusetzen / vnd in diesem sehr 
anmuhtigem vnd nützlichem Studio jhren höhesten Fleiß 
blicken zu lassen / insonderheit aber in beschreibunge ernst- 
haffter vnd ansehnlicher Tragaedien, alse welche lauter hohe 
vnd wichtige Sachen vorstellen / so da den Majestäten / beydes 
zu lesen vnd zu üben am allermeisten geziehmen. Also hat 
nun Julius der aller erste vnter den Römischen Monarchen 
die Tragoediam Oedipum, Keyser Augustus sein Sohn den 
Achillem vnd Ajacem, Mecenas den Prometheum, andere ge- 
waltige Leute / sonsten herrliche vnd schöne Sachen vor sich 
genommen / vnd den Nachkommennen zur sonderbahren lust 
vnd ergetzligkeit außgearbeitet. 

Vnter den Griechen ist vor allen anderen Tragedienschrei- 
bern sehr berühmet / ÄEschylus / ein gewaltiger vnd trefflicher 
Kriegesobtrister / dessen tapfere Faust eben so wol gewohnet 
war / mit der Feder die Vnsterbligkeit zuerlangen / vnd durch 
beschreibunge heroischer vnd nützlicher Tragadien ein ewiges 
Lob zuerwerben / als mit dem Schwert den Feind hinweg zu 
schlagen / vnd seinem Griechenlande / durch so viel herrliche 
Siege vnd Triumphen Ruhe vnd Friede wieder zu bringen. 

<A3’r) Alle diese tapfere vnd gewaltige Leute haben mit 
höchstem fleisse in acht genommen den grossen vnd sehr 
mercklichen vnterscheidt / der vnter den Comadien vnd Tra- 
gaedien, aller Verstendigen Vrtheil nach / ist zu finden. Nicht 
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Instrumenten, ohne welche man durchauß keine actiones 
comicas sol anstellen: Darnach auch / vnd vors ander / durch 
die anmutige pr&sentirung so vieler vnterschiedlicher Persoh- 
nen / als da man bald großmächtige Könige vnd Printzen / 
bald schöne Frawen vnd Jungfrawen / baldt grobe Bauwren 
vnd Plumbsäcke / baldt lustige Possenreisser / Narren vnd 
Auffschneider einführet / Dabey dan die menschliche Augen 
vielerhandt seltzame vnd theils vngewöhnliche Manieren / 
Kleidunge / Sitten vnd Gebährden anzuschawen / Die Ohren 
aber viel lustiger Historien / Sprichwörter Sententien vnnd 
Figuren anzuhören höchlich bemühet seyn. 


Nicht allein sind solche Actiones über alle masse lustig / 
vnd anmuthig / besondern auch sehr nützlich. 


<A 5ry Nützlich sind sie den jenigen / welche jre Personen 
auff dem Theatro öffentlich pr&sentiren vnd darstellen / Nütz- 
lich sind sie auch allen Spectatoribus vnd Zusehern ins ge- 
mein. Die jenige zwar/welche bey diesem löblichen Excercitio 
sich selber gebrauchen lassen / haben einen fünffachen nutzen 
darauß zugewarten: Denn einmal ists gewiß / daß jhr Judi- 
cium vnd Verstand nicht wenig dadurch wird gescherflfet / als 
welchen die Erkäntnisse so vieler außerlesenen Historien vnd 
Geschichten / treflich erleuchtet. Vors ander so werden auch 
die Gemühter dergestalt dadurch alteriret, daß sie den Lastern 
(welche in den actionibus comicis repr&sentiret werden) von 
Hertzen gram vnd feind werden / den Tugenden aber / als 
deren Majestät vnd Herrligkeit sie vor augen gesehen / be- 
ständiglich anhangen. Ferner vnd vors dritte / so wird auch 
die Gedechtnisse mercklich dadurch verbessert / also / daß 
sie andere sachen hinfort desto leichter außwendig lernen / 
fassen vnd behalten können. Vors vierdte / so wird auch 
mancher dadurch sehr expedit vnd fertig im Reden / also das 
er mannigmahl seine schwache Stimme / ja auch wol daz 
vnziehrliche stamlen der Zunge dadurch kan corrigiren vnd 
verbessern. Schließlich so nehmen sie auch dadurch andere 
vnd (A 5®) löblichere sitten an sich / lernende / was jhnen 
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wol oder übel anstehet / lassen die Forchtsamkeit fahren / vnd 
gewehnen sich mit der zeit jhres Hertzen meinung auch in 
gegenwahrt hoher vnd grosser Leute / gantz freymühtig / 
jedoch gebürlich herauß zu reden. Nicht alleine haben die 
agirende Personen einen solchen nutzen auß den Comadien 
vnd Tragedien zugewarten / besondern auch die Spectatoren 
vnd zuseher: Denn einmahl kan dadurch der gemeine Mann 
zu einer feinen wissenschafft allerhandt denckwürdiger vnd 
nützlicher Historien gelangen / welche wann sie also öffentlich 
in den Schawspielen vorgebracht werden / desto leichter von 
jnen eingenommen / verstanden vnd behalten werden / dan- 
nenhero haben die Griechen gesaget: Kouwdla &otiv jdLWTIKÖV 
TPAYHATWV AKıvduvov TrepIoyrtj. Ja es werden auch die 
Gemüter durch fleissiges anschawen allerhandt vortrefl- 
licher historischen Sachen bewogen vnd angereitzet / die 
Laster so viel jhnen jmmer müglich zu meiden / die Tugendt 
aber höchlich zubelieben / vnd anzunehmen. Solches bezeuget 
der sinreiche Horatius, wann er saget: 


Segniüs irritant animos demissa per aures, 
Quam qu& sunt oculis commissa fidelibus. 


Vnd Seneca Epist<o/a> 6. schreibet auch davon (A 67) sol- 
cher gestalt: Homines plus oculis quam auribus credunt. Vnd 
der weitberümbte Herodotus schreibet lib<er> ı. Hominibus 
magis incredule sunt aures, quam oculi. Dannenhero spricht 
auch vnser Plautus gar recht vnd wol: Pluris est Testis ocu- 
latus unus, quam auriti decem. Jn summa / was wir selber 
sehen / daz gleuben wir tausentmahl gewisser / als was wir 
auß blosser relation auch vieler hundert anderer Menschen 
anhören vnd vernehmen. 

Jn betrachtung nun dieser vnd vieler anderen vortrefllichen 
Nutzbarkeiten / welche so wol die agirende Personen / als 
auch die zuseher / auß solchen Schawspielen / Comadien vnd 
Tragadien zuerwarten haben / bin ich von meiner kindlichen 
Jugendt an / biß auf gegenwertige stunde diesem studio von 
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hertzen zugethan gewesen / bevorauß / weil ich auch eine son- 
derbahre inclination vnd zuneigung gleichsamb von Natur zu 
diesem Excercitio bey mir vermercket / vnd befunden / welches 
mir denn entlich grosse anleitung gegeben vielgedachtes stu- 
dium vmb so viel fleissiger mir angelegen sein zu lassen. Habe 
demnach allerhandt lustige vnd nützliche Argumenta, so wol 
vera als ficta vor mich genommen / vnd successu temporis 
eine Decade vnterschiedlicher Comedieny vnd Trag<edieny 
horis succisivis <A 6°) mehrentheils verfertiget / vornehmlich 
zu dem ende / das ich die mühseligkeit des täglichen studierens 
dadurch etwas temperiren, vnd mich selbsten erlustigen 
möchte. 

Wann aber solliche meine verfertigte sachen etlichen gelahr- 
ten vnd verständigen Leuten / denen sie ohngefehr zuhanden 
kommen / nicht übel gefallen / alse haben sie mich selbige / 
nicht allein öffentlich / auff dem Theatro vorzustellen / beson- 
dern auch den Liebhabern deroselben durch offenen Druck 
zu communieciren, vielfältig ermanet. 


Diesem löblichem begehren nun zu folge / habe ich nicht 
allein diesen meinen Perseum öffentlich zu agiren / besondern 
auch durch den Druck vnserem Cimberlande mitzutheilen / 
kein bedencken getragen / der vngezweiffelten Hoffnung / es 
werde dieses Exercitium, den vernünfftigen liebhabern des 
Studij Comici mit nichten mißfallen / welches zwar in diesem 
passu mein eintziges vnd höchstes begehren. Dafern ich nun 
ein solches werde erlangen / vnd meines wunsches gewehret 
werden / sollen ob Gott wil / mehr andere vnd vieleicht 
bessere Inventiones, als meine Polymachia, Irenochorus, Hero- 
des, Guiscardus et cztlera) den comicis ingeniis zur sonder- 
lichen Lust vnd Ergetzligkeit hervorkommen. 

Anlangend nun gegenwertigen meinen (A 7ry Perseum, so 
ist das Argumentum dieser Tragedix, zum theil zwar eine 
warhafftige Geschicht / zum theil aber ein lustiges Gedicht / 


28 Irenochorus ] Irenechorus 
29 den ] nen 
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vnd ist nicht ohne / daß das jenige / was sich in der Warheit 
darinnen also befindet / von dem berümbten Historico Tito 
Livio mit sehr wenig worten ist beschrieben vnd auffgezeich- 
net worden / wie nemlich Demetrius durch falsche Verleumb- 
dung seines Brudern Persei, bey Philippo dem Könige in 
Macedonia, jhrem beyderseits leiblichem Vater / in die höheste 
disgratiam vnd Vngnade gefallen daß er auch endlich sein 
Leben darüber hat zusetzen / vnd mit einem erbärmlichen 
Abscheide diese Welt gesegnen müssen. Was aber sonsten 
vom Antigono des Königes Vetteren / item vom Alexandro 
vnd Eudocia des Poridis Kinderen / imgleichen von der in- 
brünstigen Liebe der beyden Königlichen Printzen / Persei 
vnd Demetrij, gegen der Eudocia, vnd schließlich von dem 
kläglichen vnd trägischen Abscheide mehrgedachter Persoh- 
nen / als erstlich des Statthalters Poridis vnd seiner Kinder / 
hernacher des Königes Philippi selbsten / desgleichen des 
Fürsten Antigoni, des Obristen Did&, vnd letzlich des Print- 
zen Persei alhier ist beschrieben / Solches alles ist vmb besse- 
ren Verstandes vnd mehrer ergetzligkeit wil-{A 7®)len hinzu- 
gesetzet / vnd zwar nicht ohne sonderliche mühe / vnd emb- 
siges nachdencken welches die jenige am besten sehen vnd 
erkennen werden / so da verstehen / was für eine beschwerliche 
vnd müheselige arbeidt es sey / Comadien vnd Tragoedien 
schreiben / welche ich auch hiemit dienstfleissig wil gebeten 
haben / daz sie mich ja entschüldiget halten wollen / daß ich 
den Legibus Tragediarum zu wider fast gar zu viel lustiger 
Auffzüge vnter ernsthaffte vnd traurige sachen gemenget / 
vnd also wol wissendt des rechten weges verfehlet habe. 
Wollen demnach die jenige / so der sachen guten verstand 
haben / betrachten / daß ich mit gegenwertigen Intersceniis 
dem gemeinem Manne (als der mit solchen vnd dergleichen 
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possirlichen Auffzügen am allermeisten sich belustiget) vor- 
nemlich habe gratificiren vnd dienen / mit nichten aber dieses 
oder jenen Landes sitten / gebräuche sprache vnd geberde 
dadurch auffziehen oder verspotten wollen / wie davon vn- 
zeitige Richter vnnd Momi bißweilen vnbedachtsam genug 
vrtheilen / die doch so gar nicht wissen noch verstehen / quod 
omnis Comedia debeat esse Satyra, vnd dannenhero einem 
Comico nicht so sonderlich zu verdencken sey / wann er 
gleich lachent zu zeiten die warheit saget. 
<A 8ry Daß aber ich / diesen meinen Perseum (zwar ein 
sehr schlechtes vnnd geringes Wercklein) E<wer>y W<olwär- 
digen» Ex<dlen» wnd hochg<elarten» Gunsten» habe de- 
dieiren vnd zuschreiben wollen / ist vornemlich darumb 
geschehen / weil mir sehr wol bewust / daz jnen als hoch- 
gelarten tapferen vnd erfarnen Männern / daz Studium 
Comicum sonderlich beliebet / auch sie dabenebenst jhrem 
herrlichem Verstande vnd berümbtem discretion nach am aller- 
besten davon judiciren vnd vrtheilen können / welches mich 
denn auch zugleich verursachet gar nicht zu zweifeln / daß sie 
so wol diese /als auch die künfftig folgende meine Comadien 
vnd Tragedien in jhr hochansehnliches Patrocinium vnd 
Schutz nehmen / vnd wie sie biß anhero gethan / noch ferner 
meinen Studiis favorisiren, Vnd denn schlißlich meine groß- 
gönstige / hochgeehrte Herren vnd Patroni sein vnd bleiben 
werden: Womit ich sie sämptlich dem Schutze vnd protection 
deß Allerhöchsten / mich dabenebenst jhrer beharlichen favor 
vnd freundschaflt / dienstfleissig wil recommendiret vnd be- 
fohlen haben. Gegeben zur Heide in Ditmarschen / den I. Tag 
Junij Anno 1634. 
E<wery W<olwürdigeny E<.dlen) 
Mcannhaften> vnd hochg<elarten)y 
Gunsten 
Dienstgefliessener 
JOHANNES RIST. 


(A 80) PERSONE TRAGOBEDIE. 


Philippus der König in Macedonien. 

Perseus des Königs eltister Sohn. 

Demetrius des Königes jüngster Sohn. 

Antigonus des Königes Verwanter vnnd Vetter. 5 

Poris des Königs Statthalter / des Demetrij Favorit. 

Eudocia, des Statthalters Poridis Tochter. 

Alexander, des Poridis Sohn. 

Didas, des Königes Hofemeister vnnd des Printzen Persei 
Favorit. 

Lurco, des Printzen Persei Tellerlecker. 


10 


Ja den Auflzügen. 
Hans Knapkäse / Capitain vnd Trummenschläger zugleich. 


Laban, ein junger Bawrenknecht 
Alle drey des Knapkäsen 


Cocles, hat nur ein Auge. Soldaten. 


5 


Loripes, hat ein krumm Bein. 
Telsche / die Jungfraw. 


ı0 Favorit. ] Favorit.. 
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> ACTUS PRIMI 


SCENAT. 


Philippus mit 2. oder 3. Dienern | darnach kommet Persens. 


Phıuippus. NVn habe ich warlich grossen Fug vnd Vrsache / 


den vnsterblichen Götteren ewiges Lob / Preiß vnd Danck 
zu sagen / nach dem mir alle meine Händel / vnd was ich 
die gantze Zeit meiner Regierung über angefangen / so wol 
vnd glücklich von statten gangen: Dann nicht allein befinde 
ich / daß das Glück in diesem mir sehr gönstig vnd geneigt / 
daß ich ein gewaltiger Monarch vnd großmächtiger König 
so vieler vortrefflichen Reiche / Länder vnd Provincien wor- 
den bin / besondern / ich habe mich auch über das alles 
dessen zuerfrewen / daß ich solche meine gewaltige König- 
reiche vnd Herrschafften recht vnnd wohl kan regieren / 
zu meinem selbst eigenem Lobe / vnd meiner Vnterthanen 
besten vnd gedeilichen Wolfahrt. Benebenst solcher König- 
lichen Glückselichkeit / bin ich auch mit vielen anderen 
Güteren / so zu diesem meinem Königlichen Leben gehörig/ 
von den Göttern zur genüge begabet / Denn nicht allein 
sind meine Schätze vnd Rentkammeren mit einem grossen 
Einkommen von Goldt vnd Silber <2.) versehen / meine 
Zeughäuser mit notwendiger kriegsrüstung vnd Munition 
herrlich zugerichtet / meine Mahrställe mit dem allermuhtig- 
sten Caballen vnnd Rossen erfüllet / meine Schlösser vnd 
Städte mit den tapffersten Soldaten besetzet; Besondern ich 
habe vnd halte auch an meinem Hofe die allertrefflichsten 
Leute / meine hochverständige Rähte / die aller klügeste 
Männer deß gantzen Königreiches Macedonien, alse recht- 
schaffene auffrichtige Favoriten vnd Diener / durch welcher 
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getrewen Raht vnd kluge Anschläge / ich meine König- 
teiche / Länder vnd Provincien recht vnd wol gubernieren 
vnd regieren kan. Wann ich anschawe meine beyde König- 
liche Printzen / hüpffet mir mein Hertz gleich vor Frewden / 
vnd möchte ich nunmehr nichtes so sehr vnd hertzlich 
wünschen / als daß jhre verstorbene Fraw Mutter vnd 
Königin / mein gewesenes allerliebstes Gemahl zu dieser 
Zeit mit jhren Augen möchte anschauwen / wie diese jhre 
hinterlassene Söhne / so lieblich in Reden / anmühtig in 
Gebehrden / freundtlich gegen jederman / verständig in 
Bürgerlichen Sachen / tapffer vnd vnerschrocken im Kriege 
erfunden werden / das ich mich so wol jhrenthalben / alse 
auch meiner gewaltigen Königreiche / Länder vnnd Pro- 
vincien, grossen Reichtuhms vnd Freunde wegen / billich 
für den allerglückseligsten Potentaten der Welt mag schet- 
zen. Eines nur ist übrig / welches mich in so grosser glück 
seligkeit sehr hefftig beschweret / nemlich das grosse (3.) 
Glück / vnd der übermachte stoltz vnnd Hochmuth meiner 
abgesagten Feinde der Römer. Vnd warlich wann ich bey 
mir betrachte / was so wol mir als meinen Vorfahren für 
ein grosser Spott / Schimpf vnd Schaden von gedachten 
Römeren ist erwiesen / will mir mein Hertz vor grossem 
Vnmuth vnd Zorn gleich zerspringen / will mich dero- 
wegen alßdann erstlich für recht glückselig schätzen / wenn 
ich mich an solchen meinen Feinden auff das grausambste 
gerochen / vnd sie entweder mit gewalt oder list habe vber- 
wunden. 


Mich wundert zwar fast kein Dingk vnter der Sonnen so 
sehr / alse das fast alle Welt davor helt / das Römische Volck 
sey vnüberwindtlich / es könne vnd möge dasselbe nie- 
mandt vberweltigen / Jch aber bin viel einer andern Mei- 
nung/denn ob ich wol nicht möchte eine so grosse Krieges- 
macht zu wegen bringen können / jhren Gewalt gentzlich 
zu dempffen / so wil ich doch so mancherley List vnd prac- 
tiquen erdencken / daß mirs nicht wol fehlen soll / jhnen 
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jhren stoltz vnd Hochmuth redlich zubezahlen / doch muß 
ich mich vnter dessen gantz freundtlich vnd demühtig gegen 
sie stellen / damit sie ja nicht innen werden / was für seltzame 
Anschläge ich vorhabe / (Perseus gehet ein) dann dieses Volck 

5  zuvberwinden / da gehöret mehr Verstandt alse Macht vnd 
Gewalt zu. Aber sihe da mein Sohn Perseus, ich muß doch 
vernehmen / wie sein Gemüth / Raht vnd Gutdüncken hier- 
innen beschaffen sein möge. 

(4.3  PersEus. Großmächtigster König / allergnedigster Herr 

o Vater / die Götter verleihen E<wer> May<eszdty Glück / Heil 

vnd langes Leben. 

PriLıppus. Die Götter erfüllen diesen Wünsch geliebter Sohn / 
aber sage an / woher vor diesesmahl / was hat man gutes 
newes. 

15 Perseus. Großmächtigster König allergnedigster Herr Vater / 
E<wery Mäystätt weiß sich zweifels ohn zu entsinnen / was 
massen nach weinigtagen die General Musterunge vnd Heer- 
schauwunge des Macedonischen Kriegesvolckes altem Ge- 
brauch nach wird gehalten werden / alse habe ich im König- 

20 lichen Marstalle die reisige Pferde / so dazu nötig sein 
werden / besichtiget / damit alles bey zeiten recht vnd wol 
versehen werde. 


„ 


PHıLippus. Das ist sehr recht vnd wol getahn / es müssen die 
allgemeinen Herrschauwungen benebenst dem Rennen vnd 

25  Ritterspielen / wie es von Alters herbracht / mit allem 
fleisse vnd Ernst angestellet werden / damit vnser in Besat- 
zungen liegendes Kriegesvolck / dem Macedonischen Ge- 
brauch nach / durch schimpfliche übungen / zu ernstem 
Gebrauch der Waffen zeitlich gewehnet werde / vnnd mann 

3 sich jhre Tapflerkeit in vorfallenden Kriegen zu nütze 
zu machen wisse; Denn du / mein Ritterlicher Sohn / zweiffele 

ich nicht / annoch wol eingedenck sein wirst / wie offt ich 

mir vorgesetzet die grosse Schmach / Hon vnd Spott / so 

mir von den hochmühtigen Römern erwiesen / dermahleins 

35  He<5.Jroisch zu rechnen / zu welchem Ende ich denn einen 
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grossen vnd herrlichen Voraht / von Korn / Proviant / 
Gelt / Munition, vnd sonderlich ein außerlesenes Krieges- 
volck zu wege gebracht / mit welchem ich (so bald jennige 
Gelegenheit wird vorfallen) mein Vornehmen ins Werck zu 
richten gentzlichen gesinnet bin. 


PErsEus. Großmächtigster König / allergnedigster Herr Vater/ 


ich bitte die vnsterbliche Götter / daß sie <Ewer) Maystätt zu 
solchem löblichen vnd Königlichen Vornehmen / alse einem 
rechtmessigen nützlichen vnd nothwendigem Kriege / alle 
gedeiliche prosperitzt, Heil vnd Wohlfahrt verleihen wol- 
len / vnnd was denn meine Persohn betrifft / wünsche ich 
nichtes so sehr vnd hefftig / alse daß ich den Tag erleben 
möchte / an welchem ich mit meiner Faust / den Schimpff / 
Hohn vnd Schmach/ meinem allergnedigsten Herren Könige 
vnd Vater erwiesen / auff das grausamste rechen / die hoch- 
mühtige Römer ernstlich zwingen vnd dempflen / vnnd 
durch Hülffe meines Schwertes dergestalt mich bezeigen 
möchte / das / daß das gantze Macedonische Volck jhre 
Frewde / Lust vand Ergetzligkeit daran habe vnd drage. 


Phırıppus. Perseu mein Sohn / an deiner Tapflerkeit vnd 


9* 


Mannlichen Gemühte zweiffele ich gantz vnd gar nicht / 
weiß auch gewisse / du wirst benebenst deinem Bruder 
Demetrio die Ehre deß Macedonischen Königreiches 
deinem eussersten 6.5 Vermögen nach beföderen 
helffen / vnd weil ich denn jetzo deinen Heldenmuth spühre / 
ey so wil ich auch desto freudiger vnd behertzter seyn / 
diesen gewaltigen Krieg vor die Hand zu nehmen / damit 
wir vns aber so viel besser dazu rüsten können / so soll 
vnnd muß solches vnser Vorhaben in grossem geheimb ge- 
halten / vnd fast keinem Menschen offenbahret werden / denn 
dieses wird daß einzige Mittel seyn / durch welches wir das 
sichere Volck der Röhmer desto besser vnd geschwinder 
hinderlisten vnd überweltigen können. 
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Perseus. Großmächtigster König / allergnedigster Herr Vater/ 


E<wery Königkichey Mayestät hat an meiner gehorsamen 
Treuwe vnd Auffrichtigkeit gantz vnd gahrnichtzuzweifelen/ 
erbiete mich nochmahlen (wie ich denn solches ohne daß zu- 
thun mich schüldig erkenne) deroselben mit Raht vnd Thatt 
Leib vnd Leben / Gut vnd Blut biß in den Todt zu dienen. 
Was aber meinen Bruder Demetrium betrifft / so weiß ich 
zwar nicht eigentlich / wie er in diesem Wercke gesinnet/ bin 
aber doch fast der gäntzlichen Meinung / er trage an diesem 
vnserem Vornehmen gantz vnd gahr kein Gefallen / sinte- 
mahl er keine Nation in der weiten vnd breiten Welt so 
höchlich rühmet / alse eben der Römer / daß er auch sich 
gegen jhnen demühtiget vnd den Macedonischen Nahmen 
erniedriget / welches mich denn offt zum hefltigsten ver- 
dreust / daß er / auß Königlichem Geblühte geboren / ein 
solches verzagtes Hertz haben soll. 


(7)  PHıLippus. Was höre ich Perseus, ist mein Sohn Deme- 


trius ein solcher Gönner vnd Liebhaber deß Römischen 
Volckes vnd Nahmens / der sich auch fürchtet mit jhnen 
zustreiten ? Solches hette ich warlich nimmer von jhm gläu- 
ben dürffen: Doch ich muß mit jhm reden / auch zugleich 
Väterlich ermahnen / daß er alle vorgebliche Forcht auß 
seinem Gemühte schlage / er hat sich ja sonsten in An- 
schlägen / weiß vnd verstendig / mit der That aber / vnd 
der Faust / sehr fertig / Mannhafft / kühn vnd behertzt er- 
wiesen. Aber wir wollen hinein gehen / zu sehen / ob vnsere 
Colonellen, die wir Volck zuwerben außgesandt / wiederumb 
ankommen / damit die schwache Regimenter verstercket 
werden. (gehen ab) 


ACTUS PRIMI 


SGCEN I. 


Fans Knapkäse Laban der Bawren Knecht. 


(Hans kompt auffgetreten mit einer Trummel am Halse | gar När- 
risch bekleidet | dazu mit 5. oder 6. Degen behenget | schlegt frisch 5 
auff der Trummel vnd schreiet alßdann sehr laut). Höret zu jhr 
rechtschaffene Cabbalerß / Reuters vnnd Soldaten zu Fuß 
vnd zu Pferde / alle die jenige / so dar lust / liebe vnd 
Courage haben / dem greulichen / grossen vnd erschreck- 
lichen Könige / Don Philippo in Macedonia, vnter den ı0 
Parlement / deß hochadelichen / tapfferhafften vnd Gotts- 
jämmerlichen Braten (8.) Obristen / Herren Quidritza Char- 
latan, Freyherrn zu Baruthi, Erbgesessen zur Müggenburgk/ 
Buttram vnd Sandtkuhlen / vnter mir Monsieur Iean de 
Knapkäse / wolbestalten Capitain über eine Compagnie ı5 
Nürenbergische Tragoner zu Fusse / wie auch Regiments- 
Trommentambour, zu dienen / zu fechten / vnd die Leute 
todtzuschiessen / der verfüge sich über 8. tage / alsobald 
heute diesen Abendt zu mir in meine Herberge / ich gebe 
jhm Pour dieu Geldt auff die Handt daß es brummet. (Nun 20 
schlegt er abermahl die Tromlen | ruft auch zum andern und 
dritten mahl wie vorhin.) 


LABAan kompt herauß | Bäuerisch gekleidet | vnd halb druncken | 
fehet also an zu reden. Watme Düfel machter nu echters ins 
toh doinde wesen / tiß jo neen Fastelauend / dat de Jungens 25 
mit der Bunge ümher lopet / vnd dar sin dick ock yo nene 
Saldaten / tiß yo free im Lanie / kwult likerß woll gerne 
wehren / wat dat ramenten mitter Bunge beduien möchte / 
ick bin darauer vhtem Kroge vanier Beirkanne wegge- 
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lopen. (Nu sicht er Knapkäsen) Ste ste doch wat de Düfel 
deit / wat steit dar vör en Skrubbert / de süht lien dull vth / 
anners nich / alse wenn he Müse fangen wull / kmut inß 
thom hen vnd hören tho / efft e ydt wohr ein Rottenfänger 
ys: Goien Dach / goien Dach Kumpahn. 


Hans. Zanck habt / zanck habt / ey sich da / sich da/ wie stehts 
wie gehts /ich habe dich lange nicht gesehn mein redlicher 
Landesmann. 


(9) Lasan. Wo thom kranck ys dat goie Fründt / kenn gy 
my wohr dat jyinck so driest anspreckt ? 


Hans. Ey was kennen / wie solte ich euch nicht kennen / aber 
sonsten habe ich euch niemahls vor diesem gesehen / habe 
auch mein Lebtage nicht von euch gehöret. 


Lasan. Wo du bistemck yo woll ein dummen Düfel / segst 
du hefistmck dyn dage nicht sehen / ock hefistu nichts 
vamke höret / ick löue by den faldtswunien du brüdest de 
Lüde wat. 


Hans. Pfui schemst du dich nicht du grober Esel / sichst du 
nicht daß ich ein Juncker bin / dazu auch ein Kaffzein / 
vnd du darffst mich noch dauw heissen / weist du Tölpel 
nicht daß du zu mir sagen must: Allmächtiger vand ge- 
strenger Herr Hopffman / Ehrwürdiger vnd Wolladelicher 
Juncker Hans / den Hut vom Koppe du grober Cujon. 


LasBan. Wo nu thom störten Knüfel / kan ickt rüken dat gy 
ein Juncker syd / wat wüste ickt dattem dy gy heten muste / 
ick hae nicht dacht / dat de Junckers mit der Bunge alse de 
Stratenbengels herümme lopen. 


Hans. Du grober Klotz / hörst du nicht daß ich ein Caffthein 
bin / vnd daß ich Soldaten annehme / vnd so muß ich ja 
tromlen. 
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Lasan. Ja / ja/sy gy van den Skrubbers een / ja dat lumyen 
Pack kenne ick woll / de synd hier <70., woll ehr im Laine 
wesen / nu hafltse yo de Düfel inß weer weg geführet / 
man wehrense nicht van sick süluest weggetagen / wy wol- 
lenser auer Halß vnde Kop henut spenckert hebben. 


Hans. Ey warumb daß mein Kerll / was haben dir doch die 
redliche Soldaten zu leide gethan ? 


Lasan. Wat? leide gethan? Wunnen süke / hebsk de Defe 
nicht brüet / so weht ick nicht wat brüent ys / se denckter 
in usem Karspel alle ehr dage woll an; Vse Nabers / de 
eene hader ein süluern Garfe van im Huse / de anner ein 
Lütlandt / de drüdde ein Carnettert / de verde einen Feldt- 
twifeler / vnde de heten se yo althomahl Böuersten / de 
anieren de hadden man so schlichte Muscowiters vnd 
Pekelnerers; Myn Vaer hader ock yo ein Haluncken van 
im Huse / dat was löuick ein Hoppenföhrer / all du störten 
süke / wat jagede de Skabbehalß mit synen Horen vnde 
Gesinneken ein hupen junge Höner / Eyer / Dufen / Kalfes- 
köppe / Lammerfötte / vnde anier nühtlick Fretent intem 
Marse / dat was man alle dünniglike Dage: Horch Bauwr / 
schaffe auff / latz halen / Wein / Sucker / Brazen / Conflex, 
vnde wat men erdencken kunne / man hadick nu der Galgen 
ins weer vp vser Missen / kwull een so tracteren / ehm 
skullen de Lenien nah schlepen. 


Hans. Wie war daß mein Kerl / daß jhr jhm solche stattliche 
Tractamenta verschaffen mustet? Hatte er etwa ein Ofli- 
cium? 


<11.3 Lasan. Fitium? Datten vorstak nicht / wat ys dat? 
Hans. Ey was du Narr / ich frage ob er nur sey ein schlechter 


Soldat gewesen / oder etwa ein Befelchshaber / gemeine 
Soldaten pflegt man bey Gott so nicht tractiren. 
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Lasan. Ein Huniesfott wasset / yuw nicht tho anteren / wohr 
wasset ein schlicht Soldat? Gy hören yo woll dattet ein 
Hoppenföhrer was / hade yo alltydt woll 3. Knechte / de 
achter ehm stünien / vnde den Hoedt vör ehm inier handt 


hadden. 


Hans. Ey du grober Narr / was Hoppenföhrer? Du wirst ein 
Hopffman meinen / oder Cafitzen / wie ich einer bin. 


Lasan. Ja / ja / solker ding wasset löuick / man he hade likers 
so vehl Pliten vppem Liue nicht hangen alse gy dar hebbet. 


Hans. Daß giebet nichtes zur Sache / die Degen trage ich 
wegen meiner Courage, denn ich binß gewohnet / daß ich 
mich gemeiniglich mit 4. oder 5. Kerlen zugleich herümmer 
hawe. 


LaBan. Wo du bist yo woll de Düfel nicht / wenn icken Meß- 
greper inner Handt hebbe / so dancke ick den leuen Gae / 
datick my jegen enen Kerel wehre. 


Hans. Ja dem sey wie jhm wolle. Aber sage mir mein Kerl / 
hast du nicht etwa lust vnter mir zu dienen. 


(12.3 Lasan. Wat skollick? Deenen? Dat hebbick Gaie sy 
danck noch alltydt nicht nöig / so lange alß myn Vaier vnde 
Möme leuen. 


Hans. Ey du verstehest mich nicht recht / ich frage ob du 
nicht etwa lust hast ein Soldat zu werden. 


Lasan. Wat skollick? Skollick ock ein Skrobber werden / ehr 
dat vse Möme lede / dar blarede se veel leuer den Halß 
vör entwey / nee / nee / myn leue Herr Böuerste schwyget 
dar men stille mede / dattet man nene Lüde hötret. 
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Hans. Ey myn Kerl / so must du nicht schwatzen / ich wil 
dir eine braue Charge vnd alsobaldt 3. Reichsthaler auff die 
Handt geben. 


Lapan (Bedencket sich ein wenig). Twehr by Gae woll ein fyn 
Gelleken / man ick weth woll tiß likers so nicht / darna 
hefftmer nichtes van / alse hunger vnd Kummer / Lüse vnde 
Schläge / Frost vnde Dotst. 


Hans. Ey mein Kerl / da darfistu nicht vor sorgen / du solt 
kein schlechter Mußquetirer seyn / ich will dir alsobaldt 
eines Gefreiten Corporals Platz geben / dazu solt du nicht 
gegen dem Feinde zu Felde / besonderen daß gantze Jahr 
durch / bey einem reichen Bawren im Quartier liegen / dich 
mesten wie eine Sauw / fressen / sauffen / huren / buben / 


doppelen / spielen. 


Lagan. Wummen süke / wennick dat löuelt (73.) dorste / ick 
wagede by dem Elemente ein tögeken mede. 


Hans. Trawe du nur meinen Adelichen Worten / ich wil dir 
halten was ich zugesaget habe / so wahr ich ein redlicher 
Cavallier bin. 


Lasan. Nu / nu / skall dat wisse syn / so binket tho freden / 
hey wo willick nu de Buren brüden / up skölt se schaffen / 
all / wat se man inner Katen hebbet. 


Hans. Daß ist recht Corpral / solche Soldaten mag ich gerne 
leiden / sich da hast du 3. Reichsthaler auff die Handt / aber 
dieses must du wol in acht nehmen / daß du dich hinfort 
nicht mehr so grob vnd Bäwrisch haltest / in Gebehrden / 
Kleidung/Reden / alse du bißher gethan: Dumust nunnicht 
mehr so schlecht sagen: Jch wil tho Huß gahn: Nein / ich 
wil nach meinem Quartier marchiren heist es / dabenebenst 
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must du auch braaff fluchen lernen / denn daß steht fein 
Soldatisch / wenn man wacker mit Teuffelen vnd Elementen 
ümb sich wirfft. Vnd wenn du schweren wilt / must du 
nicht so grob Teutsch / bey Gott / oder auff mein Seel 
5 sagen / sondern fein Frantzösisch: Pour Dieu. Vber daß 
alles must du dich auch fleissig mit Taback versehen / auch 
stetigs ein pahr Pfeiffen auff dem Hute tragen / vnd denn 
endtlich must du dich ümmesehen / daß du eine frische 
starcke Hure mit fortnehmest / die dir dein Bündel nach- 
10 trage. 


(14) Lasan. Ja / ja / Herr Böuerste / dar willick sachte 
mede tho rechte kamen / den frömbden Schnack hebbick all 
lange / lange van de Rüters lehret / de seden alltydt wenn se 
eenander thodrüncken: Hans Hußmans Röe. Vnnde wenn 

15 se vthrien wullen / so seden se int Gemeen Hallo. Vnd wat 
flöken anbelanget / deß kan ick Gott loff lo veel / datker 
ock mit by blifen kan / dat hebbick wol all vor 20. Jahren 
wust / do lehrde ikt van use Müme / de plagse mynem 
Vaer by 20. treden Tunnen vull intem Liue tho flöken / 

20  vnde Taback / den hebbick van de Rüterjungens drincken 
lehret / wy grohten Jungens plegt ock auerlanck woll blaw 
Pappier efite Torfisoden kleen schnyden / dat schmoket 
ock / dattet rasen ys. Vnd höret Herr Böuerste / gy seden ock 
yolöuick vanner Horen / dar wüsteick nun noch wollin usem 

25  Dorrepe eine gladde Teue tho / man de holt sick woll ein 
betien tho ehrlick / de Lüe segget likerst se hebbe nicht 
mehr als wohr 5. vnechte Kinner hat / süß ys se ock all inß 
mit de Rüters fohrt wesen. 


Hans. Nun nun Corpral, das ist braff / du bist mein rechter 
30 Soldat hette ich solcher Gsellen nur mehr / Aber lauff baldt / 
vnd hole deine Sachen / vnd kom alßdann zu mir in meine 


Herberge. 


Lasan. Ja ja Herr Böuerste / man wo het juwe Harbarge? 
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Hans. Ey ich liege dar zum blawen Jammer / (75.) nichtweit 
vom grossem Ellende / gerade gegen der Hungergassen 
über. 


Lasan. Ja / ja/tyß godt Herr Hoffman / nu goien Dach so 
lange / ick will balle weer hier wesen, 


(gehet ab.) 


Hans. HilfGott einen Narren habe ich ja gekriegt / der 
Schelm wolte vngern dran / aber das Geldt betrog den 
Geck / wird auch wol das erste vnd letzte seyn / daß er von 
mir Geldt empfanget. Jch habe jhm auch guht Quartier 
vnd ein Corporalsplatz zugesaget / wenn er nur warthen 
kan / biß ich einmahl General werde / (er Jachet.) Aber Potz 
schlappermest ich muß mich weiter vmbsehen / daß ich der 
Diebe mehr kriege / es dörffte sonsten elementischlange 
wehren / ehe ich meine Compagnie complet machte. 


(Nun trumlet er noch einmahl | vnnd gehet alßdenn ab.) 


10 


ACTUS PRIMI 


SCENA III. 


Demetrius und Poris zugleich. 


DEMmETRıUSs. WAs saget jhr Herr Stadthalter / ist woll müglich / 


5 daß mein Herr Vater ein solches bey sich solte beschlossen 
haben ? 


<16.> Porıs. Ja warlich Durchleuchtigster Printz / nichtes 
gewissers ist / als das Jhre Königliche) Majest<äry gentz- 
lich gesinnet ist / mit jhrer grössesten Heeresmacht sich den 
10 Römeren zu wiedersetzen / denn er nicht allein zu dem Ende 
vnterschiedliche mahl Kriegesraht gehalten / besonderen 
auch auffs newe auff 20. Regimenter Patenta außgetheilet / 
wird also bey diesen jetzigen leufften durch daß gantze 
Macedonische Reich ein mechtiges Volck beydes zu Rosse 
ı5  vnd Fuß zusammen gebracht / vnd hin vnd wieder gewor- 
ben. Eins aber wundert mich über alle massen / was doch 
nemblich der König vor Vrsachen gehabt / daß er Ewer 
Durchleuchtigkeit nicht so wol alß die andere in den 
Kriegesraht gefodert / angesehen man sich vor diesem E<wer) 
20  Durchleuchtichkeit guten vnd heilsamen Rahtschläge ge- 
braucht / vnd so offt man denselbigen gefolget / sie jeder- 
zeit nützlich vnd bewehrt erfunden. Nun aber vernehme 
ich (nicht ohne seltzames Nachdencken /) daß dieselbe gantz 

vnd gahr außgeschlossen worden. 


25 DEMETRIUS. Herr Statthalter / er lasse sich ein solches gantz 
vnd gar nicht wunderen / mir zwar ist die Vrsache dieses 
geheimen Rahtschlagens sehr wol bekandt; Mein Herr Vater 


Perseus 141 


weiß gar wol/ wie getreulich ich jhm zu allen vnd jeden 
zeiten / den hochbeschwerlichen Krieg (welchen er mit den 
vnüberwindtlichsten Römern anzufangen gedencket) habe 
wiederrahten / vnd zweiffele ich gantz vnd gar nicht / er 
würde nicht allein mir / besonderen auch 77.) vielen ande- 
ren hochverstendigen Leuten gerne hierin gefolget haben / 
wenn nicht die grosse Vngestümigkeit / vnnd vnbedechtiges 
Anhetzen meines so stoltzen vnd ruhmsüchtigen Bruders 
Persei, solche wolgemeinte Rahtschläge verhindert vnd vmb- 
gestossen hetten / in deme er den Herrn Vater nunmehr 
gäntzlich beredet / als könne er mit sehr leichter Mühe / 
auch einem geringen Kriegesher den mechtigsten Römeren 
grossen Abbruch thun / welches ich doch (wenn die vn- 
gläubliche Tapfferkeit / Großmühtigkeit / Glück / Macht / 
Stärcke / gute Kriegs-Ordinantz der Römer jhme so wol 
alß mir bekandt wehre) niemahls gedencken / vielweiniger 
reden dörffte. 


Porıs. Ja warrlich gnedigster Herr / mit höchster Verwunde- 
rung habe ichs wahr genommen / daß E<wery G<nädigery Herr 
Bruder Perseus, dieses so tapflere Volck / daß seines gleichen 
nunmehr vnter der Sonnen nicht hat /so schmehlich verlachen 
vnd verachten darff / da doch fast die gantze Welt (anderer 
jhrer vortrefflichen thaten zugeschweigen) annoch vor 
Augen schweben hat / den / so weit der Himmel geht / 
berümbten Triumph vnnd herrlichen Sieg / welchen sie von 
der mechtigsten Stadt Chartagine erlanget / vnd mit jhren 
höchsten Ehren davon getragen haben. Es ist in aller Welt 
gnugsam bewust / was diese gewaltige Stadt / so nicht allein 
gantz Africam, besondern auch die mechtige Königreiche 
Hispaniam, Siciliam, sampt den <78., Jnsulen / Corsica, 
vond Sardinia vnter jhrem Scepter vnd Gebiete gehabt / 
vor ein grosses vnnd wollgeübtes Volck / sehr viel Jahre 
nach einander / in so vielen vnterschiedlichen Provincien 
zu Wasser vnd Lande hat vnterhalten; Dieses aber alles 
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ohngeachtet / hat es der Römer hoher Verstandt / beharliche 
Streitbarkeit / vnd standthafftes Gemühte entlich dahin ge- 
bracht / daß jhre Feinde die Chartaginenser, fast auß den 
freiesten Leuten / Knechte / auß Herscheren vnd Gebiehtern/ 
Leibeigene / auß gewaltigen vnd grossen Herren / armselige 
Vnterthanen werden müssen. 


DEMmETRIUS. Herr Stadthalter / dieses ewer Vorbringen / habe 


ich offt vnd vielmahls auff daß fleissigste bey mir erwogen / 
auch endtlich dahin geschlossen / daß / so die mechtigste 
Stadt Chartago, ein Beherscherin des gantzen Africz, auch 
vieler anderen Provincien vnd Länder / den Römeren nicht 
hat wiederstehen können / dem Macedonischen Reiche ein 
solches zuthun / viel weiniger möglich sein würde / ange- 
sehen selbiges / der Chartaginenser Macht / Volck / Reich- 
thumb vnd Vermügen im weinigsten zuvergleichen,; O wol- 
ten die Götter / daß mein Herr Vater dieses alles so viel 
reifflicher bey sich möchte erwegen / es würden warlich 
solche vnd dero gleichen vnnöhtige jedoch aber hochge- 
fehrliche Kriege / zu des gantzen Königreiches Verderben / 
nicht so leicht vor die Handt genommen vnd practiciret 
werden. 


(19)  Porıs. Jch zwahr / gnedigster Herr / möchte meines 


theils nichtes so sehr vnd hefftig wünschen / alse daß Jhr 
KöniglKöchey Majestät / vor allen aber der Printz Perseus doch 
nicht so vnbedächtig in jhren Rahtschlägen wehren / aber / 
es hilfit leider kein wünschen / kein bitten / kein ermahnen; 
Perseus der weiß daß das gantze Macedonische Volck jhme 
seiner Vntugenden halber zu wieder / EXwery Durchleuch- 
tigkeit aber sonderlich geneiget ist / Damit nun er (alse der 
da eines ruhmsüchtigen vnnd sehr ehrgeitzigen Gemühtes 
ist) jhme selber einen gewaltigen Namen vnd Ruff machen 
möge / alß schreiet er allenthalben auß / wie er so grosse Ehre 
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einlegen / die von den Römeren dem Macedonischen König- 
reiche zugefügte Injurien rechten / ja die Römer gentzlich 
vertilgen wolle. Solches aber desto besser ins Werck zu 
richten / alß lieget er dem Herren Vater stetigs in den Ohren/ 
diesen nunmehr beschlossenen Krieg auff daß schleunigste 
fortzusetzen. 


DeMmETRIUS. Das habe ich vorlengst gemercket / daß mein 
Bruder Perseus, nur Ehr vnd Ruhm durch solche verderb- 
liche Kriege zuerlangen gedencket / vnterdessen bemühet 
er sich auff das hefftigste / wie er mich vnterdrücken möge / 
ich aber wil eintzig vnd allein dahin schen / wie ich sein 
falsches vnd betriegliches Hertz mit Brüderlicher affection 
vnd vngeferbter Liebe endtlich vberwinden möge / Dabe- 
nebenst will ich allen müglichen Fleiß anwenden / meinen 
Herrn Vater zubereden / daß er doch (20.) von seiner vor- 
gesetzten Meinunge abstehe / vnd die schedliche vnd hoch- 
verderbliche Kriege gantz vnnd gar fahren lasse / will dero- 
wegen auch euch / Herr Statthalter / auf daß fleissigste 
ermahnet haben / ihr wollet euch benebenst mir das Heil 
vnd die Wolfahrt des Macedonischen Reiches / mehr alß 
die Mißgunst meines neidigen Bruders zu allen vnd jeden 
zeiten angelegen sein lassen. 


Porıs. Durchleuchtigster Printz / nichtes bitte ich so sehr von 
den vnsterblichen Götteren / alß daß sie das Gemühte des 
Königes dahin wollen lencken vnd führen / daß er ja die 
nützlichste An- vnd Rahtschläge möge annehmen vnd jhm 
selbige gefallen lassen / damit nicht das höchlöbliche König- 
reich Macedonien in eussersten Jammer vnd Elendt gesetzet 
werde; Denn ich meinem weinigen Verstande nach / welchen 
mir die Götter verliehen / zur genüge kan erkennen / was 
Krieg vnnd Bludtvergiessen in den Provincien vnd Lände- 
ren / für Vnglück vnd Noht anrichte / derowegen ich es an 
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meinem Fleisse vnd Trewe gantz vnd gar nicht will erwin- 
den lassen. 


DemerRIUSs. Nun / wollan Herr Statthalter / ich zweiffele 
durchauß nicht / jhr werdet solchem ewrem Erbieten ein 
volliges Genügen thun / wollen vns derowegen hinein ver- 
fügen / vnsere wolgemeinte Rahtschläge auff daß ehiste in 
das Werck zurichten. 


rn ACTUS PRIMI 


SCENA IV. 


Perseus, Lurco der Auffschneider | mit einem grewlichen grossen 
Messer. 


PErsEus. W Je deucht dich mein getreuwester Diener Lurco bey 
diesem newen Kriegeswesen / gehets nicht frisch fohrt? 


Lurco. Ja durchleuchtigster Printz / noch zur zeit hats kein 
Bedencken / aber wo wir erst an die Feinde kommen / 
förchte ich sehr es werde Stösse regnen. 


PErseus. Was höre ich Lurco? Grauset dir vor streiten vnd 
kempffen / da mir so hertzlich nach verlanget: O Wolten 
die Götter / daß diese jtzige stunde vnsere Feinde sich sehen 
liessen / ich wolte mit meiner streitbahren Faust thätlich er- 
weisen / was ich offt vnd vielmahls mündtlich verheissen 
habe / ja mit diesem meinem Schwert wolte ich wieder 
bringen die grosse Schmach / Hohn vnnd Spott / dem Reiche 
Macedonien von den hochmühtigen Römeren erwiesen; 
Ach was werde ich ein glückseliger Mensche seyn / wenn 
ich mich zuletzt im Römischen Blute baden / vnnd mein 
ritterliches Schwert in den Eingeweiden vnd Gedärmen der 
Römer mag hin vnd wieder kehren. 


(223 Lurco. Ja gnedigster Herr / das ist mit E<xwery Durch- 
IKeuchtigkeity vielein anders /denn wer weiß nicht daß auff dem 
gantzen weiten vnd breiten Erdbodem keine eintzige ritter- 
messige Persohn ist zu finden / die man mit Exwer) Gnaden 
vergleichen könte / wenn wir nemblich auff das fleissigste 
consideriren vnd betrachten deroselben hochanschenliche 


10 Rist I 


10 


15 


20 


25 


146 Johann Rist 


Persohn / vortreffliche Tapfferkeit / vnerhörte Stärcke / vn- 
gläubliche Künheit / vnd viel andere ohnzeliche Göttliche 
qualiteten mehr / damit E<wery DurchlKeuchtigkeity geziert 
vnd reichlich begabet ist. 


5 Perseus. Was sagstu Lurco, meinestu / das man meines glei- 


15 
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25 


chen in der Welt nirgends mehr finde? 


Lurco. Nein fürwahr / vnd wenn ich gleich alle länder / 


Königreiche vnd Provincien, durchzöge / so wehre mirs 
doch ohnmüglich / einen solchen thewren vnd werthen 
Ritter anzutreffen. 


PERSEuSs. Was meine Persohn betrifft / habe ich dieselbe von 


anderen offt höchlich rühmen hören / Tapfterkeit aber / vnd 
einen Heldenmuth anlangendt / so weiß ich / daß ich keinen 
eintzigen Menschen der gantzen weiten Welt förchte / ja 
wenn ich mit den Römeren streiten solte / wolte ich nicht 
wie gebreuchlich Mann gegen Mann fechten / sondern eine 
gantze Compagnie wolte ich zugleich angreiffen / schlagen 
vnd verjagen / daß sich also die jenige Römer glückselich 
schetzen solten / die meinen streitbahren Fäusten entkommen 
wehren. 


(23. Lurco. Ja warlich es sind die Römer grosse Narren / 


daß sie nicht bey zeiten jhre Gesandten zu E<wer) Durch- 
IKeuchtigkeity schicken / vnd vmb Friede anhalten lassen. O 
Jhr vnsinnige Römer / wie schmertzlich werdet jhr zu letst 
ewer Elent betrawren / wenn nemblich dieser vnüberwindt- 
licher Heldt über euch kommen / vnnd euch wie die ohn- 
mechtige kleine Würme vnd Vögel zerreissen wird. 


22 Gesandten ] Gefandten 
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Perseus. Jch schwere bey den vnsterblichen Götteren / daß 
ich meiner alten Gewonheit nach alle die jenige welche ich 
erhaschen werde / mitten von einander reissen / vnd mit 
solchen stücken vnd Viertheilen / den grossen Flüssen vnnd 
Wasseren jhren Lauff vnd Strom will verstopffen / eben wie 
ichs gemachet habe im Kriege wieder die Scythen, da ich 
mit meiner streitbahren Faust so viel 1000. Scyther erwür- 
get / vnd danieder geleget habe / daß auch mein Pferdt 
mit mir etzliche Stunden im Blut der Erschlagenen her- 
ümmer geschwemmet / ich auch darin jämmerlich hette er- 
sauffen müssen / wenn man mir nicht in solchem Blute mit 
einem Schiffe wehre zu hülffe kommen. 


Lurco. Post schlapperment / das muß ein erschreckliches 
Blutbadt gewesen seyn / wo mag doch all das Blut endtlich 
geblieben seyn. 


PErse£us. Jch halte es sey ein rechter Strohm worden / auff 
welchem noch biß auff den heutigen Tag schwehre Last- 
schiffe gehen. 


Lurco. Das ist pour dieu wahr / nun erinne(24.Jre ichs mich / 
ich bin selber wol 10. Meilweges auff dem Strohm gefahren / 
es wunderte mich noch sehr / daß es lauter Blut war / die 
Leute hiessen diesen Blutfluß nach Ewer G<nadeny Nahmen 
den Perseus Strohm / daß aber war das allerwunderlichste / 
daß das Blut in so langer Zeit nicht dicke worden vnd gerun- 
nen wahr/ aber doch fiel mir bald wiederumb ein/daß es die : 
Sonne wiederumb dünne gemachet vnd erweichet hatte / 
den Scythia wie E<wery Dutrchleuchtigkeit weiß / ist ein 
über die masse hitziges vnd sehr warmes Landt. 


PErsEus. Mein getrewster Diener Lurco, deme allen ist also / 
wie du erzehlest / wenn nicht der Fluß zu breit / vnd das 


1 PersEuUs ] Peseus 
> Ewer |] Ewer. 
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Landt gar zu weit von hinnen wehre / wolte ich noch zur 
gedechtnüsse eine Brücke hinüber schlagen lassen / doch 
es ist das Reich Scythia von hir sehr ferne abgelegen / vnnd 
dazu weinigen bekandt. 


5 Lurco. Das ist wahr gnedigster Herr / aber eins habe ich noch 
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gesehen / darüber sich billich die grosse lange / weite vnd 
breite Welt muß verwunderen / nemblich einen sehr hohen 
vnd erschrecklichen grossen / dicken langen Wall / der auch 
mit seiner Höhe die allerlengste Spitzen vnd 'Thürme vber- 
traff / der war also 6 gantzer Meilen an den Strohm her ge- 
leget / hielte dabenebenst in seiner Dicke etliche tausent 
Schritt / oder eine gute halbe Meile. Die Höhe / (wie sie 
denn der Archimedes richtig gemessen hat) wahr sechs vnd 
zwantzig tausend vierhun<’25.)dert vnd drey Viertheil einer 
Ehlen / die Lenge wie ich bereits gesagt / war 6. grosser 
Meilen vnd anderthalb Viertheil / 56. Schritt / vnd war der- 
selbe lange / hohe vnd dicke Wall / über die massen kunst- 
reich gemachet vnd auffgesetzet / von lauter / lauter / lauter 
Todtenköpften / vnd sagten mir die Leute desselben ohrtes 
vor gewisse / daß das die Köpfle wehren der Scythischen 
Kriegesleute / welche E<wery Gnaden in der gewaltigen 
Schlacht hette zu tode geschlagen /ich sahe auch augenschein- 
lich / wie der gedachte Blutfluß noch täglich viel 100000. sol- 
cher Köpffe ans Landt schlüg /so alle noch von dem Volcke 
wahren; Da gedachte ich bey mir selber / es müste da eine 
ohnzehliche Meng Volckes bey einander gewesen seyn / 
daß sie auch nur allein von den Köpften / einen so erschreck- 
lichen übergrossen Wall gemachet hatten! 


Perseus. Ja freilich mein getrewster Lurco, daß kanstu leicht- 


lich erachten / daß es eine erschreckliche Menge Volckes 
gewesen / denn ich von glaubwürdigen Leuten gahr gewisse 
Nachrichtung habe / daß / wie der Scythier König den Krieg 
hat an fangen wollen / er bald im ersten Viertheil Jahres 20. 
Musterschreiber bestellet / die sich denn niedergesetzet vnd 
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6. gantzer Jahr / die Nahmen der Geworbenen Soldaten ins 
Register gebracht / deren denn so vnzehlich viel gewesen / daß 
sie auch nur bloß mit solchen Nahmen 200. Rieß Pappier 
gefüllet haben. 


Lurco. Gnedigster Herr / davon habe ich auch gehöret / aber 
E<wery) Gnaden jrren sich in der Zahl. 


(26.5 PERSEUS. Was sagstu Lurco? Wiltu mich lügen straffen. 


Lurco. Nein Durchleuchtigster Printz / E<wer> G<nadeny ver- 


stehen mich nicht recht / es sein 400. vnd.etliche 60. Rieß Pap- 
pier gewesen / auff welches sie 375. Ohmen Dinte verschrie- 
ben / vnd sagt man vor gewiß / daß so viel Gense / als auff ei- 
nem Raum 50. Meilen lang vnd breit stehen mügen / haben 
müssen herhalten ümme Federen willen / welche die Muster- 
schreiber gebrauchet haben / vnd sol doch alle diese Gense 
ein eintziges Dorff / welches kaum 30. Häuser hat / dazu 
contribuiret haben / ich bin selber im Dorffe gewesen / vnd 
habens mir die Leute darinne also erzchlet. 


PErsEus. Ey ja mein getrewster Lurco, du magst es also selber 
hören / vnd kanst auch leichtlich deinem Verstande nach 
abnehmen / welche eine vngläubliche Menge Volckes es 
gewesen / die ich mit meiner streitbahren Faust danieder 
geleget habe. Demnach schwere ich abermahl bey dem 
allerhöchsten KriegesGott Marte, daß / so bald ich über 
die Römer komme / werde ich sie wie die Kornhalm vnd 
dünnes Graß herunter meien / so / daß auch grosse vnd 
gewaltige Berge von jhren Knochen sollen auffgeschüttet 
werden. 


Lurco. Daran ist wol durchauß nicht zu zweifelen / ich dörffte 


(gnedigster Herr) bey meinen höchsten Ehren schweren / 
daß die hochmühtige Römer von E<wery G<nadeny deroge- 
stalt werden empfangen werden / daß siein Ewigkeit nicht 
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mehr gelüsten wird / mit (27. dem Macedonischen Helden 
Kriege zu führen / ich wolte ma foi, auch wol tapffer mit 
drauff schlagen / aber doch / weit davon ist gut vor den Schuß. 


Perseus. Ja du Lurco, du schlegst dich lieber mit einer guten 


Kannen Weins / vnd einem kalten Schöpsbraten / doch daß 
muß auch seyn. Derowegen so gehe nun bey zeiten hin vnd 
bestelle vns ein köstliches Mahl / daß wir essen / trincken / 
spielen / tantzen vnd frölich seyn / ich aber wil mich vnter 
dessen hinein verfügen / zu sehen ob nicht etliche frische 
Regimenter des newgeworbenen Kriegesvolckes ankom- 
men seyn / damit selbige bey zeiten gemustert werden. 


Lurco. Gnedigster Herr / E<wery F£ürstlichery G<naden> Be- 


fehlich wil ich mit höchsten fleiß nachzukommen wissen / es 
sol alles auff das herlichste vnd prechtigste zugerichtet wer- 
den. (Persens gehet ab) 


Lurco ad Spectatores. Nun wollan / er gehet hinein / ist mir 


lieb / daß er nicht lenger hie blieben / weil er diesen Tag / 
gar zu grosse / grobe / dicke / feiste vnd erschreckliche 
Lügen spendieret / daß ich auch die zeit meines Lebens von 
keinem eintzigen Menschen solche greuliche Auffschneide- 
reien gehöret / pfui den Teuffel / wie erbärmlich hat er ge- 
logen / Aber jhr Herren verwundert euch darüber nur nicht 
zu sehr / es ist allezeit seine Gewonheit / er macht es auch 
noch wol gröber; Aber was düncket euch Messieurs, habe 
ich jhm nicht tapffer geholffen? Jch mus pour dieu nicht 
anders reden alß er thut / sonsten (28.) gienge alle meine 
Gratia bey jhm in ducas. Aber war daß nicht eine erschreck- 
liche / grobe / feiste vnnd vnerhörte Lügen / die er vor- 
brachte von seiner Tapfferkeit vnd Ritterlichen Thaten im 
Scythischen Kriege von jhm begangen / wie er eine so 
greuliche menge Volckes erschlagen / da ich doch gar ge- 
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wisse weiß / daß er zeit seines Lebens das Landt Scythiam 
mit Augen nicht gesehen / vielweiniger Kriege darinne ge- 
führet hat. Vber daß alles ist er eines verzagten Gemühts / 
ich wolte jhn mit einem rauchen Peltze verjagen / noch hat 
er gantze Ströhme von Blutte gemachet / vnnd fiel mir zu 
allem Glücke die brave Lügen ein / daß ich auff dem Blut- 
strohm / (der doch in der gantzem Welt nicht zu finden) 
geschiflet hatte / vnd den grossen Wall von Todtenköpffen 
gesehen / ich bin auff mein Seel mein lebtag in Scythia nicht 
gewesen / weiß auch nicht was es vor ein Landt ist / oder 
wo dasselbe gelegen. Vnd wunderte es mich nicht ein ge- 
ringes / daß er mir solche vnerhörte Lügen bekrefftigen 
halff / vnnd dieselbe wahr machen wolte / mit den 20. 
Musterschreiberen die die Namen der Soldaten kaum in 
6. Jahren konten verzeichnen / auch drüber so viel 100. Rieß 
Pappier vnd 300. Ohmen Dinten verschrieben hatten. Mes- 
sieurs, könnet jhr daß wol gleuben? Jch gleube es auff mein 
Seel nicht. Aber wenn ers gleich mit seinen Lügen noch 
zehenmahl gröber machete / wolte ich ihm doch gleichwol 
allezeit helffen / denn ich habe fürwahr keinen Schaden 
dabey / <29.) er vnterhelt mich pour dieu stahtlich / ich 
fresse vnd sauffe täglich mit jhm / vnd kehr mich nichtes 
daran / ob gleich die Leute sagen / ich sey ein Schmarotzer 
vnd Tellerlecker / O daß Tellerlecken bekompt mir vber 
alle massen wol: Wenn ich nicht mit Fuchsschwäntzen 
handelte / so wehre ich ein armer Teufel / die Warheit muß 
man zu diesen zeiten spahren / vnd sich dapffer mit Lügen 
behelfien / jhr Herren versuchts nur / jhr werdet mir recht 
geben. Aber nun ist es zeit / daß ich gehe / das Panquet 
anrichten zu lassen / damit es ja nicht gebreche / an den 
delicatesten Speisen / lieblichsten Weinen / schönen Wei- 
beren / anmuhtigen Music etc: daß wir vnserer täglichen 
Gewonheit nach lustig vnd frölich seyn. 


25 Fuchsschwäntzen ] Fuchschwäntzen 
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ACTUS PRIMI 
SCENAY. 
Philippus. 


DEr König gehet auff mit seinen Trabanten und dieneren | mit jhme 


5 der Printz Perseus, Antigonus, Didas, hernach kommen Demetrius 


10 


und Poris, und wird in deme sie aufftreten in der Scena die Trommel 


gerührt und geblasen. 


PHıLıppus setzet sich benebenst den anderen in seinen Thron). Nun 


wolan jhr meine liebe getrewe / <30.) ich bin hertzlich er- 
frewet / daß mirs alles so wol nach meines Hertzen Wunsch 
vnd Willen ergehet / in deme das Volck so heuftig zuleufft / 
vnd ich eine so gewaltige Heeresmacht von den tapflersten 
Soldaten bey einander bringe / durch welche ich meine 
Feinde gar leichtlich zu überwältigen mir gentzlich getrawe. 


15 PERSEUS. Ja warlich großmechtigster Herr Vater / es ist eine 
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treffliche menge Volckes bey einander / vnd zwahr dasselbe 
statlich gerüstet / auch fleissig vnd wol geübet / daß auch 
nur in Beschauwunge desselben / mein Hertz gleichsam vor 
Frewden springet / wünsche auch nichtes so sehr / alß daß 
diese Stunde eben die sein solte / in welcher wir vnsere 
Feinde angreiften / schlagen vnd verjagen solten. 


AnrtıGonus. Großmechtigster König / geliebter Herr Vetter / 


betreffent das mechtige Kriegesvolck so sich noch alle Tage 
mit hauffen vermehret / vnd mit gantzen Troupen der Armee 
zuzichet / so ist zwar nicht ohne / das dasselbe ein außerlese- 
nes / zierlich gerüstetes / auch wol geübtes Volck ist / wenn 
wir aber den Nutzen / so das Reich Macedonien von sol- 
chem Volcke zu gewarten hat / recht anschauwen vnd be- 
trachten / wird warlich die Frewde (so wir deßwegen zu 
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haben vermeinen) gar schlecht vnd geringe seyn / in be- 
trachtung / diese Heeresmacht / ja so leicht zum eussersten 
Verderben vnd Verwüstunge des gantzen Königreiches / 
alß zu desselben Schutze / vnnd Auffnehmen / möchte ge- 
reichen / (37.) welches / wenn es von nöthen mit Exemplen 
leicht zuerweisen wehte. 


PhıLıppus. Wie denn Herr Vetter? Woher entstehen solche 


frembde Gedancken / vnd warumb solten wir vns jeniger 
Gefahr zubefürchten haben / angesehen / gedachte Solda- 
tesca nunmehr vnter vnserem / vnserer Generalen, Colo- 
nellen vnnd anderer hohen Officierer Commando ist / vnd 
deßwegen gar leicht im Zaume mag gehalten werden? 


ANnTIGonus. Großmechtigster König / ob zwar niemand kan 
leugnen / daß dieses gewaltige Kriegesvolck durch sonder- 
bahre authoritet, auch gestrenges Regiment wolbestalter 
Obristen vnnd Hauptleute sehr leicht in gute Ordre mag 
gebracht werden; so haben wir gleichwol noch (der groben 
enormiteten so hin vnd wieder vnter so vielen vnterschied- 
lichen Nationen in den Guarnisonen passieren / zugeschwei- 
gen) viel ein mehrers hiebey zu bedencken / Denn gleich / 
wie gemeinlich der Anfang aller anderer / also auch dieses 
jetzigen bevorstehenden Krieges nicht so gahr schwer / das 
Ende aber desselben sehr mißlich vnd zweiffelhaftt ist / daß 
wir vns also dagegen nicht so gar höchlich zu erfrewen 


haben. 


PERsEus. Großmechtigster König allergnädigster Herr Vater / 
ob wol mein Herr Vetter Antigonus vor diesesmahl in 
gegenwertigen Kriegesraht seine Meinung mit gahr duncke- 
len vnnd verblühmten Worten vorbringet / so lasse ich mich 
doch 32.) gleichwol bedüncken / daß ich seines Hertzen 
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Grundt gar leicht wolle errahten / vnd zwahr erachte ich / 
er habe zu diesem dem Macedonischen Königreiche so ehr- 
lichen / nützlichen vnd rechtmessigem Kriege / eben so 
grosse Lust / alß mein Bruder Demetrius, dessen selbstge- 
machter Schluß dieser ist / es müssen bey fohrtsetzung dieses 
Krieges alle Macedonische Länder vnd Provincien gantz 
vnd gahr zu grunde gehen vnd ruiniret werden. 


oa 


PauıLıppus. Daß wehre mir warlich ein wunderseltzames Werck/ 

ein solch Weibisches Schrecken vnd vngleibliche Forcht 

ı0 bey denen / die wir allezeit vor die tapflerste vnnd herr- 

lichste Gemühter geachtet / zuverspühren / (Demetrius und 

Poris tretten auf) niemahls Herr Vetter Antigone, hette ich 

E<wery Liebe einer solchen Zaghafftigkeit beschuldigen dörf- 

fen: aber mein Sohn Demetrius mit dem Statthalter Poride, 

15 kompt selber zu vns / wir müssen vernehmen was doch 
deroselben Anbringen seyn möge. 


DEMETRIUS. Großmechtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / EXwery Majestät kommen wir vnterthänigst erken- 
nen zugeben / welcher Gestalt abermahl ein Regiment Acha- 

20  ischer Knechte vnter den Obristen Prusia ankommen / selbi- 
ger begehret von E<wer> Majestät Ordinantz / wohin er sich 
wenden / vnd an welchen Ohrt er den Compagnien jhre 
Quartier vertheilen sol. 


(33.5 PHıLıppus. Was sagstu Demetri? Jst Prusias mit seinem 
25 Regiment auch vorhanden ? 


DEMETRIUS. Ja Großmächtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / seine Trouppen sind gleich jtzo bey der grossen 
Wasserschantze ankommen. 


PrıLippus. Nun / nun / daß gefelt mir wol / es ist die Armee 
30 nunmehr so starck / daß man mit der General Musterung 
lenger nicht zu warthen hat / derowegen / Herr Statthalter / 
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wil ich euch alse einen versuchten Kriegesmann gefraget 
haben / wie jhr vermeinet / daß gegenwertiger Krieg ver- 
nünfftig / recht vnd wol müsse angefangen / vnand denn 
endtlich vnserem gantzen Königreiche zu sonderbahren 
Nutzen / vnd mercklichen Ersprießlichkeit / glücklich vol- 
führet werden. 


Porıs. Großmechtigster König allergnedigster Herr / wenn 
dieser bevorstehender Krieg / mit vnseren alten vnd be- 
kandten Feinden / alse den Athenienseren / Rhodiseren / 
vond anderen Griechischen Völckeren solte angefangen 
werden / alßdenn wehre gahr leicht vnsere Sachen also zu 
disponieren vnd anzustellen / daß wir semptlich Nutz / Ehr 
vnd Ruhm darvon zugewarthen hetten; Dieweil aber E<wer) 
Königliche Majestät / diesen Streit gegen daß aller streit- 
bahrste Volck / nemblich der Römer vorzunemen bedacht 
ist / alß will hoch von nöhten sein / daß wir hierinnen einer 
sonderer Klugheit / Vorsichtigkeit vnd Tapfferkeit vns ge- 
brauchen / denn einmahl ists gewiß / daß wir nicht mit 
Kinderen (34.) oder vnbedachtsahmen / faulen vnd ver- 
zagten Mennern / besonderen den allertapflersten / versten- 
digsten vnd vnbeweglichsten Helden der Welt werden zu 
streiten haben. 


PErseus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr Vater / 
ob mirs wohl vieleicht zu einer grossen Vnhöftligkeit 
möchte gerechnet werden / so ist mirts doch ohnmüglich 
mich lenger zuenthalten / der nichtigen Worten / deren der 
Herr Statthalter der Römer Lob weit über alle andere Natio- 
nen zu erhöhen sich gebrauchet / kürtzlich zu wieder- 
sprechen. Genug wehr es / Herr Statthalter / daß die Römi- 
sche Macht / bereith den gantzen Erdenkreiß hette bezwun- 
gen: Genug wehre es / daß sie bereits eine absolutam 
Monatchiam angerichtet / vnd also alle Völcker der Welt 
vnter sich gebracht hetten! Genug wehre es / daß sie niemals 
von anderen wehren geschlagen vnd überwunden worden. 
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Wer weiß nicht / wie die streitbahre Gallier, nicht allein die 
Römer / offt vnd vielmals erlegt / besondern auch endtlich 
so gahr zu den extremis gebracht / daß sie auch zu letzt / 
die Hauptstadt Rohm selber ritterlich erobert vnd einge- 
nommen / vnd nach dehme sie alles hinweg geplündert / 
mit Fewr verbrandt vnd in die Aschen geleget. Wer weiß 
doch nicht / wie der berühmbter Obrister der Carthaginen- 
ser / der Hannibal die Römer auff das eusserste verfolget / 
deroselben Städte vnd Flecken / an der Zahl bey 400. gantz 
vnd gahr eingeäschert / (35.) in der gewaltigen Schlacht 
ad Cannas, 40000. streitbahrer Römer danieder geleget / ja 
innerhalb 17. Jahren jhrer mehr alse 300000. Mann erschla- 
gen / daß auch vor solchen seinen Siegen / nicht allein die 
Römer / besonderen auch die Berge gleichsam sich erschüt- 
tert: Wer wolte denn noch sagen / daß dieses Volck gantz 
vnnd gahr nicht könne geschlagen noch überwunden wer- 
den. 


DEMETRIUS. Großmechtigster König / allergnedigster Herr 


Vater / mit übergrosser Verwunderung / habe ich daß vnbe- 
dachtsahme Vorbringen meines Bruderen Persei vernom- 
men / alß der sich daß allerstreitbahreste Volck der Welt 
nemlich die Römer gantz hönisch zuverachten / hat vnter- 
stehen dörffen / da doch von jhnen das Gegenspiel genugsam 
kan dargethan vnd erwiesen werden. Es ist zwahr nicht ohn/ 
daß sie in jhren Streiten vnnd Schlachten offtermahls grossen 
Schaden erlitten / je grösser aber vnd härter jemahlen jhre 
Niederlagen gewesen / je mehr jhnen das Hertze vnnd der 
Muht ist gewachsen / so / daß sie alßdenn erstlich recht 
angefangen haben / jhre / Mann vnd Tapfferkeit blicken zu- 
lassen / wenn jhnen das Glück den Rücken gekehret. Daß 
dieses wahr sey / bezeuget ja offenbahr das Exempel der 
Gallier oder Frantzosen / welche sie die Römer / in jhren 
grössesten Nöhten / alse jhre Feinde die Frantzosen trium- 
phirten? vnd bereits lengest gewonnen Spiel hatten / vhr- 
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plötzlich danieder gelegt / geschlagen vnnd gantz (36.) ver- 
jaget haben. Was wollen wir doch noch von Carthago 
sagen? Haben nicht die Römer den Hannibal / gahr auß 
Jtalia vertrieben / die mechtigste Stadt Carthaginem, ja 
gantz Africam vnter jhre Gewalt gebracht / welches sie auch 
noch biß auff den heutigen Tag besitzen? Was wollen wir 
sagen von dem mechtigen Königreiche Hispania, von der 
Jnsul Sardinia, von der Jnsul Cotsica, von dem Königreiche 
Sicilia, welche gewaltige Länder vnd Provincien, sie bereit 
vorlengst bezwungen? Jn Summa / kein Landt / kein 
Fürstenthumb / kein Königreich ist jemahls gefunden / daß 
jhrer streitbahren Faust hat widerstehen mögen. 


PhıLıppus. Demetri, wenn du ein gebohrner Römer wehrest / 
hettestu meine Feinde nicht höher erheben noch rühmen 
können / alse du eben jetzo gethan hast / jedoch / alldieweil 
in diesem Kriegesraht einem jeden seine Meinunge zu 
eröfinen frey stehet / alse will ich dir solchen deinen Dis- 
cours auch gerne zu gute halten / gleichwol / damit wir 
nichtes vnbedechtiges anfangen / wollen wir auch weiter 
vernemen / was doch andere in dieser so wichtigen Sachen 
rahten / zu dem Ende wir auch dir mein Hofemeister auff- 
erlegen / du alß ein KriegesObrister / in dieser wichtigen 
Sachen auch deine Meinung frey herauß reden wollest. 


Dıpas. Großmechtigster / vnüberwindtlichster König / aller- 
gnedigster Herr / demnach es E<wer) Majestät allergenedigst 
beliebet / auch meine Weinigkeit (37. in diesem hochwichti- 
gen Kriegesraht zuhören / alse erkenne ich mich so wol 
schüldig / alse willig / deroselben hierinnen zu gehorsahmen/ 
könte zwahr anfengklich von vnseren Feinden den Römeren / 
jrem Glücke vnd Vnglück / Victorien vnd Niederlagen / 
Tugent vnd Lasteren etwas weitleufftiger discurrieren, wenn 
nicht dasselbe vor mir der Durchleuchtigste Printz Perseus 
zur genüge gethan hette. Daß die Römer grosse vnnd ge- 
waltige Kriege geführet / selbiges kan mit nichten geleugnet 
werden / daß aber keine andere Nation, sonderlich daß be- 
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rühmste vnd tapfferste Volck der Macedonier mit jhnen 
(was Glück / Muht / Verstandt / Künheit vnd Hertzhafftig- 
keit betrifft) könte vergliechen werden / setze ich warlich 
in grossen Zweiffel / vnd wird der Außgang dieses nütz- 
lichen vnnd nohtwendigen Krieges gnugsam erweisen / 
daß auch Macedonia Leute habe / die den Römeren nicht 
das geringste bevor geben. Jch will hie nicht sagen / daz 
das Glück / welches jhnen nun eine geraume Zeit trefflich 
favorisiret hat / sehr wanckelbahr ist / vnd die jenige welche 
es plötzlich erhöhet / auch gering widerumb erniedrigen 
vnd in schneller Eil kan herunter stossen. Derowegen groß- 
mechtigster König / so bitte ich nun die vnsterbliche Göt- 
ter / daß sie Exwer) Majestät Gemühte / Willen vnd An- 
schläge bekrefftigen / auch zu bevorstehendem Kriege /alle ge- 
deiliche Prosperitet, Glück / Heil vnd Wolfahrt verleihen 
wollen. 


PHırıppus. Nun wollan meine liebe Getrewe / dem-<(38.ynach 


vrir nun aller vnd eines jeden insonderheit eigentliche Mei- 
nung angehöret vnd vernommen / alß wil hochnötig seyn / 
solche auff das allerfleissigste zu ponderiren; Vnterdessen 
sol dieses vnser endtlicher Schluß seyn / daß die General- 
heerschawung vnd Musterung dem Macedonischen ge- 
brauche nach / morgendes Tages sol gehalten / vnd die 
gantze Kriegesmacht in zwey Theil / (dehren eins dem 
Printzen Perseo, das ander aber dem Demetrio vatergeben 
werden sol) abgetheilet / vnd also aneinander geführet wer- 
den / auff daß sie im Schertze / (der doch einem Ernste 
gleich sey) scharmutzieren / in allerhandt Gewehren sich 
üben / vnd zum Kempfen vnd Streiten sich gewehnen. 
Vnterdessen wollen wir vns zeitlich hinein verfügen / in 
allem gute Anordnung zu thun / damit es morgenden Tages 
an nothwendigen Sachen nicht fehlen möge. 


FINIS ACTUS PRIMI. 


6 habe/ ] habe (Interpunktionszeichen nicht deutlich) 
17 dem- «38.) nach ] dem fehlt $. 38, erscheint aber auf S. 37 als Kustode 


INTERSCENIUM ACTUS PRIMI. 


Hans Knapkäse gehet gahr prechtig mit der Trommel vorher | jhm 
folgen | Laban der Bawrenknecht | Cocles mit dem einen Auge | 
Loripes mit dem krummen Beine | alle drey mit alten Mußquetten] 
Fans führet sie etliche mahl auff dem Platze herumb vnd spricht. 


(39 Hans. HA / sa / Burß / marchitet frisch fohrt / lustig 
in der Ordnung / drey vnd drey in jedem Glied / hinden 
vnd forne nichts. (Nun steht er still und spricht) Hilff du liebe 
Maria / was habe ich greuliche vnd erschreckliche Mühe 
gehabt / ehe ich diß ehrbahr Volck habe bey einander bracht/ 
pfui der Teuffel / hette ich doch noch 6. Mann mehr be- 
kommen können / so wolte ich drey Glied machen / nun 
aber ist es vor eine Compagnie fast zu wenig; Doch / was 
hilffts / ich muß so zu frieden seyn / ich kans ja nicht besse- 
ren. Steht stille jhr Hundesfötter ich wil euch drillen. (Nun 
gehet das Drillen an) Rechts vmb kehret euch: (Sie Jauffen 
Jhme allzumahl nach seiner rechten Handt) Daß euch der Hencker 
schlage jhr leichtfertige Berenheuter vnd Diebe / (er szellet 
sich vor sie | machet es jhnen vor | vnd kehret sich vmb | sie wollens 
Jhme nach machen | und kehren jhm den hindersten zu) Potz 100000. 
Schlapperment / jhr verketzerte Galgvögel / daß euch der 
blawe Dunst ins Loch schlage / werde ich doch schier ra- 
sendt / scht / so müst jhrs machen (INum stellet er sie selber in 
Ordnung.) 


LaABan. Jtz es nun nicht recht Herr Hopffman / stahe ich nu 
nicht recht alse ein Gefreitzer Capffrall / daß youw dausent 
Kneubel intem Leibe fahren / segt de Warheit. 


Hans. Daß dich der Hagel keile / du leichtfertiger Beren- 
heuter / warumb fluchestu mir also ? 


20 


25 


10 


15 


20 


25 


160 Johann Rist 


(40.3 Lasan. Wo nu thom Zeufel / wilt eir dar vnüsse aver 
werden / habt jydt mich doch gehetzen / do eir mich an- 
nehmet / datz ich braff flochen solte / eir seden jo noch daß 
stünde hüpsch Saldatisch. 


Hans. Daß dich der Kranckheit hole allem Cujon hinein / 
habe ich denn befohlen / daß du eben mir fluchen solt. 


Lagan. Wo / ys datz nicht leiche veel / yuw eflte ein anderen. 


Hans. Den Hencker auff dein Kopff alles Bawrschelmes. Nu 
folget Burß / leget die Musqueten an / alse woltet jhr 
schiessen / thut aber das lincker Auge zu / (sie /egen an | aber 
gar erbärmlich | Hans spricht zu Loripes,) wie zum Element 
stehstu Berenheuter so krum. 


Lorıpgs. Wat kan icken tho tohn / datken keeff Behn hebb / 
he ys my io all myn Dage so keeff wesen. 


Hans ad Coclitem). Was den Teuffel machest denn du / warume 
thustu beyde Augen zu / kanstu im blinden treffen. 


Coczes. Wo Herr Kappentain / dat kan ick nicht behteren / 
hebbick doch man een Oge / vnd jy seen / wenn wy sketen 
wullen / skull wy dat eene Oge tohe dohn nu ick dat dahn 
hebbe / bin ick jo heel blindt. 


Hans. J /j /ij / hat mich denn der Teuftel mit lauter Narren 
beschissen / der eine Dieb kan sich nicht bücken / der ander 
hat ein krum Bein / der dritte nur ein Auge / einem jeden 
Haluncken fehlet was. Aber sich da Laban, wie stehestu 
Galgvogel so steiff? 


1 LAsan |] Leban 
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41.) Lasan. Ey datz yw der Zeubel hohl / dahr jy staht 
menet eir / batz ick nicht mehr arbeidtz gezahn hebbe alse 
jy/ my ys der Rügge alteitz so styfe. 


Hans. Fluchest du mir abermahl du grober Rültz / par dieu 
ich muß dich keilen (er will jhn schlagen.) 


LABAn. Ey latzet dat blyfen / watz den Deubel schal datz 
bedüden / eir habt michs jo befahlen / datz ich braff fluchen 
solte / ich make es so guht ichs kan. 


Hans. Ja / ja ich mercke wol / du bist mir ein Tausendschelm / 
du verzweiffelter Bösewicht machest mir gahr zu viel 
leichtfertiger Possen. Nun wollan Burß / ich habe euch vor- 
dißmahl mit Mußqueten gedrillet / nun wollen wirs auch 
mit Degen versuchen / da will ich euch lehren / wie ihr 
euch damit fortificiren solle. Komme du erst her Laban, 
daß ich dich etwas im Degen vnterrichte / jhr andere / gebet 
fleissig acht darauf. 


LABan (zeucht von Leder). Ja ja Herr Hopfiman / kamet man an / 
(Hans nimpt drey Degen zugleich in die Fländ) Wo nauw zum 
Zeubel Herr Capfftein / will jy mit dre Zegens zogeleiche 
fechten. 


Hans. Ey was geht dich daß an / daß ist so meine Manier. 


Lasan. Ein Hueiesfott ysset ock my ne Manner ys datz so nicht/ 
wilt eir fechten / so schmeitzet de anderen Zegens auß der 
Handt / edder ist eur wohr so bange? 


(42. Hans. Was / bange? Nein auff mein Seel / ich wolte 
mich wol mit 10. Kerls zugleich herümmer hawen. 


Lasan. Datz passieret; Ey haut nur einmahl mit vns drey. 
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Hans. Ey was / vor dißmahl habe ich keine Lust dazu. 


LAsan. Nun nun / so maket denn fohrtz / aber hastig / de 


anderen Plitzen auß der Fust / (Hans wirft 2. Degen von 
sich | fechtet gahr verzaget | kriegt von Laban mit dem flachen 
Degen ziemliche Ohrfeigen | endtlich lesset er den Degen fallen | 
schüttelt den Kopff | vnd spricht) 


Hans. Ey lasset vns die Narrey vor dißmahl bleiben lassen / 


auff ein andermahl mehr / ich habe doch gahr keine courage 
oder Lust jtzundt zu fechten. 


ı0 LAazan. Ho ho / Herr Hopffman ho ho / ligt eur das Hartze 
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all in der Brouch? Wo jhr seden yo jetzunder jy wulden 
eur woll mit 10. Kerls tho geleich balgen. 


Hans. Ein Schieß auff deine Nase / du Berenheuter / warumb 


solte ich mich muthwillig in Gefahr geben / meinest du 
Cujon, daß an mir alß einem wolbestalten Capitain nicht 
etwas mehr gelegen ist / alß an dir vnd deines gleichen 
kaalen Haluncken / wenn ich geschlagen bin / so ist auch 
die gantze Compagnie getrennet / drumb halts Maul davon. 
Nun jhr beyde Cocles vnnd Loripes müsset auch mit Degen 
drillen lernen. 


(43.3  Lorıpes. Myn halfe ick sage nichs nah / kum du man 


an / Coces. (Sie gehen zusammen | unnd fechten gahr erbärmlich | 
der mit dem krummen Bein felt oft zu bodem | der Eindugige | 
kan nicht recht treffen | schlegt allezeit bey zu | in dem wird in 
der Scena die Trummel gerühret vnd starck geschossen | Hans 
stehet | zittert und bebet | und fengt gahr engstlich an halb weinend 
zu ruffen.) 


Hans. Potz hundert tausend schlappermest / wie will daß 


werden / das ist bey Gott ein gefehrlicher Trummelschlag / 
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ach ach was wird das Schiessen bedeuten / ich halte eigent- 
lich es wird der Feindt seyn. 


LasBan. Wo nu thom Deubel Herr Capfitzen / wo staht jhr 
vnd befet also / alß wollet jhr in die Brouch schiten / wo 
datz Scheten daß zuhn vnser egen Volck / jhr wetzet jo 
woll / daß die beyde Junge Printzen jhr Volck Muntzeren / 
ist eur dahr so bange vor. 


Hans bebet immer fohrt). Ey was bange / was bange / wenns 
nur der Feindt nicht wehr / Burß machet ewer Gewehr 
fertig / wir müssen vns bey dem Element frisch wehren 
(er ziehet von Leder | leufft doch immer hinder seine Soldaten alß 
wolte er sich verbergen) frisch fohrt Burß / frisch fohrt / hey 
lustig wehret euch. 


Lasan. Herr Caffzein eir habet gut brüdent / wilt jhr Caffzein 
syn / so scheret auch vor an / vnnd hebbet den Deubel auff 
den Kop / (Num wird immer stärcker geschossen und getrumlet) 


(443 Hans. Potz element das ist gefehrlich / das Volck 
kompt neger / nun ist es lauffens zeit / stehet jhr frisch Burß / 
ich will mehr Hülffe holen / ich komme alsobald wieder / 


(er wirfft Trommel und Degen von sich und leufft davon) 


Lasan. Ja ja / wol wiederkommen / lauffe nun wer lauffen 
kan. (Sie werfen alle drey jhr Gewehr von sich und lauffen davon.) 


(Nun wird noch etliche mahl stark geschossen und geblasen.) 


a1 
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ACTUS SECUNDI 


SCENA I 


Perseus, Didas. 


PErseus kompt heranß gelauffen mit blossem Schwert | reisset die 

5 Kleider auf} | ist über alle massen grimmig vnd böß | fehet über 
laut an also zuschreien). O Jhr vnsterbliche Götter / O Jhr 
hellische Furien, die jhr die Missethaten der sterblichen 
Menschen zu rechen allezeit bereit seyd / ach kommet doch 

mir zu hülffe in diesem meinem grimmigen Furor / daß ich 

10 durch ewre Rach meinem leichtfertigen Bruder Deme-(45.) 
trio, das grosse Vnrecht / so er mir an diesem heutigen Tage 

hat erwiesen / auff seinen Kopff möge vergelten! Ach weh 

mir Ellenden / wie ist mirs müglich in dieser grossen 
Schmach lenger zu leben? Ach wie kans doch mein ritter- 

15 liches Hertz vnd Gemühte erleiden / daß man sagt: Perseus 
der berühmbte Printz ist in der Heerschawunge vnd Schar- 
mützel des Macedonischen Kriegesvolckes von seinem Jün- 
geren Bruder dem Demetrio überwunden worden? Ach 

wie kan ichs immermehr erdulden das man sagt; Des Köni- 

20 ges Philippi jüngster Sohn Demetrius ist dem vortrefflichen 
Printzen Perseo, an Verstandt / Erfahrenheit / Mannheit 

vnd Tapfferkeit weit überlegen? Nimmermehr sollen meine 
Ohren anhören eine solche verweißliche Rede mißgönstiger 
Leute / dehme will ich mit meinem Todt zuvor kommen / 

25 ja mit dieser meiner Faust will ich allhie meinem vnglück- 
seligen Leben seine Endtschaflt geben / hie will ich wie ein 
tapfferer Heldt von hinnen scheiden / mit vnaußsprech- 
licher Künheit will ich diese Thatt vollbringen / mit ewig- 
wehrendem Ruhm will ich meine ritterliche Seele hin zu 

so den allerberühmbtesten Kriegeshelden in die Elis&ische 
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Felder schicken / ja mit frewdigem Hertzen will ich mein 
Bluht vergiessen; Doch wolte ich tausendtmahl frölicher / 
vnd friedlicher sterben / wenn ich mich erst an meinem ver- 
rähterischen Bruder möchte gerochen / vnnd meine Fauste 
in seinem Bluhte gewaschen haben; Alldieweil ich aber 
leider / leider / an solcher süssen Rach (46. durch Miß- 
gunst der zeit gehindert werde / ey so wil ich meinem nun- 
mehr beschlossenen Raht vnd Vorsatze nach / meinem 
trawrigen Leben seinen Beschluß geben / Darumb du meine 
Martialische Seele erschrick nicht / mein Hertz sey frisch 
vnd wolgemuth / mache dich geschickt vnd bereit den 
letzten Stich des Todes von meinen Händen zuempfahen. 


Dias springt eilends hervör). Hilff Mars du grosser Krieges- 
Gott / was höre ich doch allhie vor ein erbärmliches Lamen- 
tieren des vortrefflichen Printzen Persei, (er Zeufft eslende zu 
Jhm) Ach Durchleuchtigster Printz / aller gnedigster Herr / 
was zeihen sich E<wer> Durchleuchtigkeit [| was gedencken 
sie / zu was Ende stehen sie allhie mit blossem Gewehr / was 
soll doch das lamentieren vnnd Klagen? 


PERSEUS sicht sich ümme). Ach Dida mein getrewester Freundt / 
solte ich nicht klagen / solte ich nicht seufftzen / solte ich 
nicht trawrig vnd vnmuhtig seyn? Ja billich mag ich mich 
für den allerunglückseligsten Menschen auff Erden schetzen; 
Wahrs nicht genug / daß mein leichtfertiger Bruder Deme- 
trius die Favor vnnd Gunst fast aller Macedonier zu sich 
gerissen? Muste er mich noch dazu in einen solchen 
Schimpff / Spott vnd Hohn für den Augen jedermennig- 
liches bringen vnd setzen? O Vnglückseliges Scharmützel / 
O Verfluchete Heerschawunge / O vermaledeites Ritter- 
spiel! Kein lebendiger Mensche sol forthin den <47.) Per- 
seum verspotten / dieser heutiger Tag soll auch der letzte 
meines Lebens seyn / mit diesem kalten Eisen will ich mir 
augenblicklich davon helfen. 


ai 


10 


15 


20 


25 


30 


166 Johann Rist 


DipAs. Durchleuchtigster Fürst / gnedigster Herr / ist noch 
jennige Gnade vnd alte affection gegen meiner Weinigkeit 
in E<wer> Durchleuchtigkeit Hertzen vorhanden / so bitte ich 
gantz demühtig vnd vnterthänigst / sie wolle mir / alß dero- 

5 selben getrewsten Diener / der ich auch bey E<wer> Gnaden 
Leib vnd Leben / Guht / Ehr vnd Bluht auffzusetzen mich 
erbiehte / allergnedigst audientz ertheilen. 


Prrseus. Dida mein Freundt / ob wol mein Hertz mit einer 

so hefftigen Schwermütigkeit ist ümbgeben / daß mirs auch 

10  anitzo ohnmüglich anderen Discoursen lange zuzuhören / 

jedoch die hertzliche Liebe vnd Zuneigunge so ich gegen 

euch jederzeit getragen / angesehen / wil ich euch vor diß- 
mahl ewrer Bitte gewehren. 


Dıpas. Durchleuchtigster Fürst / gnedigster Herr / mit höch- 

ı5s ster Verwunderunge vnnd fast vngläublicher Entsetzung 
vernehme ich / daß E<wer> Durchleuchtigkeit sich so höch- 

lich wegen des gestrigen abgegangenen Scharmützels be- 
kümmert / auch dergestalt / daß sie jhr selbsten deßwegen 
arges zuzufügen bedacht ist / welches doch die heilige Götter 

20 jhrer vnermeßlichen Barmhertzigkeit nach allergnedigst ab- 
wenden wollen. Jch zwahr alles fleissig erwegend / lasse 

mir gentzlich bedüncken / daß diese E<wer> G<nadeny Me- 
lancholey vnd Trawrigkeit gantz vnd (48.3 gahr vnnütze 

vnd vorgeblich ist / in betrachtunge daß jenige / was in dieser 

25 _Heerschawunge passieret | E<wer) G<nadeny ja gantz vnnd 
gahr zu keinem Nachteil / Schimpff / Spott noch Schaden / 

mag gereichen; Denn / wer weiß nicht daß E<wer> G<nadeny 

vor den Mannhafftesten / tapffersten vnnd vortrefflichsten 
Ritter vnd Kriegesheldt des Macedonischen Reichs / ja wol 

s0 der gantzen Welt gehalten vnd außgeruffen werden / wenn 
nu schon deroselben vntergebene Soldatesca nicht also vnd 
dergestalt sich verhalten hette / wie jhr billig gebühren 
wollen / lieber wer wolte deroselbe Forchtsamkeit vnd ver- 
zagtes Fechten E<wer> Durchleuchtigkeit (deren hochrühm- 
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liche qualiteten auch der Himmel selbst rühmen vnd er- 
höhen muß) imputieren vnnd zumessen / der muste ja 
warlich über alle massen vnverstendig / grob vnnd indiscret 
seyn: Dannenhero sehen E<wer> F£ürstlichey G<nadeny wie 
dieselbe so gahr sich nicht zu bekümmeren haben / vielmehr 
aber sollen sie eintzig vnd allein dahin bedacht seyn / wie 
sie den Hochmuth jhres Bruders Demetrij brechen / jhn 
selber auß dem Weg reumen / auff daß eusserste verfolgen / 
vnd sich also grausahmlich an jhme vindiciren vnd rechen 
mögen / hiedurch wird nicht allein E<wer> DurchkKeuchtig- 
keity bey gegenwerdigem Stande eines friedlichen / vnd 
frölichen Lebens gesichert seyn / besonderen sie wird auch 
bey künfftiger Zeit das Königreich Macedonia alß ein 
eintziger vnd gewaltiger Monarch glücklich vnd wol re- 
gieren vnd gubernieren können. 


(49)  PeErsEus. Warlich Dida mein getrewster Freundt / ewer 


23 


wollgemeinter Raht vnd vntertheniges Erbiehten / haben 
mir mein Gemühte Sinne vnd Gedancken sehr alterieret, 
so / daß ich auch mein Vornehmen diesesmahl zu enderen 
gentzlich bedacht bin / derowegen ich nun hiemit an Eydes- 
stadt allen Himlischen Götteren verspreche vnd angelobe / 
Tag vnd nacht dahin eintzig vnnd allein zu trachten / wie 
ich mich an meinem leichtferti(gen> vnnd verrähterischen 
Bruder auff das grausahmlichste rechen möge! will mich 
derowegen / der vorgangenen Dinge halber / die im pas- 
sirten Scharmützel sich zugetragen / nicht mehr so hefftig 
bekümmern / angesehen kein eintziger Mensche so kühn / 
der mir die Träg- vnd hinlessigkeit meiner vndergebenen 
Soldaten vorwerffen noch spöttlich verweisen dörffte. Eines 
aber ist noch übrig / welches mein Hertz über die massen 
beschweret / daß nemblich diesem vnglückseligen Schar- 
mützel / das gantze Königliche / Fürstliche vnd Adeliche 


leichtferti( gen) vnnd ] leichtferti= vnnd 
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Frawenzimmer beygewohnet / vnd vnter denselben die auch 
allerschönste / ja auch göttlichste Junckfraw Eudocia des 
Statthalters Poridis eintziges T'öchterlein / deren mehr alß 
Menschliche Schönheit / löbliche Zucht / Adeliche Gebehr- 
den vnd übermessige Tugenden mich zwingen / sie über 
alle Schätze der Welt zu lieben / bin aber biß anhero der- 
massen vnglückselig gewesen daß sie meiner hertzlichen 
Liebe weiniger denn nichtes geachtet / so / daß ich auch 
<50.> weder durch bitten noch flehen / weder durch Ge- 
schencke noch freundtliche Worte jhre Gnade erlangen 
mögen / vnd zwahr es möchte dieser schimpflicher Handel 
nicht weinig dazu helffen / daß ich auch nimmermehr jhre 
Hulde vnd Freundtschafft erlangete. 


Dipas. Durchleuchtigster Fürst / gnedigster Herr / ich bitte 


vnterthenigst / es wollen sich E<wer) G<nadeny dieser Vr- 
sachen halber gantz vnd gahr nicht betrüben noch irre 
machen lassen / denn / ob schon die Jungkfraw Eudocia sich 
noch zur zeit etwas wegert / E<wer) Fürstliche Gn<adeny be- 
gehren zu willfahren / so zweiffele ich doch nicht / die Zeit 
vnnd das Glück / werde solches bald enderen; Zu dem Ende 
verobligiere ich mich hiemit E<wer> G<naden) festiglich | das 
ich mich höchstes fleisses bemühen will / solche Mittel zu er- 
finden / durch welche nicht allein E<wer> G<naden> an jhrem 
verrähterischen Bruder sich rechen könne / besonderen auch 
die allerschönste Eudocia deroselben in kurtzem möge zu 
theile werden. 


PErseus. O Dida mein getreuster Freundt / wie höchlich werde 


ich durch solches dein vnterthäniges Erbiehten erfrewet / 
ich will warlich solche grosse Trewe Zeit meines Lebens 
gnedigst zuerkennen / vnnd solche rühmliche Dienste mit 
Fürstlicher Liberalitet anzusehen vnd compensieren wissen / 
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aber laß vns hinein eilen / damit (57.) jetzgedachte vnsere 
Anschläge auff das fürderlichste ins Werck gerichtet wer- 
den. 


Divas. Gnedigster Herr / wie es Ewer Gnaden gefelt (Nun 
sicht er des Knapkäsen verlauffene Trommel vnd Mußqueten auff 
dem Platze liegen) Aber sich da / woher kommen die Muß- 
queten / vnnd dort sehe ich auch eine Trommel. Hilff Jupi- 
ter, auff der Trummel ist mein Wapen / wo mir recht / ist 
es deren eine / die ich zu behueff meines Regiments machen 
lassen / von welchen ich dem wunderlichen Narren Hans 
Knapkäsen eine habe geben lassen. 


PErseus. Herr Obrister / wer ist der Knapkäse ? 


Dıpas. Gnediger Herre / es ist gahr ein abenttheurlicher 
Mensche / von seltzahmen qualiteten / hat stets bey mir 
angehalten / ich möchte jhme eine charge geben / nach dehme 
ich nun endlich dem Narren kurtzweils halber befohlen / 
daß er eine Compagnie richten soll / so höre ich / daß er 
jetzo / Krumme / Lahme vnd Blinde annimbt / vnd hat 
doch in der geraumen Zeit nicht mehr alß drey Mann ge- 
worben. 


PErsEus. Daß mag ich warlich wol lachen / der muß ein selt- 
zamer Haan seyn / hat er sich etwa sonsten in Kriegen ver- 
suchet. 


Dias. Durchauß nichtes gnedigster Herr / er ist nicht aller- 
dings Klug von Sinnen / ich halte nicht daß er sein lebtag 
eine Pistole gelöset / ja er weiß keinen Degen recht auß- 
zuziehen / so bald er (52.) ein bloß Gewehr sicht / laufft er 
davon / alß wehre der Teuffel hinter jhm her. Mann kan so 
Zeit vertreib vnd Kurtzweil mit jhm haben. 


PErseEus. Jst mir recht / so hab ich von dem Kerl gehört / er 
sol gahr ein seltzahmer Phantast seyn. 


5 


20 


25 


30 


5 


170 Johann Rist 


Divas. Ja warlich gnedigster Herr / wegen seiner lächerlichen 
Auffzöge vnd Possen habe ich jhn gemeinlich gerne bey 
mir / er hat mich mannichmal lustig gemachet. 


Perseus. Wollan Dida, wir wollen hinein gehen / vnd den 
Knol zu vns holen lassen / was gilts er soll mir die Melan- 
coley vertreiben. (gehen beyde ab) 


ACTUS SECUNDI 


SCENA Il. 


Hans KnAPKAEsE kompt auff den Platz mit einer Wurst vnd 
Brodt in einer | und einer Kannen Bier in der anderen Handt | 
Jenget mit vollem Manule also an zu reden). Glück zu jhr Herren / 
glück zu / ja bona dias jhr seyd noch alle bey einander all- 
hier? Jch bin Gott lob auch wieder allhier; Wist jhr aber 
wol wie es mir gangen ist allhier? Hört ich wils euch ordent- 
lich erzehlen allhier. Erstlich / so habe ich ohne Ruhm zu- 
melden / meine schöne newe Hosen für grosser Angst 
jämmerlich vollgeschissen / hat einer lust den Plun-<53.)der 
zu beschawen / ich wils jhm wol zeigen. Vors Ander ist 
mir meine gantze Compagnie, alle meine drey Soldaten ent- 
lauffen. Vors Dritte kan ich kein Volck wieder kriegen / 
die Schelme wollen mir nicht dienen / sie sagen ich sey ein 
Narr / vnnd habe kein Hertz / aber das ist pour dieu schend- 
lich erlogen / daß wist jhr redliche Leute selber wol / wie 
braff daß ich gestanden bin / ich war auff mein Seel lauter 
Hertz / aber die schelmische diebische Soldaten lieffen da- 
von / wie andere leichtfertige Hudelers / ich war so frisch / 
hette ich meiner Haut nicht geförchtet / ich wolte den Feindt 
allein bestanden haben /fürwar ich bebete von lauter Frewden. 
Vors Vierdte / so werde ich mich nun vmmesehen / ob ich 
meine verlauffene Compagnie wieder antreflen könne / 
werde ich jhrer innen / so lasse ich jhnen den Brodtkorb zu- 
schnüren / das ist gewiß / insonderheit den leichtfertigen 
Buurschelm den Laban, der soll mir am allerhöhesten Gal- 
gen hencken; Meinen die Haluncken / daß ich ein Narr oder 
Berenheuter bin / ich wils jhnen eintreiben / oder ich will 
nicht mehr der Ehrwürdiger / Wolledler vnd Tugendt- 
sahmer Herr Johan de Knapkäse / wolbestalter Capitain 


20 


25 


30 


172 Johann Rist 


über ein Compagnie Westphälischer Dragoner zu Fusse 
geheissen vnd genennet seyn. Vors Letzte jhr Herren / so 
werde ich mich nun wiederumb hienein verschrauben / vnd 
diese Tromlen vnd Mußquetten mit mir nehmen / vnd ver- 
kauften / daß ich zu fressen habe / nun Bon jour, adieu 
Bonus dies, (54.) guten Tag / Gottbefohlen. (Gebet hin | 
kommet aber noch einmahl zu rücke) Hört ich habe euch noch 
was nötiges zuerzehlen; Wenn ich jetzund hinein gehe / so 
werde ich euch den Arß zukehren / vnd wenn ich wieder- 
komme / die Nase. Finis jhr Herren (Nun geht er hinein | felt 
aber zuvorn mit Trumlen vnd Mußquetten zur Erden | vnd machet 
andere Possen mehr | etc.) 


ACTUS SECUNDI 


SCENA III. 
Alexander, Endocia. 


ALEXANDER. JSts denn wahr vielgeliebte Schwester / daß jhr 


vnser heutiger Scharmützel vnd Heerschawunge so wol ge- 
fallen ? 


Eupoc1a. Ja fürwahr / vielgeliebter Bruder / es ist nicht allein 


mir / besondern auch dem gantzen Königlichen Frawen- 
zimmer eine besondere Lust / vnd Liebligkeit anzusehen 
gewesen das die Krieges Trouppen sampt jhren bey sich 
habenden hohen vnd niedrigen Officirern / Fahnen vnd 
Spielwerck / so fein ordentlich zu Roß vnnd Fuß auffgezogen 
kommen / daß aller anmühtigste aber wahr daß die beyde 
Königliche Printzen / Perseus vnd Demetrius so tapfler sich 
einander wiedersetzten / <55.) fast lächerlich aber wahr es 
anzusehen / das der Printz Perseus (der doch sonsten ein so 
mannlicher Kriegesmann seyn will) sich so leichtlich von 
seinem Bruder Demetrio ließ zu rücke treiben / da er sich 
doch anfangs stellete / alß wolte er gantze Regimenter 
allein fressen. 


ALEXANDER. Daß alles vielgeliebte Schwester / lasse sie sich 
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gantz vnd gahr nicht wunderen. Es ist des Printzen Persei 
alte Mannier / daß er mit dem Maul sehr behertzet / in der 
Taht aber ziemlich feig vnd erschrocken ist. Aber ich bitte / 
die Schwester sage mir doch / wie gefelt jhr der Printz 
Demetrius? Jst er nicht ein Herr / von sehr trefflichen quali- 
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teten? Stehet jhm nicht alles über die masse wol an / daz 
sich auch ein jeder der jhn nur siehet / über seinen treff- 
lichen Verstandt / grosse Bescheidenheit vnd heroische 
Tapfferkeit höchlich verwundern muß. 


5 Eupocıa. Ja warlich / vielgeliebter Bruder / nicht alleine ich / 
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besondern auch alle andere so der vergangenen Musterung 
beygewohnet / müssen bekennen / daß sie niemahls einigen 
Fürsten gesehen der mit so vortreffentlichen Tugenden wehre 
begabet gewesen / weßhalben jhme auch vor allen anderen 
der höchste Ruhm ward zugetheilet / alß dehme da vnter 
der gantzen Armee keiner zuvergleichen / ja auch jhrer 
viel wünscheten Öffentlich vnd rieffen die Götter an! daß 
nach ableiben seines Herrn Vaters / er vor seinem Bruder 
Perseo das Königreich Macedonien möchte regieren. 


(56.3 ALEXANDER. Dieses zwahr / vielgeliebte Schwester / 


wehre wol höchlich zu wünschen / ist aber schwerlich zu 
hoffen / alß welches / (so lang der Printz Perseus noch bey 
Leben ist) nimmermehr wird geschehen. 


Euvupocra. Es ist wol nicht ohne / Perseus, alß der Eltiste / vnd 


dannenhero rechtmessiger Erbe des Königreiches / wird 
nach Ableiben des Herren Vaters sonder allen zweiffel zum 
Regiment gelangen / doch bitte ich den höchsten Gott / 
daß er ja dem vortrefflichsten Printzen Demetrio, die gantze 
Zeit seines Lebens / Glück / Heil vnd alle gedeiliche Pro- 
speritet verleihen / vnd ja bey Fürstlichen Wolstande gnedig- 
lich erhalten wolle. 


ALEXANDER. Vnd eben das ist auch mein eintziger Wunsch / 


bitten vnd begehren / denn / wer wolte nicht viel lieber / 
einen frommen / verstendigen vnd auffrichtigen Fürsten / 
alse einen Tyrannen vnd Wühterich zum Regenten haben: 
Demetrius zwahr fehet alles in seinen Händelen nichtes 
vnbedachtsahm an / besonderen alles mit klugen Raht / 
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guter Ordnung vnnd sonderlicher Vorsichtigkeit: Perseus 
aber / (alse der da eines Kriegerischen vnd blutgierigen Ge- 
mühtes ist) will aller Ohrten mit dem Kopffe hindurch / 
vermeinet alles mit Tyranney zu vberweltigen / vnd weiß 
ich nunmehr gewiß / daß er wegen dessen / in der Muste- 
rung jhme erwiesenen Schimpffes / dergestalt über den 
Printzen Demetrium ist entrüstet / daß er auch (wenn es 
<37.,) nur in seiner Macht stünde) denselben / alle Brüderli- 
che aflection hindan gesetzet / jämmerlich würde hinrichten / 
morden vnd erwürgen. 


Eupocıa. Davor wollen ja die Götter / dieses Königliche 
Bluht bewahren / den allervortrefflichsten Printzen erhalten / 
vnd diesem greulichen Bluthunde steuren vnd wehren. 


ALEXANDER. Jch gläube festiglich daß die allergerechteste 
Götter / welchen nichts so sehr alß Tyrannischer Hochmuht 
mißfelt / den sanfftmühtigen vnd friedferdigen Printzen 
Demetrium wol werden schützen vnd erhalten vnd ich will 
meiner Zusage vnd einmahl gegebener Trewe nach / Leib 
vnd Leben / Guht vnd Bluht / auch was ich vnter der Sonnen 
vermag / willig bey jhm auflsetzen. Jch muß mich aber 
schleunig hin zu jhme verfügen / zu vernehmen / ob sein 
grimmiger Bruder Perseus noch dergestalt über jhn ent- 
rüstet / damit wir eiligst rahtschlagen / wie doch solchem 
wachsenden Vbel bey zeiten vorzukommen / 


Eupoc1ıA. Vnd ich wil mich hinein zum Herren Vater ver- : 


fügen ob vielleicht derselbe mir etwas anzubefehlen hette. 
(Alexander gehet ab | Eudocia bleibet alleine auff dem Platz vnnd 
redet gahr kläglich) Nun wollan / mein Bruder gehet jetzt 
hin zu dehme / den meine Seel über alle Dinge dieser Welt 
liebet: Ach wehe mir vnglückseligen Creatur / worein habe 
ich mich gestürtzet? Wohinauß habe ich doch gedacht? 
Was hat mich doch bewo-<58.Jgen/ daß ich mein Hertz zu 
einem so mechtigen Königlichem Printzen habe dörffen 
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setzen? © Du verfluchte Liebe / wie hastu mir doch Leib 
vnd Seel / Hertz / Sinne vnd Gedancken / so gahr einge- 
nommen / vnd besessen / so daß ich auch meiner selbst 
nicht mehr mechtig bin! Nunmehr mag ich keine eintzige 
stunde in Frewde vnnd Ergetzligkeit zubringen / angesehen 
mir alle Hoffnung abgeschnitten ist / den jenigen zu meinem 
getrewesten Liebhaber vnnd Ehegemahl zu überkommen / 
dehme wegen seiner grossen Mannheit / vortreffentlichen 
Schönheit / vnd vielfeltigen Tugenden / billich die Aller- 
holdtseligste / vnd auß dem allerhöchsten / ja Königlichem 
Geschlechte entsprossene Junckfrawe zum Ehelichen Ge- 
mahl gebührte. Dieses alles zwahr kan ich sehr leicht bey 
mir erkennen / aber es wird dadurch die feurige vnd in- 
brünstige Liebe / so ich gegen jhm trage nicht geringer / 
besonderen vielmehr hitziger vnd grösser also / daß auch 
in kurtzer Zeit meine liebhabende Seele an dem betrübten 
Cörper scheiden / vnd mit vnsäglichen Heulen / klagen vnd 
lamentiren in die Elyseische Felder wird fahren / wo nicht 
dieser Edler Printz sich meiner erbarmen / vnnd seiner 
Königlichen Liebe vnd Freundtschafftt wird würdigen. Ach 
Amor / grimmiger Amor / wie ists doch müglich / daß du 
zugleich süß vnd bitter / zugleich freundtlich vnnd grau- 
sahm / zugleich tröstlich vnd erschrecklich seyn (59.) kanst ? 
O Du verfluchte Liebe / mich mich wirstu mit meinem vber- 
grossen Hertzeleidt erwurgen / mich wirstu in den schwatt- 
zen Schos der Erden bringen. Darumb O Venus / du ge- 
treweste Mutter der Liebe / vnd o jhr alle andere himlische 
Göttinnen / erbarmet euch doch mein / vnd sehet an meine 
Vnschuldt? Nun ich hochbetrübte will mich in mein Käm- 
merlein verfügen / auf daß ich daselbsten mein grosses 
Elend vnd der liebe Bößheit vngehindert beweinen möge. 


getrewesten ] getreweten 


ACTUS SECUNDI 
SCENA IV. 


Demetrius, Alexander. 


DEMETRIUS gehet allein auff). Nun hilff Jupiter, du grössester 
Gott / du gewaltigster Herscher vnd Regent Himmel vnd 
der Erden / hilff abermahl / hilff / daß ich den grossen Zorn 
meines grimmigen Bruders Persei (der wegen des vorge- 
lauffenen / jhme vnglückseligen Scharmützel / dergestalt 
auf? mich ist ergrimmet / daß er auch Tag vnnd Nacht dahin 
trachtet / wie er sich gantz grausamlich <60.) an mir rechen / 
vnd mit einer erschrecklichen bluhtigen That meinem Leben 
seine Endtschafft gebe) entfliehen möge! Ach wehe mir 
vnglückseligsten auff Erden / der ich einen solchen erbitter- 
ten Feindt / vnd gantz gehessigen Verfolger an meinem 
leiblichen Bruder muß haben / dehme ich doch Zeit meines 
Lebens nicht die allergeringste Injuri oder Vnbilligkeit zu- 
gefüget habe! Ach wolte Gott ich nur einiges Mittel zuer- 
finden wüste / dadurch seyn hefltiges Gemühte könte ge- 
miltert werden / es solte warlich meine Sanfftmuht seiner 
Grausahmkeit / meine Gedult / seinem hitzigen Eyfer alles 
zu gute halten. Aber / leider / leider / sein halßstarriges Vor- 
nehmen ist schwerlich zuenderen / dadurch denn ich Elen- 
der gezwungen werde / in stetswehrender Vnglückseligkeit 
bestecken zubleiben. Kein schlechtes Hertzeleidt ists / wenn 
der jenige / dem das Glück zu allen vnd jeden zeiten wol 
gewolt vnd favorisiret hat / darnach so plötzlich mit dem 
Vnglück wird überheuffet / daß er jhm auch selbsten weder 
Hülffe noch Raht schaffen kan; Ach ist nicht eben ein sol- 
ches mir zu handen gestossen / in dehme mir jetzo das 
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Vnglücke mit hauffen kommet: Denn nicht allein muß ich 
diese so schwere Verfolgunge meines eintzigen Bruders 
erleiden vnd außstehen / besonderen ich bin in ein viel 
grössers vnd schwerers Elendt gefallen / da nemlich die 
göttliche Schönheit / hochberühmbte Frömmigkeit / vnd 
andere viel herrliche qualiteten der allertugentreichesten 
Jungkfrauen (67., Eudoci&, des Statthalters Poridis ein- 
ziges Töchterlein / mir meine Freyheit dergestalt benom- 
men / daß da ich zuvor auff nichtes anders / alse Rittermessige 
Vbünge / schöne Waffen / muhtige Pferde / vnd andere der- 
gleichen / einem tapfferen Chevalier wolgeziemende Sachen 
bedacht gewesen / nunmehr eintzig vnd allein dieses holdt- 
selige Jungkfräulein Tag vnd Nacht in meinem Hertzen 
trage / Ach / ists auch wol müglich / daß eine schwache 
Weibes Persohn / die aller tapfferste Ritter / vnnd mann- 
lichste Helden der Welt / ohne alle Waflen überwinden / 
ohne alle Fesselen zwingen /ja ohne alle Stricke vnd Ketten 
dergestalt binden kan / daß sie jhrer selbst vergessen / jhr 
behertztes Gemühte verliehren / den Waffen gramm wer- 
den / ja so gahr in die allereusserste Desperation vnd Ver- 
zweiffelung sich jämmerlich stürtzen! Ach wie gahr frembd 
ist mirs vorkommen / wenn ich andere / von den wunder- 
bahren / vnd fast vngleublichen Effecten der Liebe habe 
discurrieren hören! Niemahlen hette ich mir auch die aller- 
geringste Gedancken gemachet / das ein Weibesbildt mich 
hette überwältigen können / da es doch nunmehr so weit 
mit mir kommen ist / daß ich mit grossem Hertzeleidt / 
diese trübselige Welt gesegenen / vnd von hinnen scheiden 
werde / es sey denn / daß die eintzige / noch übrige Hoff- 
nung / so ich zu der allerschönsten Eudoci& Bruder meinem 
getreuwesten Freunde Alexandro, dem Edlen vnd ritter- 
lichen Jünglinge trage / 62.) mich etwas contentire, denn 
ich der vngezweiffelten Meinung gelebe /daß gleich wie dieser 
mein Freundt vor dieser Zeit Leib vnd Leben bey mir auff- 
gesetzet / also er mir auch in dieser Sache die hülffliche 
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Handt gerne vnd willig biehten werde / (Alexander gehet 
auf) ach wie frölich wolte ich alßdenn / o du schöneste 
LiebesGöttin Venus, dir vnd deinem Söhnlein Cupidini 
ohnzehliche Opffer thun. Aber sich da mein getrewester 
Freundt Alexander ist vorhanden. 


ALEXANDER. Durchleuchtigster Printz / gnädigster Herr / die 
Götter verleihen E<wer) Durchleuchtigkeit Glück / Heil vnd 
langes Leben. 


Demerrıvus. OÖ Alexander mein getrewster Freundt / die Göt- 
ter erfüllen diesen Wunsch / O was kommet jhr mir jetzt 
eben zu rechter Zeit/in meiner grössesten Schwermühtigkeit. 


ALEXANDER. Was Durchleuchtigster Printz / Schwermühtig- 
keit? Woher solte die kommen? Wie soll ich daß verstehen ? 
Die Götter wollen ja nicht zugeben / daß die Vngestühmig- 
keit vnnd böses Vorhaben des erbitterten Printzen Persei, 
E<wery Durchleuchtigkeit Hertze vnnd Gemühte dergestalt 
turbiere, daß dieselbe jhrer vortrefflichen Tapfferkeit verges- 
sen/vndsich ob seinem gewohnlichen Schnauben vnd Tro- 
hen entsetze! Jst doch E<wery Durchleuchtigkeit der Gunst 
vnd vnterthänigsten willens der gantzen Macedonischen : 
Nation gnugsahm versichert / vnd bin meiner Weinig- 
(63.ykeit nach gäntzlich resolviret, deroselben in jhrer ge- 
rechten Sachen / mit Leib / Leben / Guht vnnd Blut ge- 
trewe assistentz zu leisten. 


DeMmETRIUS. Ach mein getreweer Freundt Alexander, obs wol 
nicht ohn / daß mein Bruder Perseus mit seinem Anhange 
Tag vnnd Nacht dahin trachtet / wie er mich auß dem 
Thron der Glücksehligkeit / darinnen ich biß anhero frölich 
gelebet / gentzlich möge verstossen / so ist doch solches 
sein vnbilliches Vornehmen nicht so mechtig / daß es da- 
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durch meinem Gemühte jennjge alteration, oder sonder- 
liche Beschwehrnüsse zufügen könte / ja ich trachte noch 
vielmehr dahin / wie ich die / mir vielfeltig erwiesene Inju- 
rien vnd Tyrannische Thaten meines ergrimmeten Bruders / 
mit einer sonderlichen bestendigkeit vnd Gedult möge 
überwinden; Es ist aber viel ein anderer Schmertz vnd 
grössere Beschwerligkeit / so mich besagter massen tormen- 
tiret, welche mir nicht etwa von meinen rachgierigen Fein- 
den / besonderen einer solchen Persohn / die ich auch mehr 
vnnd höher alse mein eigen Hertze / Seele vnnd Leben 
liebe / thut enstehen. 


ALEXANDER. Wie denn / Durchleuchtigster Printz / ists auch 


wol müglich / daß die allerliebste Freunde / den jenigen / 
welchen sie alles gutes gönnen / gleichwol allerhandt 
molestien vnnd Wiederwertigkeiten zuzufügen / auch nur 
gedencken solten? Billich hat man von denselben (64. ja 
nichts / alse stedige Freundtschafft / Liebe / Ehre / vnd an- 
genehme Dienste zu erwarthen. 


DeMmETRIUS. Ach Alexander mein getreuster Freundt / nicht 


lasset euch solches wunder nehmen / das mein Hertz von 
der jenigen tormentiret vnd gepeiniget wird / von welcher 
wegen ich auch mein Bluht zu vergiessen / ja so gahr mein 
Leben williglich auffzuopfferen bereit bin; Damit ich euch 
aber nicht lenger in Zweiftel halte / so füge ich euch hiemit 
vertraulichst zu wissen / daß solche Persohn niemandt anders 
ist / alse die allerschönste Jungkfraw Eudocia, ewre viel- 
geliebte Schwester / die hat durch jhre vielfeltige Tugen- 
den / Adeliche Gebehrde / Göttliche Schönheit / vnermeß- 
liche Freundtlichkeit / vnnd hocherhabenes Lob / mein 
Hertze vnd Seele in so grosse Schwermuht / Bekümmer- 
nüsse vnd Traurigkeit gesetzet/daß ich nunmehr nicht vnter- 
lassen kan / Tag vnnd Nacht / alle meine Sinne vnd Ge- 
dancken eintzig vnnd allein auff sie zu legen / so / daß ich 
auch vnter der Sonnen nichtes so hoch wünsche / alse nur 
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wie ich jhrer Liebe theilhafft werden / vnnd sie zu einem 
Ehelichen Gemahl überkommen möge. 


ALEXANDER. Ach Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / 
zu was Ende treiben doch E<wer> D<urchleuchtigkeity mit mir 
vnwürtigen solche Schertzredung? Wie könde oder möchte 
doch dieselbe jenige affection oder Zuneigung meiner ge- 
liebten Schwester tragen / zwahr einer solchen Persohn / so 
da (angesehen <65.> E<wer> D<urchleuchtigkeit» Königliches 
herkommen vnd Geschlecht / vortreffliche Schönheit / vnnd 
hochberühmbte Fürstliche Tugendt) mit E<wer> D<urch- 
leuchtigkeity im weinigsten kan verglichen werden? Ge- 
langet demnach an dieselbe mein vnterthänigstes bitten / 
sie wolle (wo fern es jhr sonsten gefellig) mit solchen vnnd 
derogleichen Reden / mich allergnedigst verschonen. 


Demerrıus. Wie Alexander, zweyflelt jhr an meiner Auffrich- 
tigkeit / habt jhr auch jemahlen mein Hertze vnd Gemühte 
anders alse meine Zunge erfunden? Jch schwehre euch bey 
der grossen Göttinnen der Liebe / der allerschönsten Venere, 
daß ich in rechtschaffener / auffrichtiger Liebe / die ich gegen 
ewere vielgeliebte Schwester trage / jämmerlich sterben vnd 
verderben muß / wofern sie nicht durch ewre Hülffe vnd 
Raht mir gnedig ist / vnnd mich jhrer hertzlichen Gegenliebe 
lesset geniessen. 


ALEXANDER. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / 
E<wery D£urchleuchtigkeit> weiß ja ohn mein Erinnern wol / 
wie ich deroselben/ mit Leib / Ehr / Gut vnd Blut auffzu- 
warthen mich vorlengst obligieret habe; Demnach ich denn 
nün eigentlich verspühre vnd gnugsahm verstehe / daß 
E<wery D£urchleuchtigkeit> eine auffrichtige Liebe vnd ge- 


trewe affection zu meiner vielgeliebten Schwester thut : 


tragen / so verspreche ich deroselben hiermit an Eydes statt / 
daß gedachte meine Schwester keinem anderen alse E<wer) 
D£urchleuchtigkeity soll zu theil werden / denn ich es auß 
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vnterschiedlichen anzeigungen vermercket / daß auch sie 
E<wer> Durchkeuchtigkeity von grundt jhres <66.> Hertzen 
lieb hat / dessen sich denn dieselbe ohnezweifentlich wolle 
versicheren. 


5 DEMmErTRIUS ümbfehet Alexandrum). Ach Alexander mein aller- 
liebster Freundt / was sol ich euch beydes vor diese vnd 
viel andere erwiesene Gutthaten vor eine genugsahme re- 
compens thun? So lange ein lebendiger Odem in meinem 
sterblichen Cörper wird wohnen / wil ich nicht vergessen 

ı0 solcher mehr alß Brüderlichen Freundtschafft / aber lasset 
vos nur hinein eilen / denn mein verliebtes Hertze wallet 
gleichsahm im Bluht / ja ligt auch zugleich in einer bren- 
nender Gluht / vnnd wünschet nichtes so sehr / alß daß es 
baldt baldt / zu dem gewünscheten Ende seiner Glückselig- 

15 keit gelangen möge. (Sie gehen ab) 


ACTUS SECUNDI 
SCENA V. 


Perseus, Didas, Lurco, zugleich. 


PERsEuS. Was sagstu Dida, hastu dich so höchlich bemühet 
die allerschönste Eudociam zur Liebe vnd Freundtschafft 5 
gegen mir zu bewegen? 


(67. Dipas. Ja warlich / durchleuchtigster Printz / ich habe 
mir vnter allen Geschefften keines so hoch vnd fleissig ange- 
legen seyn lassen / alse wieich das Steinharte Hertz dieser 
vortrefllichen Jungfrawen erweichen / vnd zu EXwery 1 
D£urchleuchtigkeit» Willen bereden möchte / bin aber leider / 
leider / dermassen vnglückselig gewesen / daß ich bey jhr 
auch weiniger denn nichtes außrichten können / welcher vn- 
beweglicher vnnd steiffer Sinn nirgends anders hero rühret 
(wie ich denn solches kurtz hernach vernommen) alß daß sie ı5 
sich vnd jhre Liebe eintzig vnd alleine dem Printzen De- 
metrio ergeben / deme sie auch ewige Trewe soll geschwoh- 
ren haben / Dannenhero leichtlich zu vermuhten / daß man 
sie schwerlich von jhme werde reissen können / es sey denn 
daß der Printz Demetrius hinweg geschaffet / vnnd andere 20 
Ohrter verschicket werden. 


PErsEus. O Weh mir vnglückseligsten / O weh mir elendesten 
Creatur auff Erden! Verfluchet sey die Stunde / in deren 
ich meiner bitteren Liebe einen Anfangk gemachet habe / 
Verfluchet sey mein leichtfertiger Bruder Demetrius, der 25 
das Hertz der allerschönsten auff Erden zu sich hat gerissen! 
Verfluchet sey alles das jenige so mich hindert / daß ich 
der vortrefflichsten Eudoci& Liebe nicht kan geniessen! O 
Wehe mir / wehe mir! Demetri, du must von meinen Händen 
sterben / oder ich arbeitseliger muß meinem elenden Leben 30 
eine erbärmliche Endtschafft geben. 
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(68.3 Lurco. Durchleuchtigster / hochgebohrner / vnüber- 


windtlichster Printz / allergnedigster Fürst vnd Herr / die 
Götter wollen ja nicht zugeben / daß ein solcher hochbe- 
rühmbter Heldt / dessen gleichen man anjetzo im gantzen 
Macedonischen Reiche / ja im gantzen Griechenlande / ach 
was sage ich von Griechenlande / in der gantzen weiten 
vnd breiten Welt nicht kan finden! eines so erbärmlichen 
Todes solte sterben? Viel hundert tausentmahl lieber wolte 
ich wünschen / daß der leichtfertiger Demetrius mit seinem 
gantzen Anhange vor alle Teuffel hinweg wehre. Vnd für- 
wahr das muß seyn / Demetrius soll vnd muß weichen / 
ich will Raht vnd That dazu geben / so lange ich einen 
warmen Blutstropffen beym Hertzen habe. Jch zwahr halte 
es davor / es müsse die Eudocia ja gentzlich bezaubert seyn / 
daß sie jhre Liebe vnd Freundtschafft viel ehe vnd lieber 
dem elenden Demetrio, alß eben E<wer> D<urchleuchtigkeit> 
hat geben wollen. Denn wer weiß nicht daß E<xwer> Durch- 
leuchtigkeit / vnter allen Fürsten der schöneste / vnter allen 
Kriegeshelden der tapflerste / vnter allen jhren Rähten der 
klügeste / vnter allen Colonellen vnd Obristen der be- 
rühmbteste / ja vnter allen so da leben / der edelste / mechtig- 
ste / reichester vnd vortrefflichster Potentat der gantzen 
grossen vnd weiten Welt ist. 


Perseus. Du redest zwahr mein liebster vnnd getreuester 


2 


Diener Lurco an diesem allem die Warheit / es ist aber 
nicht genug / daß wir bloß solches 69.) alles wissen / wir 
müssen vornehmlich dahin bedacht seyn / wie wir Deme- 
trium vom Hoffe hinweg schaffen / derowegen / mein ge- 
trewster Freundt Dida, ich jhn hiemit abermahl auff daß 
fleissigste will ermahnet haben / mir einen guten vnnd ge- 
trewen Raht mit zutheilen / wie doch die Sache recht sey 
anzufangen / vnd denn auch zum gewünscheten Ende zu 
bringen. 


allergnedigster ] allergnegigster 
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Divas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / den aller- 
besten Raht / welchen ich in dieser so wichtigen Sache / 
E<wery Durchkeuchtigkeity kan suppeditiren vnd mittheilen / 
ist dieser / daß man Jhre Königl<zöchey Majestätt dahin berede / 
daß weil sie nun ein grosses vnd mechtiges Kriegesheer bey 
einander haben / sie auff das schleunigste jhre Gesandten zu 
den Römeren abfertigen / selbigen einen betrieglichen / doch 
gleichsahm ewigwehrenden Frieden anbiehten / vnd zu 
mehrer bekrefltigunge solcher Pacification, jhnen sein Sohn 
Demetrium vor einen Geisel oder Bürgen prasentiren 
lasse / biß daß sich andere vnd bequeme Mittel / den Krieg 
wieder sie die Römer fohrt zusetzen / ereuge. Dieses wird 
warlich / das einige / beste vnd sicherste Mittel seyn / den 
Printzen Demetrium gantz vnnd gahr von Hoffe hinweg 
zuschaffen. 


PErsEus zmbfähet Didam). O Dida, Dida, mein allergetrewester 
Freundt / was soll ich jhme doch beydes vmb diese vnd 
viele andere trewlich geleistete Dienste vnnd Gutwilligkeit 
vor eine gnug-(70.ysahme Vergeltung thun? Jch hette für- 
war in alle Ewigkeit keinen besseren Raht gewust zuerden- 
cken / nun wollan / ich zweiffele nicht meinen Herren Vater 
mit leichter vnd geringer Mühe zu diesem Wercke zu- 
bereden. 


Lurco. Ja warlich / dieser Raht ist vber die masse gut / was 
gilts / der Demetrius soll bald marchiren. Perseus aber / 
die Krohne vnnd Zierde aller Königlichen Printzen vnnd 
tapfferen Helden / wird die eintzige Sonne vnd Liecht dieses 
Hoffes bleiben / er allein muß die schönste Eudociam zur 
Liebhaberin überkommen ach was werden wir alßdenn 
manche Nacht in höchster Fröligkeit verzehren. 


Divas. Jch zweiffele durchauß nicht / die Götter werden vns 
in diesem vnseren Vorhaben dergestalt beystehen / daß alle 
vnsere Sachen nach Wunsch vnd Willen ergehen werden. 
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Aber die Sache will gantz vnd gahr keinen Verzug leiden / 
wir müssen darmit auff das schleunigste fohrtzufahren vns 
befleissigen. 


Perse£us. Ja warlich Dida du redest recht / es verlanget mich 

5 auch von Hertzen / biß vnser Anschlag ins Werck gerichtet 

werde / darumme wollen wir nun eiligst hinein gehen / 

vnsere Meinung auff daß förderlichste dem Könige zu ent- 
decken, 
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SCENA VI. 


Demetrius, hernach Eudocia. 


DEMETRIUS gehe? allein auf). Nun habe ich warlich grossen 


20 


Fueg vnd Vrsachen mich für den allerglückseligsten Men- 
schen dieser Welt zu schetzen / nach deme mir alle meine 
Anschläge vnnd Vornehmen so wol vnd glücklich / ja nach 
meines Hertzen Sinn / Wunsch vnd Willen außgehen / also 
daß ich gewißlich gleube / es habe nunmehr der grosse Raht 
der vnsterblichen Götter gentzlich beschlossen / mir in allen 
dingen jhre Hülffe vnd Beystandt zu leisten. Ach was habe 
ich doch hiebevohr übergrosse Schmertzen vnd ängstliche 
Traurigkeit eine geraume Zeit erlitten vnd außgestanden! 
Ach mit was hefftiger Begierde habe ich die Huldt vnnd 
Freundtschafft / der allerschönsten vnd tugendtreichsten 
Jungfrawen Eudocie gesuchet? Bin aber (lob sey den 
gühtigsten Göttern) so glückselig / daz ich das jenige / was 
ich so hefftig begehret / endtlich noch habe erlanget. Dieses 
mein grosses vnd vnermeßliche glück begere ich vmb keine 
Schätze Reichtumb noch herrligkeit dieser Welt zuver- 
tauschen / habe dannenhero 72.) jetzt genugsahm Vrsache / 
alles Trawren / Sorge / Melancholey vnd Bekümmernüsse 
gentzlich fahren zu lassen / alldieweill ich gewißlich ver- 
sichert / daß mich die allerschönste / züchtigste vnd tugendt- 
reichste Weibespersohn / vnter allen so jemahls gelebet / 
jtzo leben / vnd in künfftiger Zeit leben werden / hertz- 
gründtlich liebet / wünsche auch endtlich nichtes so sehr / 
alß daß ich den frölichen Tag erleben müge / an welchem 
ich solcher ohngeferbten Liebe vollenkömlich möchte ge- 


herrligkeit ] herrligkei 
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niessen. (Eudocia gehet ein) Aber was sehen meine Augen 
dort für ein güldenen Sonnenschein hervor leuchten / was 
für ein glentzender Thresor erfrewet mein Leib vnnd Seel / 
(er gehet zu jhr | und ümbfehet sie) Ach ausserwehltes Lieb / 

5  allerhöchster Schatz / Auffenthalt meines Lebens / süsser 
Tranck meiner Seelen / seyd mir zu hundert tausend mahlen 
willkommen / ach wie thut jhr mich mit ewrer lieblichen 
Pr&sentz so hertzlich erfrewen. 


Euoocra. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / ob ich 

ı0  zwahr wol bey mir selber gnugsahm kan erkennen / wie 

ich so gahr zu schlecht vnd gering bin / E<wer> Durchleuch- 

tigkeit gebührende Ehrendienste zu erweisen / jedoch so be- 

zwinget mich die sonst vnbezwingliche Kraflt / so auch 

über die grimmigsten Thiere herschet / nemblich die few- 

15  rige Liebe / daß ich mich nicht schewe / (ohnangesehen es 

mir von den bößhafften Verleumbderen zum ärgesten 

möchte gedeutet werden) auff E<wer) Durchleuchtig-<73.)> 

keit allergnedigstes begehren an diesem Ohrte zuerscheinen / 

vnterthänigst bittend / dieselbe wolle mich jhrer hochbe- 

20  rühmten Leutsehligkeit nach / in Jhre Fürstliche Favor, 
Gnade vnd Huld auff vnnd annehmen. 


Demerrıus. Allerschönstes Bildt / ausserwehlter Schatz mei- 
nes Lebens / wie dörftet jhr doch meiner Liebe / Hulde vnd 
Gnade begehren / alß welche ihr vorlengst zu euch gerissen / 

25 ja mit ewrem Hertzen vereiniget haben / vielmehr habe ich 
gantz demühtiglich zu bitten / jhr wollet mich ewren ge- 
trewsten Diener zeit meines Lebens nur seyn vnnd bleiben 
lassen / denn ich euch versichere / wenn jhr mich ewrer 
Liebe vnd Freundtschafft würdigen werdet / ich mich alß- 

30 denn den allerglückseligsten Chevallier der Welt mit gutem 
Grunde kan rühmen vnd preisen. 


EupocrA. Durchleuchtigster Printz / allerliebstes Hertz / wie 
könte oder möchte ich doch einer so hohen / vnd mit den 
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allerfürtrefflichsten Gaben / so wol des Leibes alß des Ge- 
mühtes hochgezierten Persohnen meine Liebe vnd Freundt- 
schafft versagen / vielmehr habe ich den vnsterblichen Göt- 
teren ewiges Lob / preiß vnd danck zusagen / daß sie das 
Hertze vnnd Gemühte eines so hochberühmbten Printzens 
mir zugewendet / daß er auch vnter so viel Königlichen / 
Fürstlichen vnd überauß schönen Dahmen / eintzig vnd 
allein mich schlechtes Junckfrewlein hat erwehlet. Diesem 
allem nach / thue <74.) ich nun hiemit E<wer> Durchleuchtig- 
keit mein getrewestes Hertz vnterthänigst ofleriren vnd dar- 
her reichen / demühtigst bittendt / dasselbe dergestalt zu 
tractiren, alß dieselbe vermeinen wird / das es jhrer Hocheit 
wol vnd rühmlich anstehe vnd gebühre. 


DEMETRIUS. Allerschönste Creatur / außerwehlte Krohn mei- 
nes Hertzens / vnmüglich ist es mir jenigem Menschen er- 
kennen zugeben / wie hefftig vnd geschwinde diese ewre 
liebreiche vnnd über alle masse anmuhtige Worte mir alles 
mein Geblühte erreget / in deme jhr mir ein so köstliches 
vnnd theurbahres Geschencke / nemblich ewer Hertze habet 
presentiret vnd übergeben / zweifelt nicht allerliebste / daß 
ich selbiges nicht allein / fleissiger vnd trewlicher alß mein 
eigens / will in acht zunehmen wissen / besonderen auch in 
Fall der Noht mein Leben davor gantz willig auffzuopfleren / 
zum Zeichen aller solcher hertzgründtlichen affection vnnd 
vngefelscheten Liebe / nehmet an von mir diß zwahr gering- 
schätzige aber doch auß einem rechtschaffenen Gemühte 
herfliessendes Geschencklein / (nimbt eine Ketten von seinem 
Halse | und henget sie der Endocie an) welches so offt jhr es 
ansehet / so erinnert euch ewres allergetrewsten Liebhabers / 
alß der sich hiemit verpflichtet / euch bestendiglich biß in 
den Todt zu dienen. 


Eunpocıa. Durchleuchtigster Printz / allerliebstes Hertz / kein 
angenehmers vnd wolgefelli-75.)gers Geschenck ist mir 
Zeit meines Lebens zu handen gestellet worden / angesehen 
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es von dem jenigen herrühret deme ich mein Junckfreu- 
liches Hertze in Liebe vnd Trewe gentzlich ergeben / bitte 
demnach vnterthänigst / Ewer Durchleuchtigkeit wolle auch 
von mir (ziehet ein Kleinot auß dem Busem) dieses geringe vnd 
schlechtes / doch auß guter Wollmeinunge herrührendes 
Kleinoht / daß ich jederzeit auff meinem Hertzen getragen / 
allergnedigst auff vnd annehmen / vnd jhr dasselbe wolge- 
fallen lassen. 


or 


Demerrıus. O Des angenehmen Kleinohts / O der thewrbah- 

10 ren Gabe! O des herrlichen vnnd köstlichen Geschenckes! 

Wie könte oder möchte mir doch immermehr grössere vnnd 

gefelligere Freundtschafft wiederfahren. (er Aüsset sie) Jch 

will selbige Zeit meines Lebens mit meinen getrewesten 
Diensten danckbahrlich zu erkennen wissen. 


ı5 Eupocıa. Ach gnedigster Herr / allerliebster Schatz / E<wer) 
Durchleuchtigkeit wollen doch dieses gahr geringes vnd 
vnansehnliches pr&sent also nicht erhöhen; Ob ich nun 
zwahr mich wol zu erinneren weiß | daß E<wer) DKurch- 
Veuchtigkeity mit einem viel stahtlichern vnd einer so hohen 

20  Fürstlichen Persohnen wol geziehmenden Geschencke | 
billich von mir solte verehret werden / (nun febet man an etwas 
sanfft in der Scena zu blasen | alse wolte der König auffgehen) so 
zweiffele ich doch nicht / es werde sich Ewer Durchleuchtig- 
keit auch dieses geringe wolgefallen <76., lassen / in be- 

25  trachtung solches auß einem getrewen Hertzen vnd Ge- 
mühte herrühret. Aber was höre ich / was mag doch immer- 
mehr das Blasen bedeuten ? 


Demerrıvs. Ach allerliebstes Hertz / ausserwehltes Lieb / 

dieses vnsehlige Blasen wird eine gewisse Anzeigung seyn / 

30 daß wir schleunig werden von einander scheiden müssen. 

Ach der kurtzen Zeit! Ach der flüchtigen Stunde! Ach des 

betrübten Scheidens! Ohne allen zweiffel ist mein Herr 
Vater sampt seinen Rähten vorhanden. 
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EupocıA. O / wehe mir / wehe mir! Ach möchte ich nur 
noch eine eintzige Stunde bey E<wery> De£<urchleuhtigkeity 
verbleiben! O Zeit wie fleugstu schnel dahin! O Ou ver- 
fluchtes Glück / daß du liebhabende Hertzen bey einander 
fügest / vnd benimbst jhnen hernachmahlß Zeit vnd Gele- 
genheit / jhre höchste Geheimnüssen gnugsahm zu oflen- 
bahren. 


DeMmETRIUS. Ach ja / Allerliebste / billich / billich haben wir 
vas deßwegen zubeklagen / aber ohnmüglich ist es vos 
solche grosse Vngelegenheit zuenderen. Nun Adieu mein 
außerwehltes Hertz / mein Leben / meine Sonne / meine 
Frewde vnd Wonne / O jhr Götter helffet vns baldt wiede- 
rumb zusammen. 


Eupocıa. Adieu Durchleuchtigster Printz / Adieu mein edel- 
ster Ritter / mein einiger Schatz / meine Hoffnung vnd 


Trost / Adieu es muß geschieden seyn. 


(Sie gehen ab | jedoch durch unterschiedliche Thüren.) 
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Philippus, Perseus, Antigonus, Poris zugleich | fast zu Ende der 


Scenen kommen Demetrius vnd Didas. 


5 PHırippus seizet sich in den Thron | wie auch die andere). Gantz 


10 


30 


wunderbahre / seltzahme / vnd fast vngläubliche Zeitungen 
werden jtzo anhero gebracht / welche vns das nunmehr be- 
schlossene vnd bereits angefangene Kriegeswesen fohrtzu- 
setzen / nicht zwahr gantz abwendig machen / besonderen 
in einen grossen vnd gefehrlichen Zweiffel setzen. Denn / 
nach dem wir gentzlich bedacht wahren / vnsere abgesagte 
Feinde die Römer (welche sich in frembden Ländern / 
Herrschafiten / vnd Provincien eines gahr zu grossen Ge- 
walts anmassen) mit einer gewaltigen Kriegesmacht anzu- 
greiffen / so werden wir doch / durch vnsere alte Feinde 
vnd Widersacher / nemblich die Athenienser, Rodieser vnd 
ander Griechen mechtig daran verhindert. Diese Rebellische 
Nationen schmertzet es nun über alle massen / daß sie von 
vns vnd vnserem ritterlichen Kriegesheer / so offt vnd viel- 
mahls sind bestritten vnd überwunden / jhre Länder ver- 
heret vnd verderbet / jhre feste Schlösser vnd Städte (78.) 
zerstöret / jhre mannliche KriegesObristen erschlagen / ja 
sie fast gahr in das eusserste Verderben gestürtzet worden. 
Damit sie nun aber solche jhnen angelegte billiche Straffe / 
an vns vnnd vnserem gantzen Königreiche vindiciren vnd 
rechen möchten / alse haben sie vor das rahtsahmste ange- 
sehen / sich mit vnsern Erbfeinden den Römeren zu con- 
jungiren, deroselben Hülffe sich zugebrauchen / vnd also 
einmühtiglich vnserer Macht zu wiederstehen. Zu dem Ende 
haben sie nun eine ansehnliche Kriegesmacht zusammen 
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gebracht / mit grosser Mühe vnd Vnkosten / der eigentlichen 
Intention vnd Meinung / bey ehister bequemer Gelegenheit / 
vnsere Königreiche vnnd Lande zu überfallen / alles mit 
Fewer vnd Schwehrt darinnen zuverfolgen vnd ruiniren, 
biß endtlich / so bald die Römische Macht zu jhnen gestos- 
sen wehre / sie vns eine blutige Feldtschlacht lieferen / vnd 
also diesem gefehrlichen Kriege seine Endtschafft geben 
möchten. Wann nun aber diese Händel von schwehrer vnd 
weitaußsehender Importantz seyn / wir aber nicht aller- 
dings sehen / wie selbigen bey zeiten vorzubawen / in be- 
trachtunge / diesen nunmehr angefangenen Krieg wiede- 
rumb abzustellen / theils sehr schedlich vnnd gefehrlich / 
theils aber auch fast schimpflich / beyden gewaltigen Armeen 
aber sich zuwieder setzen / gantz beschwehrlich sein würde; 
AIß begehren wir hiemit gnedigst / jhr (alß denen (79.) 
vnsere vnd des Reiches Wolfahrt zum allerhöchsten billich 
angelegen sein soll) wollet vns hierüber ewer vernünfltiges 
Bedencken communicieren, damit dem Landtverderblichen 
Vbel noch in der zeit möchte vorgebawet werden. 


PErsEus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr Vater/ 
daß jenige / was E<wer> Majestät / von den jetzschwebenden 
Kriegesleufften hochvernünfftig erwehnet / wie sie nemb- 
lich bey diesem Zustande / den nunmehr angefangenen 
Krieg mit nichten abzustellen / viel weiniger aber der ge- 
sambten Macht / so wol der Römer alse Griechen zu wieder- 
stehen / bedacht seyn / solches erachte ich meinem schlech- 
ten vnd geringen Verstande nach sehr wol / nützlich vnd 
klüglich geredet seyn. Wann nun aber gleichwol wir / ent- 
weder eins von diesen müssen erwehlen / oder aber doch 
einen Mittelweg treffen / vnd aber Ewer Majestät vnsere 
Meinung hierinnen zuvernehmen allergnedigst begehret / 
alß finde ich kein bessers / sichers noch bequemlichers 
Mittel / alß daß man die Römer mit guthen Wortten / 
scheinbahren Verheissungen / vnnd anderen derogleichen 
Practiquen hinderlistet / insonderheit daß man von Frieden 
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mit jhnen tractire, zwahr einem solchen / der jhnen vn- 
sicher / gefehrlich / vnd nachtheilig / damit sie aber solches 
nicht etwa vermercken / man jnen ernstlich angelobe / ge- 
dachten Frieden festiglich stets vnd vnverbrüchlich zu- 
5 halten / (80.) ja auch zu mehrer Versicherung jhnen etwa 
einen gnugsahmen Bürgen oder Geisel alse meinen Bruder 
Demetrium überliefere / vnd auff solche weise jhre Macht 
vnd Vermügen von der Griechischen gantz vnd gahr ab- 
sondere / Wenn nun solches alles seine Richtigkeit erlanget 
10  hette/alßdenn wehre es die rechte vnd bequehme Zeit / der 
Griechen Länder mit der grössesten Heeresmacht anzufal- 
len / vor allen dingen der vornehmbsten Pässe sich zube- 
mechtigen / die Zufuhr des Proviandts jhnen abschneiden / 
vnd wenn denn sedes Belli also in jhre eigene Länder ge- 
15 bracht / die Hauptstatt derselben / nemblich Athen mit einer 
ernstlichen Belagerunge anzugreiffen / vnd nach derer 
glücklichen Eroberunge / die platte Länder vnter Conttri- 
bution zu setzen / biß endtlich die Griechen ins gemein 
durch solche harte Krieges Pressuren gezwungen würden / 
20 dem Macedonischen Joch sich gentzlich zu vntergeben. 
Wenn denn nun die Griechische Provincien dergestalt be- 
zwungen vnd überwunden / alßdenn könten wir mit gahr 
geringer Mühe / die sichere Römer überfallen / zertrennen / 
schlagen / vnd auff das Haupt danieder legen. 


25 PHıLıppus. Perseu mein Sohn / vnter der Sonnen erfrewet 
mich nichtes so sehr vnd hertzlich / alß daß ich augen- 
scheinlich spühre vnd vermercke / wie daß die vnsterbliche 
Götter dich nicht allein mit tapfferkeit vnd mannheit / be- 
sonderen auch mit hohem Verstande vnd Weißheit / mildig- 

30 lich begabet (87.) vnd gezieret haben. Denn / wenn ich in 
ewrer aller Gegenwahrt / die Warheit aufrichtig soll beken- 
nen / so bezeuge ich hiemit vnverholen / daß ich auch nie- 
mahls besseren vnd gewünschetern Raht hette können er- 
dencken / bin der gäntzlichen Meinung / dieses sey eben 

35 das rechte Mittel / dadurch wir vnserer Feinde grosse Macht 


Perseus 195 


trennen / die Römer hinterlisten / vnd der Griechen Feindt- 
lichen Anfall auffhalten / ja gantz vnd gahr zu schanden 
machen können. Aber sagt doch an Herr Vetter Antigone, 
wie gefelt jhm doch diese Meinung / hat mein Sohn Perseus 
in diesem Passu nicht wol vnnd klüglich gerahten ? 


Anrtıgonus. Großmechtigster König / allerliebster Herr Vet- 
ter / demnach E<wer) Liebe auch vnsere Meinung auff vorge- 
brachten Raht zu vernehmen begehren / alß erkennen wir 
vns schuldig / deroselben hierinnen zu willfahren / will aber 
anfengklich auff daß fleissigste protestiret haben / man wolle 
mir das jenige / was ich vor diesesmahl vorzubtingen be- 
dacht bin / nicht zum ärgesten deuten / angesehen ich hier- 
innen gantz vnd gar keinen privat Nutzen meinen passio- 
nirten affecten nach / sondern vielmehr das Heill vnd die 
Wolfahrt E<wer> Liebe vnd des gantzen Macedonischen 
Reichs bey mir erwege vnd betrachte. Damit ich aber E<wer) 
Liebe mit weitleufftigem discurriren nicht zulange auffhalte / 
will zwahr ich / den nunmehr angefangenen / vnd mit des 
Reiches grossen vnd beschwehrlichen Vn-<82.)kosten ins 
Werck gerichteten Krieg / keines weges deroselben wieder- 
rahten / vielmehr suppeditire ich jhr / (so viel an mir ist) 
die vortreglichste Consilia vnd Raht schläge / was massen 
derselbe zu einem gewünscheten Ende möge gebracht wer- 
den. Daß man sich aber beyderseits Armeen / so wol der 
Griechen alß der Römer zugleich widersetzen soll / weiß 
E<wer) Liebe jhrem hocherleuchteten Verstande nach selber / 
wie gefehrlich vnd beschwerlich dasselbe sey / dannenhero 
auch gantz vnnöhtig weitleufftige Dicentes davon zu 
machen. Was nun anlanget / daß man mit den Römeren 
einen Frieden schliessen solte / damit den Griechen desto 
krefftiger Wiederstandt geschehen müchte / lasse ich mir 
zwahr solche Meinung wolgefallen / aber doch also / daß 
selbiger Friede / ein auffrichtiger / wolgemeinter vnnd be- 
stendiger Friede sey / nicht ein solcher falscher wanckel- 
mühtiger / vnnd trewloser / wie der Durchleuchtigste Printz 
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Perseus E<wer) Liebe an die Handt giebt / denn zu deme / daß 
die Römer gahr schwehrlich einen Frieden mit vns eingehen 
werden / angesehen sie jhre Bundesgenossen die Griechen / 
nicht so leicht in der Noht stecken lassen / so ist wol zu 
bedencken / daß sie hernachmahls / wenn sich etwa das 
Glücke von vns zu jhnen wendete / die jhnen erwiesene 
grosse Vntrewe / ja schendtliche Betriegerey mit einer grew- 


. lichen Raach würden heimzusuchen wissen. Noch vielwei- 


niger will ich meines theils (83. dazu gerahten haben / 
daß man den Durchleuchtigsten Printzen Demetrium, alse 
eine Geisel oder Bürgen den Römeren übergebe / denn wer 
weiß nicht / das Demetrius ein vortrefflicher Heldt vnd be- 
rühmbter Kriegesmann / ja auch zu Friedenszeiten ein sehr 
nützlicher Regente ist / der vns auch vielmehr allhie beym 
Kriegeswesen alse zu Rom / (da er / wenn die Betriegligkeit 
des Friedens solte an den Tag kommen / in grosser Gefahr 
stecken würde) nutz vnd dienstlich seyn kan. Vnd ist dieses 
also kürtzlich mein einfeltiges Bedencken auf vorgebrachte 
Rahtschlege / welches ich E<wer> L«iebey meiner Schuldig- 
keit nach nicht habe verhalten sollen noch wollen. 


PrıLıppus. Mit grosser Verwunderung / Herr Vetter Antigone 


habe ich ewre Meinung vernommen / spühre darauß so viel / 
daz sie dem Rahtschlag / welchen der Printz Perseus geben / 
durchauß zu wieder ist. Muß doch gleichwol weiter hören / 
was doch ewer Bedencken Herr Statthalter in diesem Falle / 
ob auch jhr diesen Sententz so gentzlich euch werdet miß- 
fallen lassen. 


Porıs. Großmechtigster König / allergnedigster Herr / wenn 


ich die Rede / so der Durchleuchtigster Printz Perseus an- 
fenglich von diesen hochwichtigen Sachen gehalten / recht 
vnd wol bey mir erwege / so befinde ich / daz dieselbe vor- 
nehmlich zweyerley wichtige Hendel concerniret vnd be- 
trifft: Einmal / daß man mit den Römeren hinderlistiger 
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weise einen Frieden machen / auch zu mehrer Versicherung 
derselben / (84. den Durchleuchtigsten Printzen Deme- 
trium, alß einen Geisel oder Bürgen nach Rom schicken; 
Vnd denn fürs Andere / nach getroffener Pacification, vnsere 
Feinde die Griechen mit gesampter Macht angreiffen / jhre 
Länder verheren / jhre Vestungen einnehmen / vnd sie also 
endtlich vnter das Macedonische Joch vnd Gewalt soll 
bringen. Den Frieden betreffendt / so kan ich nicht vnter- 
lassen den Durchleuchtigsten Printzen Perseum zu erinnern / 
daß anfenglich das Römische Volck denselben schwehrlich 
mit vns eingehen werde / es sey denn daß wir jhre Bundes- 
genosse / vnd vnsere Feinde die Griechen mit darein 
schliessen / vnsere Krieges pr&paratoria einstellen / vnd die 
Athenienser vnd andere / bey ihren alten Privilegien vnnd 
Freyheiten geruhiglich verbleiben lassen; Diese Friedeshand- 
lung aber / würden wir nicht allein mit Bürgen / besonderen 
auch mit hohen vnd thewren Eyden bekrefftigen müssen; 
Solche einmahl geleistete Bethewrunge aber / hernachmahls 
leichtfertiger weise zu brechen / hat watrlich ein grosses 
Bedencken / vnd ist über die masse gefehrlich / angesehen 
auch die vnsterbliche Götter die Meineidigen mit den aller- 
greulichsten Straffen pflegen heimzusuchen. Anlangendt 
weiter die Person des Printzen Demetrij, will ich gleichfalß 
keines weges dahin gerahten haben / daß man ein solches 
Edles / Mannhafftes Bluht so ringfertig in die Schantze 
schlagen / vnd mit so grosser Gefahr vnd <85., Spott alse 
einen verkaufften Schlauen dem Römischen Volck soll zu- 
schicken / weiß auch wol / wenn jhme ein solches solte 
aufferleget / vnd er deßwegen besprochen würde / sich 
dessen höchlich würde weigeren / möchte wünschen / daß 
seine Durchleuchtigkeit zugegen wehr / alßdann würde es 
der Augenschein klährlich geben. 


PhıLıppus. Wir haben vnserem Hoffemeister Did& anbefohlen / 


daß er jhn stündtlich zu vns in den Raht führe / weiß nicht 
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was vor Geschäffte sie auffhalten / daß sie noch nicht zu- 
gegen seyn. 


Perseus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr Vater / 


6 
51 


mit grosser vnd nachdencklicher Verwunderung habe ich 
daß jenige was so wol mein Herr Vetter Antigonus, alse 
auch nach jhme der Herr Statthalter auff gedachten meinen 
Vorschlag geantwortet / vernommen / weiß nicht wohin 
ichs deuten soll / denn entweder muß dieses jhr Bedencken 
auß forcht / welche sie des bevorstehenden Krieges halber 
in jhrem Gemühte tragen / oder aber auß allzugrosser Affec- 
tion vnd Liebe / damit sie sonderlich meinem Bruder Deme- 
trio verwandt seyn / herrühren vnd kommen. Jch aber will 
E<wery> Majestätt nochmahlen vnterthänigst ersuchet vnd ge- 
beten haben / sie wolle solchen meinen wollgemeinten Raht / 
jhrer hohen vnd erleuchteten Discretion vnd Königlichem 
Verstande nach etwas reifflicher erwegen / vnd nachmahls 
davon judiciren, ob nemblich dieses nicht sey das aller- 
sicherste <86.) Mittel / vnsere abgesagte Feinde die Römer 
gentzlich zu überwinden. E<wer) Majest<äf> lasse sich doch 
nicht so leicht von jhrer gefasseten Meinung abschrecken | 
lasset vns nur bestendig bleiben / ich versichere E<wer) 
Majestät / daß ich nicht will ablassen / so lange ein warmer 
Blutstropffen bey meinem Hertzen / die Schmach vnd Hohn / 
so sie E«<wer) McKajestäty vnd dero gantzem Königlichen 
Hause erwiesen | mit Fewr vnnd Schwert auff eusserste zu 
refensiren, (Demetrius und Didas gehen ein) Werden wir nun 
bey solcher standthafften resolution verharren / so ist kein 
Zweiffel / wir wollen in kurtzen über die hochmühtige 
Römer triumphiren. Aber mein Bruder Demetrius, ist be- 
nebenst dem Hofemeister Dida verhanden. (Demetrius nach 
gethaner Reverentz setzet sich | wie auch Didas.) 


gedachten ] gedachken 
Didas.) ] Didas. 
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PrıLıppus. Demetri, die Vrsache / warumb wir dich anhero 
in vnseren Raht fodern lassen / ist diese / daß weil wir nun- 
mehr gentzlich entschlossen / einen sicheren Frieden mit 
den Römeren zu tractiren, alse ist von vns semptlich vor 
rahtsahm erachtet worden / dich alse einen Geisel oder 
Bürgen nach Rom zuverschicken / zu welcher Reise denn 
du dich bald mit allen nohtwendigen Sachen wirst gefasset 
machen. 


DEMETRIUS erschrickt). Mich nach Rom Großmechtigster König 
allergnedigster Herr Vater? 


(87%. PHıLippus. Ja Demetri, nach Rom / aber sage an 
warumb erschrickstu darob so hefttig ? 


DeMmErTRIUSs. Großmechtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / ob ich mich wol schuldig vnd pflichtig erkenne / 
E<wer> Königliche» Mayst<äty allen Kindtlichen gehorsahm 
zu erweisen / so bitte ich doch vnterthänigst mich vor dieses- 
mahl mit solcher Abfertigung allergnedigst zu verschonen / 
kan ich sonsten E<wer) Majestätt / vnd dem gantzen Reiche 
in bevorstehendem Kriege mit Leib vnd Leben dienen / sol 
mich Ewer Majestät zu allen vnd jeden zeiten willig vnd 
bereit erfinden. 


PruLıppus. Demetri, ich verstehe nicht was dieses dein bitten 
soll / weistu nicht / daß du deinem Herren vnnd Vater / 
ja auch dessen Königreiche vnd Länderen zu dienen / vnd 
vor allen Dingen vns zugehorchen verobligiret bist / da- 
rumb so mache hievon keine weitere Dicentes, besonderen 
rüste dich auff das schleunigste zu deiner bevorstehenden 
Reise. 


Demerrıus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / ich bitte nochmahlen vnterthänigst durch alle Göt- 
ter / Ewer Maiestät wolle mich doch zu dieser Reise / dazu 
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mein Hertze vnnd Gemühte gahr zu vnwillig ist / nicht 
zwingen / ich verbleibe ja sonsten / E<wer> Majestät aller- 
getrewester Diener / die gantze Zeit meines Lebenns ? 


PHıLıppus wird sehr zornig). Was sagstu Demetri, darfistu 
noch weiter bitten / vns (88.) damit zuerzörnen? Jch ge- 
biehte dir ernstlich / daß du bey vermeidunge vnserer höch- 
sten Disgratia vnd Vngnade kein eintziges Wort hievon 
weiter redest / besonderen dich stündtlich zu deiner Reise 
fertig machest. Wir aber wollen vnß wiederumb zu der 
Armee verfügen / damit die Kriegessachen mit fleiß expe- 
diret, vnd ins Werck gerichtet werden. (Sie gehen alle ab | 
Perseus gantz frölich | Demetrius aber sehr trawrig | vnd wird 
unter dem Abgehen in der Scena geblasen) 


ACTUS SECUNDI 
SCENA VII. 


Alexander vnd Eudocia zugleich | hernach kompt Demetrins. 


ALEXANDER. VOn Hertzen bin ich erfrewet / vielgeliebte 
Schwester / daß sie von dem Durchleuchtigsten Printzen 
Demetrio so hertzlich wird geliebet / ich bin der gentz- 
lichen Hoffnung / solche ewre Freundschafft / vnnd künff- 
tige Schwägerschaftt / soll vnserem gantzen Geschlechte zu 
besonderen Ehren / auch höchster Glückseligkeit vnnd Wol- 
fahrt gereichen. 


(89.3 EupocıA. Hertzliebster Bruder / ich muß mich offt 
selber zum höchsten verwunderen wie doch der edle Printz / 
so viel Königlicher / Fürstlicher vnd anderer auß den 
höchsten Häuseren vnd Geschlechten entsprossenen Jung- 
frawen hindan gesetzet / eintzig vnd allein mich vor sein 
liebstes vnd künfftiges Ehegemahl hat erkohren / weiß aber 
nichts anders zu schliessen / alß daß dieses Werck sey eine 
sonderbahre Schickunge der höhesten vnd vnsterblichen 
Götter / denen es ohne zweiffel / ehe ich noch gebohren / 
also gefallen hat / daß ich nemblich in grossen Ehren / vnd 
Fürstlicher Herrligkeit mein Leben solte zum Ende bringen. 
(Sie stehet sehr betrübet) 


ALEXANDER. Vnd eben deroselben Meinunge bin auch ich / 
weßwegen wir vns auch billig von Hertzen zu erfrewen 
vnd den Götteren zu dancken haben / insonderheit / weil 
auch vnser Herr Vater ein sonderliches Gefallen an solcher 
Heyraht thut tragen / wie er denn solches zu vnterschied- 
lichen mahlen / beydes mit Worten vnd Gebehrden gnug- 
sahm hat zuverstehende geben. Aber vielgeliebte Schwester / 
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ich bitte / sie lasse mich doch wissen woher es komme daß 
sie in so tieffen vnd schwermühtigen Gedancken stehet / 
es kompt mir jhr Angesicht jetzo trawriger alß gesteren 
vohr / ist sie etwa deßwegen so hefftig bekümmert / daß 
sie nicht stets bey jhren allerliebsten Printzen seyn kan? 


[>11 


Euoocra. Jch kans zwahr nicht leugnen / daß wol mein Hertze 
an dem seinigen kleibt / ich bey kei-(90.)nem eintzigen 
Menschen vnter der Sonnen mich lieber finden lasse / alse 
bey jhm; Jtzo aber stehe ich vnd betrachte den sehr traw- 

ı0 rigen Traum / der mir die nechstverwichene Nacht im 
schlaffe ist vorkommen / welches Traums wegen / ich fast 
diesen gantzen Tag über schr bestürtzet bin gewesen. (Derme- 
frius gehet auff | ist über die masse Melancolisch | mit miederge- 
schlagenem Fläupte | stehet auff der einen Ecke des T'heatri, siehet 

15 aber Alexandrum vnd Eudociam nicht) 


ALEXANDER. Ob ich zwahr nicht viel auff Träume halte / den- 
noch bitte ich / die Schwester wolle mir diesen jhren Traum 
erzehlen. Aber wen sehe ich dar so gahr trawrig vnd be- 
trübt herümmer gehen / ist mir recht / so ist es niemandt 

20 anders alß der Printz Demetrius. 


EupocıA. Ja warlich es ist mein allerliebster, Ach ich kan 
mich nicht enthalten / ich muß eilends hin zu jhm lauffen. 


ALEXANDER belt sie). Ey die Schwester sey noch ein weinig 

stille / vnd warte noch eine kleine Weile / wir wollen erst- 

5 lich vernehmen / was doch die Vrsache seiner grossen 
Traurigkeit vnnd Bekümmernüsse seyn möge. 


DEMETRIUS redet mit sich alleine | unterdessen wird in der Scena 
gahr tragice vnd submisse musiciret). O Wehe mir vnglückse- 
ligsten vnnd elendesten Creatur! Wehe mir drübsehligsten 

s0 Menschen! O Wehe meinem erbärmlichen Leben! Ach / 
ach / <97., was hilft mich doch nun / daß ich des groß- 
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mechtigsten Königs in Macedonien eheleiblicher Sohn bin? 
was hilfft mich mein hoher Standt / vnd Königliches Ge- 
blüht? Was hilffts mich / daß ich so wol bey den frembden 
vnd Außlendischen / alse bey den Einheimischen vnd 
Landesleuten / meiner grossen vnd gewaltigen Thaten 
halber so hoch berühmet bin? Was helffen mich meine 
Schätze / Reichtumb / Macht / Pracht / Ehre vnd Herrlig- 
keit / alldieweil ich nun die jenige / welche ich höher vnnd 
mehr alß mein eigen Leben liebe / meine allerschönste 
Eudociam so jämmerlich verlassen / vnd so schleunig von 
hinnen muß scheiden ? 


Eunoc1a erschrickt hefftig). Ach Bruder / er höre doch / was 
saget er von scheiden ? 


ALEXANDER. Sie halte noch ein weinig innen / wir wollen bald 
etwas mehr hören. 


DEMETRIUS. O Verrähterischer Bruder Perseu / wie fälschlich 


vnnd vngetrew handelstu bey mir / da ich doch ie vnnd 
allewege dein bestes gesuchet habe! Du / du allein hast es 
mit deinen hinderlistigen Practiquen zu wegen gebracht / 
daß ich leider jetzt muß von hinnen nach Rom ziehen / 
vnond meine allerliebste mit grossem Hertzeleidt verlassen. 


Euvocra. Ach / ach / es ist mir vnmüglich mich lenger zu 
enthalten / (sie Zeufft geschwinde zu jhm vnnd ümfehet jhn) O mein 
allerliebstes (92. Hertz / mein außerwehlter Schatz / ach 
lasset mich doch eiligst wissen was daß sey das jhr von 
scheiden saget? Die Götter wollen ja nicht zugeben / daß 
vnsere getrewe vnd liebhabende Hertzen so plötzlich von 
einander gerissen werden. 


DemETRIUS. Ach schönste Creatur / meines Lebens eintziger 
Trost / anjetzo befinde ich in meinem Hertzen zwey vn- 
gleiche Affecten, einmahl grosse vnd innigliche Frewde / 
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dabenebenst aber auch vbermessige Schmertzen vnnd Traw- 
rigkeit. Frölich bin ich zwar darumb / weil ich die jenige 
vor mir sehe / die ich höher vnd würdiger achte / alß alle 
Schätze der gantzen weiten vnd breiten Welt. Trawrig bin 

5 ich / daz ich elendester vnter allen Menschen / dieselbe 
muß verlassen / vnd mit vnaußsprechlichem Hertzleidt von 
hinnen scheiden. (Zudocia stehet alß wolte sie vor Angst zur 
Erden sincken) 


ALEXANDER. Ach Durchleuchtigster Printz eine Zierde vnd 

10  Krohne aller Könige vnd Fürsten / was ist doch immer- 

mehr die Vrsache solches schnellen Abscheides? O Jhr 

Himlische Götter / solte es denn so gahr nicht müglich 
seyn / die Vrsachen desselben zu verhindern ? 


DEMmETRIUS. OÖ Alexander, mein getrewester Freundt / wolten 
15 die Götter / ich jennige Vrsache erfinden Könte / diese be- 
schwehrliche / vnd mir so wiederliche Reise füglich abzulei- 
nen / aber leider / leider / vor dißmahl sehe ich gantz vnnd 
gahr keine Mittel / denn / wiedersetze ich mich dem ernsten 
vnd 93.) gestrengen Befehlich meines Herren Vaters / so 
20 habe ich nicht allein seine höheste Disgratiam vnd Vngnade / 
besondern auch wol gahr die greulichste Marter vnnd den 
endtlichen Todt zugewahrten / komme ich nun aber dessen 
geboten gehorsahmlich nach / so setze ich mich vnd meine 
Allerliebste in die grösseste Trawrigkeit / Doch bezeuge 
25 ich mit allen Götteren / daß ich tausentmahl lieber sterben / 
alß meinen allerhöchsten Schatz verlassen wolte / wenn mir 
nicht zubefürchten stünde / daß mein allerschönste Eudocia 
durch solchen meinen selbstgemachten tödtlichen Abscheidt 
in den allergrössesten Jammer vnd Elendt würde gestürtzet 

30 werden. 


EuovocıaA. Ach wehe mir elenden hochbetrübten Jungkfrawen! 
Ach wehe mir arbeitseligen Creatur! O wolten die Götter / 
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daß ich entweder nie gebohren / oder auch in die Hulde 
des allervortreftlichsten Printzen Demetrij niemahls gerah- 
ten were! Ach allerliebstes Hertze / ist denn so gantz vnd 
gahr kein Raht noch Hülffe mehr fürhanden / muß es denn 
so erbärmlich geschieden seyn. 


DemerRIUS. Ach meines Hertzens eintziger Trost / mein 
Freude / Hoffnung vnd Leben / kein Mittel ist leider auff 
dieser Welt mehr zu finden / mit dem allergrössesten 
Schmertzen / vnd kläglichsten Hertzeleidt müssen wir ge- 
treuwe Hertzen scheiden. 


(Nun wird in der Scena geblasen Reuter zu Pferdt) 


(94)  EwupocıA. Ach Göttin Fortuna, verfluchet seistu / die 
du mich hast lassen eine so kleine vnnd geringe Zeit glück- 
selig seyn / nun aber stössestu mich in den Abgrundt der 
allergrössesten Widerwertigkeit! 


DEmETRIUS. Allerliebstes Hertz / die Zeit meines Abscheides 
ist fürhanden / jtzt muß ich fohrt / daß Zeichen zum Aufl- 
bruch ist mit der Trommetten bereits gegeben. Nun so 
bewahre euch Gott mein außerwehltes Lieb / meines Hert- 
zen Wonne / meine klahre Sonne. Ach vergesset nicht in 
alle Ewigkeit ewres getrewesten Liebhabers. 


Euopoc1A. Bewahre euch Gott / © Durchleuchtigster Printz / 
mein edler Liebhaber / meine eintzige Freudt auff Erden. 
Ach mein Jungfrawliches Hertz will mir vor trawrigkeit 
in viel tausendt Stücke zerspringen! 


ALEXANDER. Ach scheiden / ach bitteres scheiden! O betrübter 
Tag! O traurige Stunde. Euch ruffe ich an o jhr Himlische 
Götter / daß jhr ja diesen Durchleuchtigsten Fürsten euch 
lasset auf das fleissigste befohlen seyn: Ach lasset mich 
seine tapffere Augen baldt / baldt mit frieden vnnd Gesundt- 
heit wiederumb anschawen. 


4 fürhanden ] fürhaeden 
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DEMmETRIUS. Ach mein gewünschter Freundt vnd Bruder / vor 
vnmessign 'Irawren vnd Hertzeleidt vermag ich kaum 
mehr ein Wörtlein hervor bringen. Adieu meine aller- 
schönste Göttin / Adieu ich fahre davon. 


5 Eupocıa #mbhälset und küsset jhn). Adieu o hochgebohrner 
Fürst / O Krohne aller Rit-95.Sterschafft, O halber Theil 
meines Jungfräwliches Hertzens / O süsser Tranck meiner 
Seelen / zu viel hundert tausendt guter Nacht. 


FINIS ACTVS SECVNDI. 


INTERSCENIUM 
ACTUS SECUNDI. 


PERSONE. 


Telsche die Jungfraw | Flans Knapkäse | Laban der Bawrenknecht | 
Lurco der Aufschneider. 


TELSCHE gehet allein auff). Summe Gott / ydt ys likers ein selß- 
sam Dinck inner Warlt / ydt geiter likers wunierlik her / 
sünnerlik mittem frien: Ys dat nicht ein bedrövet Hannel / 
dat alle Kerls nu wilt dull werden / vnde mitter tydt alle de 
Bengels / de kuhm dröge achter den Ohren syn / willen 
Wyfer hebben / denn dat weht ick by my sülvest woll: Jck 
hebbe ock ree so mannigen Frier hat / dat ydt ein grouwel 
anthohören ys / man ick hebbe se ock ein dehls redliken 
lahten anlopen. Wenn de jungen Bradtvögels so erst an- 
quemen / vnde my düchte datter wat Geldt by was / so 
stelde ick my jegen se ydel fründlick / vnde gaff ehnen so 
gude Worde / dar de dummen Düvels vaken so lustig auer 
<96., würden / dat se spenderden all wat se im Huse vnnd 
Have hadden / man wenn my den vpt lateste düchte / dat 
de ripesten Fedderen darvan vnd eer Gelleken vp was / so 
gaff ick ehnen de Schüffel / edder alse man ydt an anderen 
Ohrden nömet / den Korff / so gingen denn die Martelers / 
als ein Hundt de dem Schwantz verlahren hefft / vnde 
klaweden sick wat achter den Ohren / dat se ehr gode Geldt 
so schendtliken vorleffelt hadden. Man nu dünckt my like- 
sehr mitter tydt / dat ydt so in de lenge den Stick nicht 
holten will / ick moht oock man ins thor Ehre grypen. 
Auerst wennick so eenen na mynem Koppe krigen künne / 
de wat rick wehre / vnde dat so ein schlicht Blodt edder 
dummen Düfel wehre / (denn dahr wardt nu vaken nah 
sehen) de kan man wat brüden / vnde dwingen alß man se 
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hebben will / wo man auerst so einen strammen edder 
brauen Kerel nimpt / de sick mitter Welt wat hefft ümb de 
Ohren kilet / dem darff men ydt so nicht beden. Nu nu / 
ick mag sehen wat Gott geuen will / ick weht doch woll 
dattidt nicht lange wahret / so hebbe ick echter ein nien 
Frier / (Hans trit auf | hat sein bestes Narrenkleidt angethan) 
man wo he nicht na mynem Koppe ys / so laht ick ehn 
afflopen alse ein ohlt Schüt. (num sicht sie Hans) Auerst süe 
dahr / wat ys datfür ein Narr watten dusent Kranck wat 
mag de willen. 


Hans sicht die Jungkfraw nicht). Glück zu jhr Herren / glück zu. 


34 


Ja / ich finde euch noch alle bey 97.) einander sehe ich 
wol? Das ist mir elementisch lieb. Ja was mehr jhr Herren / 
wisset jhr wer ich nun bin? Kein Cornet, kein Rittmeister / 
kein Capitain, der Teuffel lasse sich mehr so scheren / mein 
Geldt ist nun auff / dazu sindt mir alle meine Soldaten ent- 
lauffen / aber daß schwere ich jhnen bey meinem Martiali- 
schen Degen/kriege ich die Diebe einmahl am Ohrte wieder/ 
ich will sie dermassen zerfetzen / vnnd zerhawen / daß die 
Stücke sollen herümmer fliegen / insonderheit den groben 
Bawrschelmen den Laban, denn der hat mir gahr greulich 
viel Possen gemachet. Aber Messieurs, wisset jhr was mir 
denn nunmehr fehlet? Hört ich wils euch sagen: Jch muß 
ein Weib haben / oder auch ein pahr grössere Hosen / denn 
der heilige Ehestandt liegt mir gahr zu sehr im Hertzen / 
ja es trawmet mir auch des Nachtes davon / ich hette treff- 
lich gern so ein braff / frisch / jung / schön / from / reich 
Medlein / (nun siehet er die Junckfraw) Aber / potz schlapper- 
mest / da sche ich eine / stille stille! Ja daß wehr wol ein 
rechtes Vnterbette vor mich / ich muß hin zu jhr / vnnd 
mich jämmerlich gravitetisch stellen / da werdet jhr Possen 
sehen jhr Herren / was vnzehlich viel Laverentzen, oder wie 
mans a la mo do nennet / beselo manus ich machen vnd 
hindenauß scharren werde / ja da muß ich auffschneiden / 


hindenauß ] hindenanuß 
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was gilts ich werde Partes kriegen: (Nun gehet er zu jhr | 
ma-(98.ychet ohnzeliche viel Ceremonien vnd redet sie also an:) 
Einen sehr außbündigen / hochglückseligen vnnd wol quali- 
ficirten guten Tag / hoch vnnd viel-ehren-tugendtreiche 
Jungfraw (machet abermahl grosse reverentz) 


TELSCHE. Danck hebbet gude Fründt / weset willkahmen: 
wat ys juw begehren ? 


Hans. Ach Ehrwürdige Damatzelle, es ist zwahr mein be- 
gehren nicht viel besonders / aber doch von grosser wich- 
tigkeit / vnnd mechtiger importantz. 


TELSCHE. Ey wat jy segget / mag man ydt denn nicht wehten ? 


Hans. Ach ja / wolte ich doch ein Ducaten drumb geben / 
daß jhr es all wüstet: Ach höret doch mein allerliebstes 
Kätzgen / ich bin so schwerlich geschossen. 


TELSCHE. Süe doch / sij jy schaten? Wohr ys dat geschen / 
vör der Lückstadt / edder vor der Krempe? 


Hans. Ach elementische braue Dahme / jhr müsset es nicht 
so verstehen / besondern ewre heltrieffende vnd fliessende 
Aüglein / so da leuchten wie die glentzende Schleiffstein / 
haben mir mein verfauletes Hertz dermassen zerfressen / 
durchbohret vnnd verschoren / daß ich auch das Instrument 
meines Lebens / ja auch meinen Adelichen Mannhafften 
vnd wunderschönen Leib / dem langbeinichten Todt vnd 
Menschenftesser werde hingeben vnd 99.) spendiren müs- 
sen / wo nicht jhr o allerehrwürdigste Göttin euch meiner 
werdet erbarmen / vnd mich annehmen vor ewren aller- 
liebsten Haußhanen / daß ich mit den Flügelen meiner bey- 
hangenden Glieder /nemlich der Armen / daß wunderbahre 
Firmament ewres allerschönsten goldtgelben Leibichens 
mög ümbfahen / erwärmen vnd beschützen / vnd daß 
schwehre ich euch bey meinen höchsten Ehren! 
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TELSCHE verwundert sich). J | J / help Marie / help Peter / wat 
ys my dat ein Narr! Ja de mahlet my dar ein Sennip her / 
dar ick vam ersten so veele verstah alse vam lesten. Höret 
doch gude Fründt vnd verdencket my nicht: Jy sydt wisse 

5 im Höuede nicht all tho woll bewahret / woll pflegt woll 
so toh Praten. 


Hans. Ach was praten / was praten? Hole mich mit gunst 
zu reden der Kuckuck mit Leib / Seel vnd Füssen / habe 
ich euch nicht / so greulich / schrecklich / grimmig vnd 

ı0  abschewlich lieb / ich wolte euch wol vor grosser Liebe im 
Arse lecken. 


TELSCHE. Pfui dy an du graue Esel / wust du frien? Wust du 
ein redlike Junffer hebben? Ja vorwahr bist woll entschül- 
diget. Seht doch ins wat he sick inbildet: Drewes Drümpel / 

ı5 Asmus Jöcksack / by dy ys my so dünne / alß wenn mick 
ein Buhr up de Scho mege / du rechte Jüchengerichte ? 
Pfhy wohr leht man dy doch? De Tange her / da man dy 
mit int Water drigt / dat (700. man de Hanne nicht be- 
söhle / heruht Sipp / heffst du ock Flöie ? 


20 Hans. Behüte Gott / behüte Gott / meine allerschönste / 
liebste vnd tugendtlichste Jungkfraw / wie ists doch müg- 
lich / daß in ewrer überauß trefflichen / ja greulichen Schön- 
heit / eine so grosse Hartigkeit verborgen seyn kan / in- 
sonderheit gegen einem so hochberühmbten Cavallier alse 

25 ich bin: 


TELSCHE. Ey ja / dat dat yo nicht schlimmer werde / seht 
doch welck ein ehrbahr Kohfiller / Cavillere meene ick! Ja 
du bist de rechte Gast / seht doch: Jüche ys dat ock Flesk ? 
Spurren syn dat ock Fiske? Süe doch wat he sick inbildet / 

30  Lüder vnd syn Mate / Hans mit dem Hümmelcken / laht 
doch sehn / heffstu ock Hänschen an? Wanne wo stincket 
de Buhr na der verkrüderden Jüche / ja du / du bist jo woll 
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entschüldiget / hastu man ein natten Sack ümme / vnde eine 
Ruchen vppem Marse. 


Hans. Wie nun zum Zeuffel / was bildet jhr euch endtlich wol 


ein? Meinet jhr / daß jhr etwa einen Cujon oder Narren 
für euch habet ? Sihe doch Annemetien Kinkanges / Schwink- 
schwanges / vor dem Marse ys yuw dat Hembd toh lange / 
Agnese mit den föfftein Titten / Annemetien Buckes / Sybil- 
leke mit der holten Ehrßkarre / Wöbbeke mit der ströeren 
Klöve / Aleke mit der Brackenschnute / Orselcke Diri-( 707.) 
kedam / du rechte Meßhamel / laht Aleken fry gahn / tiß 
ehr woll ehr im Schlape gedahn. 


TELSCHE. J / J/ dat dick de qualm schlah allen Skrobbert henin / 


dahr du geist vnnd steist. ] / denket doch / Arent Plattvoht 
wat de sick inbildet! Drewes mit dem legen Lyfe / ja by 
dy Nesewahter ys mick so foi / alß wanmick eine Lues an- 
hojahnde / mit dy stickt man de Döhretoh / du rechte 
Lüetke Maen mit den Musselen / Hänske Möhrachter / 
Magnus Fuelbehn / Matz Niesenase / Chel Waterbueck / 
scher mick vht den Ogen. 


Hans wird gahr zornig). Potz schlapperment wie werde ich 


denn geschoren ? Du leichtfertige Courannie, wilt du mich 
nicht haben / so lecke mich im Arse vond laß bleiben / ich 
wol an ein anderen Ohrt kommen / da man etwas schönere 
vnd redlichere Tungkfrawen findet / vnnd solte dich heß- 
liches Rabenaas der Teuffel bescheissen. 


TeıscHne. Gah / dat du lahm vnnde krum wahrest / allen 


14* 


Flegel vnnd Berenheuter henin der du bist. (Jans schleichet 
vom Platz schüttelt den Kopff | vnd wincket mit dem Finger) 
Hefft / mick de grothe Henger by den Narren föhret ick 
kan nicht löuen / dat he se alle viefe hadde / brocht te jo so 


or 
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ein seltzahm Schnack hervör / was ock jo so Narrhafftig 
vhtgekledet / (Zaban gehet auf) dat ick nicht wüste wat ick 
daruth maken skulde / Man sühe doch / wat mag dat vör 
ein wesen / de dahr kümpt? 


5 <102.> Lasan hat ein Beutel voll Geldt). Juch / lustig / hei 
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courasi, hei lustig / nu frage ikker nicht ein Huniesfott 
mehr nah / hei frisk / juch hei / lustig holla / ick hebbe nu 
Gelles vnnd Godes genoch / de Knüfel müchte nu lenger 
ein Saldate wesen. Nu Gott loff vnde danck / dat myn ole 
Vaer vnde Möme so fyn süuerken van düier Warelt syndt 
affescheden / twas ock hoge Tydt / dat se ins stüruen / my 
heffter ock all so mannige leue Jahr na verlanget / dattick 
inß by de olen Dalerkens quehme. Nu ys ydt inse lücket / 
man alle myn liffske Dage hadde ichet nicht löuet / dat use 
Möme de olen JosephsDahlers vnde gladden Teinschilling 
stücke / so hüpsken hadde in de Kante settet / de kahmet 
my nu summe Gott rechte woll toh passe. Nu hebket / 
alsket hebben will. Jck hebbe ein goht Höffte / dartho woll 
10. Morgen Lannes / 8. stücke Queckes / twee gude Ruh- 
nen / twee Töten / elfen pahr Dufen / vnde süß noch allerley 
Hußraht van eggen vnde ploegen / vnnde in duiem Büdel 
hebbe ick ock ein passelck deleken redt Geldt / nu man- 
gelt my nu nichtes mehr / alß man ein egen Wyff / dahr 
ick by schlapen kun / vnde demick de Hußhollinge wat in 
acht nehme. 


TELSCHE ad Spectatores). Dat wehre woll de rechte Gast / ick 


marcke woll de heflt Geldt / de ehm dat affbrüden künde 
dat wcehre hoch tydt. 


Lasan. Jck gah füste / vnde dencke ümmeher / hier vnde 


dar / wohr ick doch so eene kriegen könde / (703.3 de my 
toh passe wehre / kwull woll dat se frahm wehre / vnde 
dat se ock wat glat ümb den Schnauel wehre / vnnde dat 
se ock wat vele Gelles hadde. (Nun sicht er Telschen) Man 
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süe dar / dar steit eene / wat mag dat vor eene wesen? My 
düncket lükers / datkse woll ehr sehen hebbe / tiß ein 
gauwe Teue / kmuttse man inß anspreken / vnnde hören 
wat se secht. (er gehet zu jhr) Goien Dach / goien Dach 
Junffer / wat mak jy doch goes. 


TELSCHE. Danck hebbet / weset willkahmen gude Fründt. 


LAsan. Hebbet jy danck / ja wo isset den / sy jy so allene? 


TELSCHE. Ja / hier sehket so wat an / kahmet settet juw hier 
wat dahl / vnde doht my ein weinig selschop. 


Lasan. O Jck dancke juw / ick bin nicht rechte möde. 


TELSCHE. Ey dorch Gott / settet juw wat / settet juw doch / 
ehr jy möde wardet. 


LaBan. Nu Junffer / dewyle dat jy my so nötiget / so maggick 
my ein betten dalen / ey kahmet jy doch den ock ein hülick 
by my sitten. 


TELSCHE. Wo ja van Harten geren (sie setzen sich) 


LABAnN weiß nicht was er sagen soll | fehet doch endtlich also an). 
Tiß Gott loff ein guht Wedder vör den Hußman / ick hape 
wisse / de Beeste skölet diet Jahr woll dien. 


<104). TELSCHE. Ja dat kan scheen / man segget doch / 
lüstet juw ock wohr eins tho drincken ? 


LABAan. Ja wenn jy wat hadden / ick versegge den Heren 
nenen Toeg. 


TELSCHE. Verdencket my nicht dattick juw so allene lahte / 
ick will strax wedder by juw wesen / (geher ab.) 
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Lasan alleine). Nun sittick hier alse ein anier Hunnesfott / vnd 
weht nicht wattick seggen skall / kwull woll dattset wüste 
dattick na ehr frien wull / man ick darflet so nicht driste 
wagen / (Telsche kompt wieder) kunikse dar man ins by krie- 
gen / datkse ins leeff hadde / so skult woll angahn / man süe / 
dar kumpt dat leue Aaß all wedder tho drillen / tiß semme 
Gott likers ein schmucke Tefe. 


TELSCHE. Weset willkamen. 
Lasan. Danck hebbet. 


Telsche | hat ein Glaß und Kanne Bier | schencket frisch ein | drincket 
Laban zu vnd nöhtiget jhn sehr fleissig | endtlich so wagts Laban | 
und spricht:) 


LABAn. Junffer wo düncket juw / wullie wohr nicht mitter 
tydt frien ? 


TELSCHE. Datten weht ick nicht gude Fründt / mit vörlöff dat 
ick juw frage / wo ys doch juw Nahme? 


Lasan. Wo / vorlöfes genoch / myn Nahme ys Laban. 


TELSCHE. Ja Laban, jy seht myne Gelegenheit woll / ick bin 
noch wat jungk / ick hebbe noch ein halffstige Jahr tydt. 


(105.3 LasBan. J / Junffer wo jy nu schnacket / ne / ne / twer 
nu juwe rechte euen Tydt. Man holt my ydt tho goe Junffer 
Telsche: Gott geue dat my de barlicke Knüuel hale / wo 
ick dehren weht in düien heelen Lanne / de ick vör myne 
Parsohn leuer hebben wull tohm echten Gaden alse juw. 


TELSCHE. Jck dancke juw deß Laban. ja / dar stünne noch van 
toh schnacken. 
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Lasan. Dat ismk leeff / dat jy so segget / man dar wullick juw 
woll flitig ümme beden hebben / jy wullen my doch neenen 
langen Dach setten. 


TELSCHE. Neen ick sümme Gott / vppet allerhögste söß edder 
söuen Weken. 


LAsan. Nu / nu / dar binnick mee toh freen / dar gelt ydt ein- 
mahl up. 


TELSCHE. Woll bekahm ydt juw. Man höret doch Laban, will 
wy nicht ein betien tydtkorten / vnd wat in de Kahrte 
spelen. 


LAsan. Wo ja mynenthalffen / ick frager nu hundert vnd 
twintig dusendt Elemente nah. 


(Nu fahen sie an zu spielen | Telsche gewinnet jhm zum theil das 
Geldt ab | zum theil stielet sie es ihm | unter dessen seuffet Laban 
frisch fohrt | vnd wie er nun halb voll ist | spricht er:) 


Lagan. Wo isset Telsche / skullem hier wohr nicht ein Speel- 
man kriegen könen. 


TELSCHE. Wo ja / schele Bartelt / vnnde syn Mahte de finnige 
Lammert / de wahnet hie dichte by / kwill man gahn vnde 
ropen se inn. 


<106.> (Telsche kommet mit den Spiellenten | Laban jauchtzet | 

und singet in die Geigen | tantzet mit Telschen auff dem Platze her- 

ümmer | spendieret jhnen in die Geigen | unter dessen stehet Hans | 

vnnd gucket auffs Theatrum, endtlich Rompt er herauß mit einem 
guten starcken Prügel | fehet an zu schreien) 


Hans. Sa / sa / sa sa / finde ich dich hier du ehrlicher Vogel / 
du verlauffener Schelm / harre harre / nun will ich dir die 
3. Reichsthaler auß dem Kopffe schlagen / die ich dir habe 


10 


15 


20 


25 


216 Johann Rist 


auff die Handt geben. (Hiemit schlecht er tapffer auff ihn zu | 
LaBan leufft immer vorher | schreiet Mordio, Mordio, Hans 
aber jaget jhn sampt den Spiellenten auff dem Platze herümmer | 
unterdessen stehet Telsche vnd lachet von Hertzen | endtlich lauffen 
sie gahr davon | Hans schnaubet wie ein Behr | geht zu Telschen 
vnnd spricht) 


Hans. So / so / muß man seine refensie suchen / wie düncket 
euch nun bey mir / meine hochehrentugentreiche Jungk- 
fraw / wie gefiehl euch dieser Scharmützel? Habe ich mich 
nicht frisch gehalten / vnd die Berenheuter tapfler gekeilet 
Nein Per dieu, ich fürchte mich nicht vor 20. Kerls / wenn 
ich schon gantz mutter alleine bin. 


TELSCHE. Nu summe Gott / dat moth ick seggen / alle myn 
liffske Leuedage hadde icket nicht löuet / dat jy so ein Hart 
in juwen Panssen hat hadden / man seget my / worümb 
schlöge jy doch den armen Düfel so / wat hadde jy mit 
ehm toh dohn ? 


(107 Hans. Ey der leichtfertiger Schelm hat vor diesem 
vnter meiner Compagnie gedienet / vnnd ich habe jhm 
etliche Gelder auff die Handt geben / aber der Galgendieb 
ist mir damit entloffen. 


TELSCHE. Ey so höre ick woll / jy sydt ein Böuerste / dat 
hebbick toh vören nicht wust. 


Hans. O Ja / was ist das / ich bin all vor 10. Jahren Major 
gewesen / aber sagt mir doch meine ahrtige / schmucke / 
schöne / braue Jungkfraw / warumb habt jhr mich zuvorn 
so elementisch außgemachet / alse einen Beutelschneider / 
es war schier ein bissen zu viel. 


TELSCHE. O Herr Major verdenckt ydt my nicht / ick meende 
warhafftig / dat ydt juw ernst nicht was / dat jy my hebben 
wullen / dartho was ydt ock man myn kortwill. 
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Hans. Was / nicht Ernst seyn? ich habe euch noch diese 
Stunde so gottsjämmerlich lieb / daß ich schier toll vnd 
vnsinnig darüber werde. 


TELSCHE. Ja Her Capitein jy seht woll / den Gesellen ys so 
nicht allerdinges toh truwen. Man höret inß / ick will juw 
eener wegen mit braberen / wo jy my dat toh willen doht / 
so will ick woll löuen / dat ydt juw rechte Ernst ys. 


Hans. Was? Jch wolte lieber / daß mir die Leber zur Lenden 
herauß geschnitten wehre / wenn ich nicht eurenthalben 
thun wolte alles was jhr nur begehret / O meine kleine / 
feine / reine / braue Kungkfraw / eurenthalben wolte ich wol 
biß nach Rom / ja wol hundert Meilweges lauffen. 


<108., TELSCHE. Nu nu Her Böuerste / ich truwe juwenn 
Worden / seht hier hebbick einen Sack / will jy darin krupen / 
vande my toh willen vnde gefallen man eene Nacht darinne 
schlapen / so will icket woll balde marcken / effte ydt juw 
Ernst ys / vnnde wer jy my van grundt juwes Harten leeff 
hebbet. 


Hans. Potz ackermest / wo das ist eine schlechte Sache / in 
einen Sack kriechen / ich wolte ewrenthalben wol zwantzig 
tausendt Nachte darinnen schlaffen. 


TELSCHE. Nu nu / myn.allerleueste / nu sehe ick dat jy my recht 
van Harten meenet / nu deyt miet ydel leedt / dat ick juw 
nicht ehr leeff hat hebbe / Nu so krupet dar mann henin / 
vnnde ligget ock ydel stille / man dat segge ick juw vör 
allen dingen / jy möhtet by Liue vnde Halse vör allen dingen 
nicht een Wörtlien spreken. 


11 eurenthalben ] eurenthalhen 
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Hans. O Ja / ja mein Hertzgen / ich will gerne alles thun 


was jhr mir befehlet. (Nrm krencht er mit seltzahmen Cere- 
monien in den Sack | machet viel Anffzüge dabey ehe er hinein 
kompt. TELSCHE geht von jhm | und spricht zu den Spectatoribns). 
Ys my dat nicht ein redlike Kortwyl / dat sick de Narr so 
in den Sack brüden leht / dar mag he nu liggen / dat he 
krumm vnde dröge wardt / de erste de dar man wedder 
kumpt / den will ick vp ein andere Maneer vpthen / (Zurco 
gehet auff) denn dat ys myn gröteste Lust / de ick vpper 
Warlt hebbe / dattick de jungen Schnußhanen / so anföh- 
<109.yten vnnde tumlen mag. Man süe doch / kumpt dar 
nicht myn ole Frier her / de Grohtspreker Lurco? Ja summe 
Gott he ysst / nu / den moht ick ock redlik brüden / de 
ysset wehrt / he skall rechtschapen ankamen / dat laue ick 
ehm. 


Lurco. Du lieber Gott / was ist es doch ein seltzahmer Handel 


auff dieser Welt / daß sich die Menschen auff so mancherley 
Ahrt vnd Weise müssen ernehren. Aber sich da / woher / 
woher? Glückzu hochehrentugendtreiche Jungkfraw / wie 
gehts / wie stehts ? 


TELSCHE. Jck dancke juw fründtlick Monsör Lurco, wor 


hebbe jy so lange steken / dat men juw nicht ins hefft könen 
toh sehende kriegen ? 


Lurco. Ach halbgöttliche Jungkfraw / himlische Hertzen- 


zwingerin /ewrein den Wolcken schwebende Tugendt weiß 
sich ja noch sehr wol zu erinneren / was massen ich vnwürdiger 
Madensack / mit ewigwehrender vergiessunge der klaren 
Wasserquellen / meiner fliessenden Fonteinen oder Augen / 
ewre sehr ansehnliche Liebe / Gnade /Hulde/Gunst/Freundt- 
schafft vnd Favor, vor diesem habe gesuchet. Ach was hab 
ich mich die Zeit über gegremet / zerheulet / zerweinet vnd 
zerklaget / vnd hat die elementische Liebe / mein feuchtes 
vnd auffgeblehetes Hertz dermassen zermalmet / daß ich 
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mir auch endtlich vorgenommen / wofern ich ewren schö- 
nen viereckichten vnd klafftermessigen Leib nicht würde 
vor mein eigen bekommen / mich selber allsobaldt (770.3 
mit einem hanffenen / zuziehenden Instrument henckermes- 
sig an einem Baum zu knüpffen vnnd meine veramorirte 
Seele auß dem zermarteten Cörper / gantz vnd gar hinweg 
zu spediren, das ist (kürtzlich geredet) sterben. 


TELSCHE. Wo nu Monsör Lurco, behöde Gott davör / dat ys 
(kort geredet) hengen / wehte jy nicht dat dat eenen plegt 
im Halse weh toh dohn? Auerst my düncket dat syn man 
Wörde mit juw / wat leht sick nickt seggen / jy fraget de 
Süke na my / ick löue wenn ick juw üm ein geringe Ding 
bede / jy skullent my woll kuhm toh gefallen dohn. 


Lurco. Was hochehrentugendtreiche Dahm ? zweiffelt jhr noch 
an meiner offtprobierten / eysenfesten / steinharten Trew ? 
Begehret nur von mir was jhr wollet / ich soll es euch ge- 
wehren / ja solte ich auch ewrenthalben durch ein bren- 
nendes Fewer daß eine halbe Meile breit wehre / lauffen 
oder auch in einen Brunnen / der 50000. Klaffter tieff 
wehre / springen / ja ich wolte mir ewrer Liebe wegen / wol 
Arm vnd Bein abhawen. 


TELSCHE. Behöde Gott Juncker Lurco / wo nu toh? Dat be- 
gehre ick nicht / dat jy juw minenthaluen Arm vnde Been 
aftfhauwen / edder in den Soht vnd dörch dat Füer springen 
skullet; Neen / doht my man so vehle toh willen / vnnde 
blyfet my eene Nacht by dem Sacke stahn de jent hen ligt / 
dar hebbick ein leuendig Deert in / dat my dat man ne- 
<111.ymandt weg nimpt / man jy möhtet den Sack by Iyue 
nicht upmaken / ock neen Wort darby spreken / wo jy my 
düsse Fründtschop dohn wilt / so kan ick juw sekerlick 
truwen / dat jy my van Harten meenet vnde leeff hebbet. 
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Lurco. O ho Jungkfraw Telsche / was ist das? Ewrenthalben 
wolte ich wol hundert Nachte im tiefesten Schnee stehen / 
ja wens auch Bickelsteine fröre. 


TELSCHE. Och neen dat wehre toh veel / blyfet jy hier man 
düsse eene Nacht / man seht jo by liue toh / dat jy dar neen 
Wohrt by spreket. 


Lurco. Daß soll kein noht haben / ich will schweigen alß ein 
Stein / vnd stehn alß ein Mann. 


TELSCHE. Nun Gott bewahre juw myn leue Lurco. 
Lurco. Vnd euch mein allerliebstes Kindt. 


(Lurco stehet gahr stillschweigendt bey dem Sacke | Hans liegt drinnen 
und bebet | Telsche lachet gahr hönisch und spricht zu den Spectatori- 
bus‘) 


TELSCHE. Dat syn my ein pahr Narren auer alle Narren / de 
eene let sick dartho brüden / dat he in den Sack krupt / 
(Laban gehet auff) vnd de ander Geck steit darby vnde holt 
de Schiltwacht / dat ehn nemandt wegstelen schal. Man 
sühe dahr / föhret nicht de Henger den Laban dar weeder 
her? 


Lasan. Süe dahr / süe dahr / Junfer Telse / goen Dach geuesk 
Gott / ja finne ick juw hier noch ? 


TELSCHE. Ja Laban, noch bin ick hier. Man segget my doch 
wohr thom krancket bleue jy tohvören ? 


(112. Lasan. Wohr skullick bliuen? Dahr föhrede de 
grothe Vhle den schmachtigen Skrubbert den Hanß Knap- 


12 den Spectatoribus ] dem Spectatoribus 
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käsen her / vnd de Narrenkop nam mik inß an vor ein 
gefrieter Capperal / man hadik so wahrliken vpperstede 
wat inner Handt hatt / alsk nu hebbe / he skull vor angst 
de Brock vull scheten hebben / dat wulkem likers wol 
lauet hebben. Man höret doch min allerleueste Telsche / 
wehte iy ock noch wol wat iy vppersten seden / dat iy mick 
hebben wullen vnd iymick ock nenen langen Dach setten 
wullen. 


TELSCHE. Ja Laban datten weet ik noch jdel wol / man my 
düncket iy wilt my man so wat tho hien fahten / dat iß doch 
yuw ernst nicht / dat kannick sachte dencken / ik bin so 
dumm nicht. 


Lasan. J Junfler Telsche wo thom knüvel sy iy so vnlöuisch / 
ik wul leuerst dat my de Kranckt halede / wan ikt nicht 
hartliken menne / löuet doch mynen worden / tiß by golle 
min ernst. 


TELSCHE. Nu Laban ik wil yuv twahr truwen / man einerley 
möchte iy my tho willen dohn / dar willick yuw flitigen 
vmme beden hebben. 


LAagan. Wo ja van harten geren wilket dohn all wat iy man 
hebben wilt wenket man weht. 


TELSCHE. Nu nu / dat is recht. Seht doch inß min gude Laban / 
dahr steith vp günnen Orde ein Kerel / de heft ein Kalft 
im Sacke / vnd dat wullick wol gerne van ehm hebben / 
man he willet nicht missen / doht iy doch dat beste / datt 
iy ydt van ehm krieget / mit gude edder mit quade. Jk weth 
wol iy sündt (773.) ein dullen Düfel de dar nicht veel nah 


27 <113.> Bei der Seitenzählung wurde eine Zahl übersprungen. Anstatt 
113. erscheint 114. Die falsche Zählung reicht bis S. 145. Diese Zahl 
erscheint zweimal, so daß ab 146. wieder richtig gezählt wird. 
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fraget / iy scht wol tho / wo iy ydt maket / dat iy my dat 
Kalff herbringet. 


Lasan. Wo dat schal neen noht hebben / dahr willick sachte 
mede tho rechte kamen / he skal my dat Kalff dohn / edder 
ick schla my mit ehm herdör / datter dat rode Sap na geiht / 


ik frager nicht ein Hunjesfott nah / kwill man strax tho 
ehm hengahn / dat Kalff iß all min / (gebet hin zu jhm) 


TELSCHE ad Spectatores). Help Godt dahr hebbick de Narren 
tho hope skünnet / dar wart wol ein herlick Leuendt vth 
wahren. (Te/sche schleichet heimlich vom Platze.) 

LABan ad Lurconem). Goien Dach / goien Dach Fründt. 

(Lurco. Wincket mit dem Kopfe spricht aber kein Wordt.) 

Lagan. Goien dach iy Mann / höre iy nicht? 

(Lurco. Wincket abermahl und sicht gar böse auß.) 


Lasan zeucht Lurconem beym ärmel). Hört hier goie Fründt / 
wo dühr dat Kalff im Sacke. 


(Lurco. stossei jhn zornig zu r ücke) 


LABan. Wo nu thom Düfel / wo ysset mit dy wat schadt dick / 
bist du stumm / doh de Flabbe vp vnd sprick. 


(Lurco wincket abermahl daß er schweigen soll.) 


11 adlLurconem ] ad Lucronem 
12 Wordt.) ] Wordt. 

14 auß.) ] auß. 

20 (Lurco ] Lurco 
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LaABAan. Watten feldtswunien skadt dem Kerel? Js he ock 
rechte wyß? Wult du spreken so sprick / edder di skall de 
störten schite in de Keke fahren. 


<114.)  (Lurco stösset jhn abermahl im zorn zu rücke.) 


LABAn. Nu nu / schwieg du so lange alß du wult minenthaluen/ 
ik gah mittem Kalue dör. 


(Laban greiffet nach dem Sacke | Flanfß zittert und bebet darinnen.) 


Lurco fehet an zu reden. Du Berenheuter laß mier hie den Sack 
liegen / oder wir werden vns so darümb zerkeilen / daß die 
Hunde das Bluht mitt hauffen lecken. 


LABAn. Wo du wult mick likers wol jo nicht freten / nu wilket 
likers hebben / vnd süe dat frage ik nah dy (schlegt ein Kmp- 
chen.) 


Lurco. Dier sol gleichwol der Hencker baldt auff die Ohren 
fahren / wo du mich beginnest zu cujoniren. 


LABAan. Cujaneren hen / cujaneren her / ik gah mitten Sacke 
dör (greöffet abermalen darnach) Lurco schlegt auf] jhn zu | Laban 
wehret sich | zausen sich also wacker auff dem Theatro herümb | 
biß endtlich Hans im Sacke beginnet zuschreyen. Hola hola jhr 
Herren / wie zum Teufel seid jhr toll. anf stebet auff | hat 
den Sack noch halb über dem Leibe | Lurco vnd Laban erschrecken 
für Hanf seinem Geschrey | lauffen hinein | Hanß schleget hinden 
nach | und lenfft auch endlich mit hinein. 


FINIS INTERSCENII 
ACTIVS SECVNDI. 
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(115. ACTUS TERTI 


SCENA PRIMA. 


Persens, hernacher Didas. 


PERSEUS mit einem frölichen Gesichte). Nun Perseu / gehabe dich 


woll / sey frölich vnnd wolgemuth / pflege vnd wahrte 
deines Leibes / laß alle Melancoley Traurigkeit vnd Beküm- 
mernusse fahren / Lebe nunmehr fortahn in steten freuden / 
nach dehm du dich nicht allein an deinem leichtfertigen 
Bruder deinem wunsche vnd begehren noch tapfer hast ge- 
rochen / in dehm er wie ein Verkauffter vnd leibeigener 
Schlave den hochmütigen Römeren alse ein Geisel vnd 
Bürge ist übergeben / besonderen weil du auch daß Hertz 
deines Herren Vaters gantz vnnd gahr in deine Gewaldt 
gebracht hast. 

O allergütigste Fortuna / O mildtreiche Göttinne / womit 
sol ich doch immermehr die grosse guttahten mir von dir 
so mannigfaltig erwiesen / gnugsahm danckbahrlich ver- 
gelten? Nunmehr mag ich mich kühnlich einen Beherscher 
vnd Monarchen des Macedonischen Reichs rühmen / sinte- 
mahl ich daß Hertz / Sinn / vnd Gemühte meines Herren 
Vaters nunmehr gentzlich in meinen Henden habe: (176.) 
Zwahr er ist ein König / regieret aber doch nur dem 
Nahmen nach / ich aber binß warhafftig mit der That. Denn 
kein eintzige Sache ist mir jemahls in mein Hertz kommen / 
die nicht so baldt ich sie nur dem Könige eröffnet / jhren 
gewünscheten Fortgang erreichet. Meine Wohrt / bedenk- 
ken vnnd Anschläge vermögen viel mehr bey jhme / alse 
die spitzfündigste Consilia seyner verstendigsten favoriten / 
Hoff vnd Kammerrähte. Ob zwar ein jedwedder bekennen 
muß / daß meinem Herren Vettern Antigono kein eintziger 
am gantzem Hofe zuvergleichen / sondere Klugheit Dapfer- 
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keit dabenebenst auch erfahrenheit betreffend / vnd ob 
schon der Statthalter Poris wegen seynes hohen Verstandes 
bey dem Könige zu jederzeit in trefflichem Ansehen vnd 
gnaden gestanden / so haben doch jhre Raht vnd Anschläge / 
welche die Wolfahrt meines Brudern concernierten / durch- 
auß keinem Platz beym Köninge erlangen vnnd vberkom- 
men können / angesehen der König meinem bedencken so 
grossen glauben zugemessen / daß er der andern Consilia 
gantz vnd gahr hat hindan gesetzet. Jch habe meine affecten 
dadurch contentiret, vnnd meinem langgewünscheten be- 
gehren ein volliges genügen gethan / angesehen / mein 
Bruder Demetrius hat weichen / vnd alles daß / so jhm Lieb / 
hinter sich lassen müssen. Dannenhero ich mich billig für 
den allerglückseligsten Printzen / so jemahls gelebet hatt / 
mag schetzen vnd rühmen. Vber daß alles <777.) bin ich 
noch von einer viel grösseren vnnd vollenkommeren glück- 
seligkeit versichert / in betrachtunge der frölichen Ankunft / 
meines getreuesten freundes / des Did&, Königlichen Obri- 
sten vnd Hofemeisters / welchen ich ohnlengst an die aller- 
schönsten Eudociam habe abgefertiget / gelebe der gäntz- 
lichen Hoffnung / er werde sie leichtlich zu meinem willen 
beredet haben / weilen derjenige / welcher sie vormahls so 
hefftig geliebet / nemlich mein verrähterischen Bruder 
Demetrius / nunmehr von hinnen geschieden / vnd wie ich 
verhoffe / nicht so leicht vnd bald wiederümb anhero ge- 
langen wird. Ach was werde ich alßdan ein glückseliges / 
frisches vnd freudenreiches Leben führen (Didas gehet ein.) 
Wan ich die allerschönste Creatur der Welt / allem meinem 
begehren nach werde besitzen vnd vollenkömlich geniessen! 
Aber sich da mein getreuwster Didas ist bereits verhanden. 

Divas. Durchleuchtigster Printz gnedigster Herr / die Götter 
verleihen E<wer> D<urchleuchtigkeit> gesundtheit vnd langes 
Leben. 


17  frölichen ] fröilchen 
31 gnedigster ] gnedister 
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Perseus. Die Götter erfüllen diesen Wunsch / Aber Herr 
Obrister sagt bald was guter Zeitung bringt jhr mir? 


Dipas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr | E<wer) 

DeCurchleuchtigkeity gnedigstem begehren / auch meinem 

5 selbsteigenen gegebenen anschläge nach / habe ich nicht 

vnterlassen bey der schönsten Eudocia anzuhalten / ob ich 

dieselbe gegen E<wer> DXurchleuchtigkeity in liebe vnd <118.7 

hertzliche affection könte entzünden / ist aber leider leider / 

mir vnglückseligen gantz vnd gahr vnmöglich gewesen (wie 

ı0 sehr ich mich auch bemühet / ) daß geringste bey jhr auß 
zurichten. 


PERSEUS erschrickt hefftig). Was saget jhr Herr Obrister / ists 
wol müglich das die Jungkfrauw Eudocia mir jhre Hulde 
vnd Gunst so gantz vnd gahr solte versagen ? 


ı5 Dıpas. Durchleugtigster Printz / ich bezeuge bey den vn- 
sterblichen Göttern / daß / ob ich woll allen müglichen 
fleiß angewandt die Eudociam von dem leichtfertigen Deme- 
trio abzuwenden / es bey jhr doch nichtes anders gewesen / 
alse predigt ich einem Tauben: Denn zu dehme / daß sie 

20 nicht auff höret / daß abwesen jhres liebsten Demetrij zu 
beklagen / so schreyet sie noch alle augenblick ümb raach / 
vnd ruflfet an alle himlische vnnd hellische Götter / sie 
wollen ja die ursacher jhres elendes nicht vngestraffet las- 
sen / welches mich denn zuletzt hefftig verdrossen / so das 

25 ich auch davon gangen / vnd sie jhr jämmerliches lamentiren 
vnd heulen habe jmmer hin continuiren lassen. 


PERSEUS wird sehr xornig). Was höre ich Dida / was saget jhr / 
darft sich die schändliche Bestia gelüsten lassen mich zu 
verfluchen vnd zu vermaledeien? Nimmermehr werde ich 

30 solche grosse Verachtung Hohn vnd Schmach vngerochen 
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lassen. Meine hertzliche vnd einbrünstige Liebe / verkehret 
sich anitzo in den allergrimmigsten Zorn. O du mein (719.) 
adeliches Hertz (schlägt auff die Brust) laß fahren dieß schnöde 
vnd verfluchte Weibesbildt / sey bedacht auff eine sölliche 
Rach / die mit vnmenschlicher Grausahmkeit nicht kan 
noch mag ersettiget werden. O Zorn / Neidt / Haß / Grim- 
migkeit / Bößheit vnd Tyranney / kehret alle zugleich bey 
mir ein / biß ich meine Ritterliche Fäuste in dem Bluhte 
dieser allerschändtlichsten Bestien möge gewaschen haben! 


Diıpas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr | E<wer) 


D<urchleuchtigkeit> wolle sich doch nicht so hart von zorn 
vnd Eifer bewegen lassen / angesehen es deroselben Ge- 
sundtheit hochschädlich sein möchte / nicht daß ich hiemit 
E<wery D£<urchleuchtigkeity rahte | daß sie sich nicht auff daß 
grimmigste refensiren solte / vielmehr erbiehte ich mich 
deroselben mit Raht vnd That alle mügliche assistentz zu 
leisten / Damit sie jhre Lust vnde Freude an dem Vntergange 
aller jhrer Feinde / sonderlich aber dieser hoffertigen / jedoch 
nichtswürdigen Prötzel sehen vnd haben möge. 


PErRsEuSs. Dida mein getrewster Freundt / eure grosse mir er- 


wiesene Dienst / erkenne ich mit hohen vnd sonderlichen 
gnaden / ermahne vnnd bitte euch darbenebenst / jhr wollet 
mir stündlich die aller beste Consilia communiciren vnd 
mitheilen / wie diesem Wercke zu thun sey / versichere euch 
hiemit / daß solche euwre getreuwe Dienste vnd fleiß nicht 
vnvergolten soll bleiben. 


Divas. Durchläuchtigster Printz / E<wer> D<urchleuchtigkeity mit 


15% 


<120.> Leib / Leben / Gutt vnd Bluth zu dienen / erkenne ich 
mich so woll schüldig als willig / vnterthenigst bittent / die- 
selbe meinem wolgemeinten Raht nur fleissig nach kommen / 
vnd folgen wolle. Anlangent nun der Eudocix hartigkeit / 
ist nicht allein die stetige vnd hertzlich Liebe / so sie so 


10 


15 


30 


228 Johann Rist 


bestendiglich zum Printzen Demetrio träget / deroselben 
einzige vnd blosse vrsache / besonderen vielmehr die sonder- 
bahre affection vnd zueignung / jhres Vateren Poridis vnd 
jhres Bruderen Alexandri, die sie zu allen vnd jeden Zeiten 
gegen dem leichtfertigen Demetrio haben blicken lassen / 
dieselbe nun thun die Eudociam (welche ohne daß den 
Narren an dem Demetrio gefressen) ohne vnterlaß ermah- 
nen / sie wolle ja jhres Liebhabers nimmermehr vergessen / 
dabenebenst so rühmen vnd preysen sie jhn vber alle andere 
Printzen / so je von Macedonischen geblühte entsprossen / 
vond daher entstehet in jhr eine so hefftige Liebe gegen 
Demetrium, vnnd im gegentheil ein so vnversöhnlicher 
Haß gegen E<wer> D<urchleuchtigkeity. Derowegen | so muß 
nun E<wer> D<urchleuchtigkeit> dahin bedacht sein / wie sie 
nicht allein die vngetreuwe Eudociam / Besondern auch 
jhren Vater vnd Bruder grimmiglich strafte / ja gentzlich ver- 
tilge vnd außrotte. 


PErseus. Ja wahrlich Herr Obrister / jhr redet hieran die eigent- 
liche warheit / vnd muß ewren anschlage billig nachgelebet 
werden. Will demnach ich nunmehr nicht auff hören / biß 
ich dieses böshaffte vnd verrähterische Gesindlein auff daß 
grew-127.Jlichste habe hinrichten lassen. Den Statthalter 
Poridem betreffent / habe ich den selben (aldieweil ich vor- 
lengst vermercket / daß er mir in vielen sachen nicht weinig 
zu wiederen gewesen) bey meinem Herren Vater in eine 
ziemliche disgratiam gebracht / habe nun sehr gute gelegen- 
heit schleunigst fohrt zufahren / vnd den König jmmer 
mehr vnnd mehr gegen jhn zuverbitteren / damit ich zu- 
letzt vber jhn vnd alle die seinigen triumphiren möge. 


Divas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / der aller- 
beste Rath vnd Anschlag welchen ich E<wer> D<urchleuchtig- 


10 von ] van 
16 grimmiglich ] grmiiglich 
30  Durchleuchtigster ] Durchleutigster 
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keity in dieser wichtigen Sache weiß zu ertheilen / ist dieser: 
Daß sich E<wer> DKurchleuchtigkeity stündtlich zu jhrer 
Königl<zchen» Maystät hinein verfüge / deroselben des 
Stadthalters grosse vntrewe vnd Bubenstücke zu erkennen 
gebe / vnd jhn gantz hertiglich verklage / so will ich darauff 
gleich ohnversehnlich herzu kommen / vnd überreden 
jhre Majestätt / daß der Statthalter Poris vnd sein Sohn 
Alexander, mit Demetrio vnd den Römeren in grosser 
correspondentz vnd vertrauwligkeit stehen / zu mehrer be- 
kreftigung aber dieser schweren beschüldigung / will ich 
erdichtete schreiben / so sie vntereinander gewechselt her 
vorgeben / auß welchem denn der Konig öffentlich sehen 
soll / wie hoch seine / Persohn Königlicher Statt vnd gantze 
Regierung periclitire, vnd durch solche schelmische practi- 
quen in gefahr gesetzet werde. Jch versichere Exwer) 
D<urchleuchtigkeit> das so baldt Jhre Könnigl<öchey Mayestät 
einer so abscheulichen <722.> Verrähterey werden innen 
werden / müssen Poris vnd Alexander mit höchsten Schan- 
den vnd ewiger Schmach Jhr Leben laßen / wird sie auch 
jhre grosse Macht vnd Reichthumb im wenigsten helffen 
können. 


PErsEuUs Zmbfehet Didam). © mein allergetrewster vnd lieb- 
ster Freundt / Glückselig vnd abermahl glückselig muß die 
Stunde sein / in deren jhr mir so klugen vnd nützlichen 
Rahtschlag habt mit getheilet / ich will solcher ewrer trew 
in ewige ewigkeit nicht vergessen / aber lasset vns Augen- 
blicklich hinein eilen / diesen hochnützlichen Vorschlag inß 
werck zu richten. (Size gehn ab.) 
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ACTUS TERIL 
SCENA I. 


Eudocia, Alexander, etwas darnach Poris 


Eunocıa gehet sehr betrübt auff mit jhrem Bruder). O weh mir 


Elenden hochbedrübten Jungfreuwlein! O wehe mir vn- 
glückseligsten Creatur /! Will denn daß wanckelbahre Glück 
nicht einmahl auffhören mich armes vnnd 723.) vielge- 
plagtes Geschöpff zu tormentiren vnd zu quelen / Ach 
grimmiger Todt / Ach bitterer Todt / fahe doch einmahl 
an dich mein zu erbarmen / vnd meinem vnseligen Leben 
sein so offt gewünschete endschafft zu geben. 


ALEXANDER. Wie denn vielgeliebte Schwester / ist des heulens 


vnd weinens kein ziel / kein Masse noch Ende? Warlich / 
ob schon die schwehre Hertzens Seufftzer vnd bittere Trä- 
nen noch so heuflig hervor gelassen werden / Vermügen 
sie doch nicht auch des allergeringste Vnglück von vns ab- 
zuwenden. 


EupocıA. Ach ja hertzvielgelibter Bruder / ich kan solches 


alles schr woll erkennen / aber ich bitte fleissig / der Bruder 
wolle doch selber bey sich erwegen / ob ich nicht gnugsam 
Fueg vnd Vrsachen habe meinen jtzigen zustandt zuver- 
fluchen / in betrachtunge ich deßjenigen / der mich mehr 
vnd höher alse seine eigne Seel geliebet hat / den auch ich 
hinwiederümb vor alle andere so vnter der Sonnen leben 
mit gleichmessiger Bestendigkeit zu lieben verobligiret bin / 
gantz vnd gahr muß beraubet sein; Nun vermeinte ich 
zwar es wehre mir ja dieses Trübsahls vnd Vnglücks ge- 
nug / so muß noch dieses dazu kommen / daß der jenige 
der mir ein so grosses Hertzeleydt hat zu gerichtet / mich 


Perseus 231 


jhn lieb zu haben noch gleichsahm dazu zwingen will / 
solte denn daß nicht mein Hertz quehlen / ja die grösseste 
Traurigkeit vnd Bekümmernusse setzen? (Poris gehet auff 
gahr betrübet stehet alleine anff der Ecken des Theatri sicht auch 
die Kinder nicht.) 


(124.3 ALEXANDER. Jch muß zwahr bekennen / vielgeliebte 
Schwester / daß was sie anjtzo vorgebracht deme allem sey 
also / aber doch / so muß sie auch mitten in den allergrös- 
sesten Wiederwertigkeiten / ein hertzhafftes vnd mänliches 
Gemühte ergreiffen / denn ich der gäntzlichen Hoffnung ge- 
lebe / Die Götter werden alles daßjenige / was vns bißhero 
in so vielen vnnd mancherley anfechtungen wiederfahren / 
zu einem gewünscheten vnd glückseligen Ende kommen 
lassen / Aber / sich da / wehr ist der? Jst daß nicht vnser 
Herr Vater. 


EupocıA. Ja wahrlich er ists / Er stehet über alle massen 
traurig vnd betrübet / laß vns geschwinde hin zu jhm gehen. 


ALEXANDER vnd EupDocıaA. Glück zu allerliebster Herr Vater. 


Porıs. Sich da mein liebste Kinder / finde ich euch beyde hier 
so gahr alleine ? 


EupocıA. Ach hertzvielgeliebter Herr Vater / in grosser 
schwermütigkeit seyn wir alhie bey einander / denn leyder 
ich bey diesem meinem Trübseligen Zustande nichts anders 
zu thun weiß alß mein grosses elendt vnd jammer zu be- 
klagen. 


Porıs. Ach mein allerliebste Tochter / sey doch nicht so 
kleinmütig vnd verzagt / fasse doch ein Hertz / lasse dich 
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die mannigfaltige Wiederwertigkeiten nicht so gahr vber- 
winden / Weist du nicht das der Mensch zum Vnglück ge- 
bohren? Wolan zweiffele nur nicht / es wird bald / bald die 
fin-(125.>3stere Wolcke der Trübseligkeit vergehen / vnd 
hergegen die helscheinende Sonne der offtgewünscheten 
Glückseligkeit auffgehen vnd wiederumb hervorbrechen. 


ALEXANDER. Vnd eben daß ist es HerrVater / daß ich jhr bey 


solchem stetem lamentiren / Seufftzen vnnd weinen zu ge- 
mühte führe sie aber beklaget nichts so sehr / als daß eben 
derjenige / der sie vnd vns / in so grosse vnd vielfeltige 
Trübsahl gesetzet hat / sie dennoch jhn lieb zu haben / 
gleichsam mit gewalt noch dazu zwingen will. 


Porıs. Ja Alexander mein Sohn / es ist mir dieses alles sehr 


8 


wol bewust / habe auch mit grosser Verwunderung der 
vnverschämten vermessenheit des Did wahr genommen / 
in dehme er sich hatt vnterstehn dörflen deine Schwester 
zu bereden / daß sie den vortrefflichen / aufftichtigen vnd 
weitberühmten Printzen Demetrium verlassen vnnd hind- 
ansetzen / im gegentheil dem Tyrannischen vnd Ruchlosen 
Perseo, der nicht allein den gantzen Königlichen Hoff / 
besondern vielmehr daß gantze Reich turbiret vnd ver- 
wirret / jhre liebe vnd hülde geben solte / welches gleichwol 
in alle ewigkeit nicht geschen soll / vnd würde gleich Per- 
seus rasent vnd vnsinnig darüber / denn ob er mich gleich 
bey Jhrer Könnigl<öchen> Majestätt dermassen angegeben /daß 
ich auß der so grossen gnade / in welcher ich mich zu allen 
vnd jeden zeiten bey deroselben befunden / nun mehr in die 
höchste disgratiam bin gefallen / so trö-<726.Yste ich mich 
doch meines guten gewissens / halte demnach gäntzlich 
davor / es werde daß allerbeste mittel sein / die grosse durch 
jhn im Macedonischen Reiche erweckete vnruhe vnd tur- 
bation zustillen / daß man einen General Landtag auß- 


stetem ] stetetem 
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schreibe / die sambtliche Stände von allen dingen gründ- 
lichen berichte / den Printzen Demetrium (der jhm am 
allerbesten kan wiederrstehen) von Rom erfodere / vnnd 
also gegenwertige regierung in etwas reformire vnd auff 
einen anderen Fueß setze. Vnter dessen aber will ich dich 
meine liebste Tochter gantz väterlich ermahnet haben / du 
wollest ja bey deiner einmahl gegebenen Treuw festiglich 
verharren / vnd dich weder Glück noch Vnglück / weder 
Trübsahl noch Wiederwertigkeit von dem hochlöblichem 
Printzen Demetrio abwendig machen lassen. 


ALEXANDER. Ach ja vielgeliebte Schwester / dazu wil auch 
ich sie aufis Treuwlichste vnd Brüderlichste ermahnet / Ja 
durch alle Götter gebehten haben. 


Eupocıa fellet auff jhr Knie | siehet gehn Himmel | strecket jhre 
beyde Finger auß vunnd schweret gantz frölich). Allerliebster Herr 
vnd Bruder / ich gelobe vnd schwere alhie vor allen Him- 
lischen Götteren vnd euch / vnd daß bey meiner reinen 
Jungkfrauwschafft / daß ich die Liebe vnd Treuwe / welche 
ich den vortrefflichen Macedonischen Printzen Demetrio 
einmal angelobet vnd zugesagt / in eiwigkeit nicht (727.) 
brechen / besondern stets vnd feste halten will / vnd dafern 
daß Glück die geniessunge vnserer getrewen Leibe würde 
verhinderen / so verspreche ich der aller keuschesten Göt- 
tinnen Vestx, jhr meine vnbefleckte Keuschheit vnd Jung- 
frauwschafft die Zeit meines Lebens auff zu opflern / doch 
also / daß ich vnterdessen meines allertreuwsten Liebhabers 
ewiglich nicht vergesse. 


Porıs. Die vnsterblichen Götter wollen ja jhrem allerheilig- 
sten willen nach diesen Eydt festiglich bekrefftigen. 


20 einmal ] einmael 
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ALEXANDER. Vielgeliebte Schwester / die Götter werden jhnen 
solche vngefärbte Trew wolgefallen lassen. 


Porıs. Stehe auff meine Tochter / stehe auff (er richtet sie auf) 
wir wollen hinein gehen / vnnd auff mittel vnd wege be- 

5 dacht sein wie dem Vnglücke zu wehren / vnd wir in die 
vörige Glückseligkeit gesetzet werden. (sie gehen zugleich ab.) 


AGCTUS TERIU 
SCENA II. 


Philippus, Perseus, Antigonus, etwas hernach Didas. 
(Sie setzen sich in den Königlichen Thron) 


PrıLıppus. ]Jsts wol müglich Perseu mein Sohn / daß mein 
Stathalter Poris / dehme wir (128.3 so viel ohnzehliche 
Guttahten erwiesen / den wir zu so grossen Ehren vnd 
Wurden / Ampteren vnnd Digniteten befodert / so trewloß 
vnd verrähterisch an mir vnd meinem Reiche solte handelen ? 


Perseus. Ja großmechtigster König allergnedigster Herr 
Vater / wie ich Exwery Majest<äty berichtet habe / also ist es 
warhafltig beschaffen. Der Statthalter Poris, vnd seyn Sohn 
Alexander, tragen ein so böses / leichtfertiges / ja verrähte- 
tisches Gemüht gegen E<wer> MKajestdty vnd deroselben 
großmechtigen Reiche / daß ich auch selbsten nimmermehr 
ein solches geglaubet hette / wenn nicht vnzehliche Buben- 
stücke/ so sie getrieben/ das gantze Werck oftenbahret hetten / 
ja ich zweiffele nicht / es werde E<wer)> Majest<ät) selber vor- 
lengst vermercket haben / wie des Poridis vnd seines Sohns 
Alexandri Hertz / Sinn / vnnd Gemüht / eintzig vnd allein an 
meinem Bruder Demetrio, vnd also per consequens an den 
Römeren vnseren abgesagten Feinden hange / denen sie 
auch alle vnsere geheime vnnd verborgene Rahtschläge / so 
wol zu Friedes alß Kriegeszeiten / jedesmahl offenbahret 
haben. 


PhıLippus sehr zornig). O der grossen Vndanckbahrkeit! O der 
vnerhörten Verrähterey! Waß wollet doch jhr hiezu sagen 
Herr Vetter Antigone? E<wery Liebe hat allezeit des Poridis 
vund seines Sohnes Handlungen auff daß eusserste vertreten 
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vnnd vertheidiget / seinen Fleiß vnd Trewe in regiments 
Sachenn hochgerühmet / ja jhn so (729. gahr über alle 
andere vnsere Favoriten vnnd Diener erhoben ? 


Antıconus. Großmechtigster König / Ewer Majestät wolle 
doch nicht so leichtlich alle dem jenigen / was ofite auff 
mißgönstiger Leute Relation, von dem Durchleuchtigsten 
Printzen Perseo, vieleicht auß guhtem vnd wolmeinendem 
Hertzen wird vorgebracht / glauben zustellen. Denn ob wol 
nicht zu glauben / daß seine Durchleuchtigkeit etwas er- 
dichtetes Ewer Majestät solte reteriren, so kans doch leicht 
geschehen / daß andere auß sonderbahrer Neidt vnnd 
Feindtschafft / welche sie zu vielgedachtem Herren Hofe- 
meister tragen / solche vnnd derogleichen hochschädtliche 
Practiquen fingiren vnd erdencken möchten / die jenige so 
es mit Ewer Mäjestät vnnd dem gantzen Reiche wol vnnd 
getrewlich meinen / nicht allein in Gefahr vnd Vngnade / 
besonderen wol gahr in Noht vnd Todt zu bringen. (Didas 
gehet ein) 


PErsEus. Was Herr Vetter Antigone, zweifelt E<wer> L<zebey 
noch an dem verrähterischen Vorhaben des Statthalters 
Poridis, da doch dasselbe so hell vnd Sonnenklahr / daß es 
nicht kan noch mag geleugnet werden / aber der Herr Hofe- 
meister kompt eben zu rechter vnd bequemer Zeit / denn er / 
das alles daß jenige / dessen ich anjetzo gedacht / in der War- 
heit also beschaffen sey / wird glaubwürdige Zeugnüsse 
geben vnd mittheilen können. 


PrıLıppus. Herr Vetter Antigone, mich wun-(730.>dert zum 
höchsten / was euch doch immermehr bewegen mag / des 
leichtfertigen Statthalters / vielmehr aber seiner Verrähterey 
euch anzunehmen / ich bin warlich der gentzlichen Mei- 
nung / mein Sohn Perseus sey eines so redlichen auffrich- 
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tigen Gemühtes / daz er nimmermehr der Warheit etwas 
zu wieder vorbringen werde / zweiffele auch nicht / weil er 
in dieser Sachen vnseren Hofemeister Didam zum Zeugen 
geruffen / es werde derselbe solche vnd derogleichen hoch- 
schädliche Practiquen, zu versicherung vnserer Majestät / 
zuerfahren vnd inne zu werden sich höchstes fleisses be- 
mühet haben. 


DipAs. Großmechtigster König / allergnedigster Herr keine 
andere Sache ists / welche mich anjtzo vor E<wer) König- 
IKichey Majestät zuerscheinen / angetrieben hat / alß eben 
diese / davon in gegenwertigem Rahte wird gehandelt. Dem- 
nach sich aber mein gnedigster Fürst Perseus, auff meiner 
Weinigkeit Gezeugnüsse hat beruffen / alse bekenne ich hie- 
mit vor E<wer> Majestät vnverholen / daß der Statthalter 
Poris, vnd dessen Sohn Alexander, gefehrliche vnnd hoch- 
schädliche Practiquen nun eine geraume Zeit hero mit dem 
Printzen Demetrio vnnd vnseren Feinden den Römeren an- 
gestifitet vnd betrieben haben. Vber das alles / nach deme ich 
von Ewer Königlichen Majestät allergnedigst befehligt wor- 
den / auff alle heimligkeiten / so zu Nachtheil Ewer Majestät 
vnd deroselben hochlöblichen Königreiches passiren möch- 
ten / ein wachendes (737. Auge zu haben / alß habe ich 
solchen Königlichen Befehl mit fleiß in obacht nehmendt / 
meiner vntergebenen Soldatesca, absonderlich aber den- 
jenigen / welchen die Wachten anbefohlen / ernstlich com- 
mandiret vnd aufferleget / auff alles fleissige Aufsicht zu 
haben / vnd alle Botten vnd reisende zu visitiren, alß ist 
mir am heutegen Tage ein sehr verdächtiges Schreiben des 
Statthalters Poridis zugestellet / welches ich hiemit in vnter- 
thänigkeit E<wer> Majestät will offeriret haben. 


PhıLıppus Zieset den Brief heimlich mit grossem Zorn und Verwun- 
derung | giebet jhn hernach dem Printzen Perseo | der lieset jhn 
Öffentlich | der König fehet starck an zu schreien). O Wehe mit / 
wehe mir! O erschreckliche Verrähterey! O vnerhörte 
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Falschheit vnd Bubenstücke? Verfluchet seistu leichtfertiger 
Bösewicht / du abgeschümeter Verrähter / woltestu mich 
vnd mein Königreich meinen Feinden in jhre Hände vnd 
Gewalt überliefern? Warlich / daß soll dir bald verbotten 

5 werden. Geschwinde Dida, nim zu dir die allerfrewdigste 
vnnd tapflerste Kriegesleute / vnd lasse mir den Statthalter 
(ey was sage ich Statthalter / den Verrähter meine ich) 
seinen Sohn vnd Tochter mit den stärckesten Ketten bin- 
den / vnd in die tiefleste Gefengnüssen führen / das er 

10  morgendes Tages auff das greulichste torquiret vnd ge- 
peiniget werde / vnd daß man / 


AnrtıGonus felt dem Könige in die Rede). Großmächtigster König/ 
E<wery Majestät lasse sich doch den (732., Zorn nicht so 
hefftig übereilen / sie lasse jhr (wo es müglich) auch des 

15 Herrn Statthalters Verantwortung anzuhören belieben. 


PHıLippus sehr zornig). Was Antigone, wollet jhr einen solchen 
Verrähter vertheidigen? seht euch wol für / daß jhr euch 
nicht selber etwa einen Verdacht auff den Halß ladet. 


Anrıgonus. Großmechtigster König / ich getröste mich 

20 meines guten vnnd reinen Gewissens / alldieweil ich aber 

gentzlich spühre / daß ich mit nichten kan noch mag ge- 

höret werden / alse nehme ich hiemit in Vnterthänigkeit 
meinen Abscheidt. 


(gehet ab sehr betrübet) 


25 PErsEus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr Vater/ 
ob zwahr E<wery Majestät dem Hofemeister vnd Obristen 
Didxauffdaß klüglichste gebohten / den Verrähter Poridem 
mit den seinen gefänglich anzunehmen / so erachte ich es 


4 Warlich ] Wariich 
6 (ey I /ey 
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doch viel vortreglicher seyn / (jedoch auft E<wery Majestät 
allergnedigst Verbesserung) daß man damit noch ein weinig 
einhalte / biß auff den Abendt / damit der Handel ohn allen 
Tumult vnd Anlauff des Pöbels möge abgehen. 


PHıLıppus. Gahr recht / gahr recht / mein Sohn / vnd du Dida 
wirst vnserem ernstlichem Befehlich gehorsahmlich nach- 
zukommen wissen / wir aber wollen hinein gehen / damit 
allem bevorstehendem Vbel bey zeiten vorgebawet werde. 


(sie gehen ab) 


(133.3 ACTUS TERTI 
SCENA IV. 


Poris, Alexander, Endocia, wenn die todt | so kommen drey Ge- 
spenste | wenn die hinweg | gehen auff zugleich Didas, Lurco, Knap- 
käse | 2. oder 3. Soldaten. 


(Erstlich kommen Poris, Alexander, Eudocia zugleich herauß ge- 
lauffen | gantz erschrocken und bestürtzt ohme FHudt vnd Kragen | 
mögen kaum Ahtem holen endtlich fehet an zu reden) 


Porıs. O Wehe / wehe über alles Weh / O der grossen vner- 
hörten Bößheit! O Perseu, Perseu, wenn wiltu doch endt- 
lich auffhören / deine grausahme Tyranney / an denen / so 
dir niemahlen etwas böses oder vnbilliges wiederfahren 
lassen / zuerweisen! Ach Alexander mein hertzen Sohn / 
ach sage an / was haben wir für Raht vnd Trost / was für 
Hülffe haben wir in diesen grossen Nöhten zu hoffen ? 


ÄLEXANDER. Ach hertzliebster Herr Vater / die Noht ist leider 
dermassen groß / daß ich / was in diesem Vnglücke zu thun 
vnd vorzunehmen / durchauß nicht weiß zuersinnen. O 
wolte Gott / wolte Gott / daß wir jennige Mittel wüsten / 
dieser eus-(134.Jsersten Todesgefahr zu entrinnen. (Unter 
diesem discurriren stehet die Endocia über die massen trawrig) 


Porıs. Ach hertzliebste Kinder / der redliche Fürst Antigonus 
meinet es mit vns hertzlich gut / nicht allein thät es jhm 
über die massen weh / daß wir so fälschlich beym Könige 
wahren angetragen worden / besonderen / er bemühete sich 
auch schr / wie er vns auß der Gefahr vnd davon helffen 
möchte / aber es wahr jhm ein solches ins Werck zurichten 
ohnmüglich / denn die falsche Verleumbder vnnd Angeber 
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haben leider heutiges tages an der Potentaten vnd Könige 
Höfen alle Gewalt zu sich gerissen / daß auch die allerred- 
lichsten vnd auffrichtigsten Hertzen kaum den Schatten 
eines Königlichen Favoriten behalten / wie auch solches 
klärlich an dem Printzen Antigono zuersehen / darumb war 
auch das sein eintziger vnd endtlicher Raht / daß wir mit 
der Flucht vnser Leben salviren vnd retten sollen / vnd 
bedüncket michs jetz selbesten / dieses werde daß aller- 
sicherste Mittel seyn / der vnerhörten Tyranney vnnd Grau- 
sahmkeit zu entrinnen. 


ALEXANDER. Allerliebster Herr Vater / sintemahl es jhme also 
gefellig / alß will das beste seyn / daß wir die Flucht auff 
das schleunigste vor die Handt nehmen / vnnd zu vnseren 
Feinden den Athenienseren vns begeben / (nun wird in der 
Scena geschossen vnd getrummelt aber gahr sanfft | als sey es von 
ferne) denn ich nicht zweiffel / vnsere Wiedersacher wer- 
<135.yden sich augenblicklich vns nachzueilen vnterstehen. 
Aber horcht / was ist denn das? Warlich ein Trummel- 
gereusch vnnd ein Schall geladener Mußqueten / doch halte 
ich davor / das es noch ziemlich ferne von vns sey / bin 
aber der gentzlichen Meinung / es seien die vom Könige 
deputirte, so vns gefenglich anzunehmen außgesendet wor- 
den. 


Porıs. Warlich ich bin eben deroselben Meinung / ach was 
werden wir nun beginnen? Jch beförchte leider / leider / 
wir werden diesem grimmigen Tyrannen gahr nicht ent- 
fliehen noch entrinnen können. 


Eupocıa. ]Jn diesem grossem Elende vnd allereussersten 
Todesgefahr / hertzallerliebster Herr Vater vnd Bruder / 
höret doch auch noch einmahl gedultiglich ewre allerliebste 
Tochter vnd Schwester / von welcher wegen ein grosser theil 
dieser gegenwertigen Vnglückseligkeit euch entstehet vnd 
herrühret. Jhr höret ja vnd sehet / daß wir nunmehr in die 
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allergrösseste Gefahr / so vns jemahlen zu Handen stossen 
möchte / sein gerahten / euch ist ja nicht verborgen / wie 
vnmüglich es sey / jhren blutdürstigen vnd grimmigen 
Fäusten zuentgehen / jetz / jetz werden sie kommen / vns 
wie die Vbeltähter binden / hönen vnd schmähen / hernach 
aber ein erbärmliches Schawspiel auß vns machen / biß sie 
vns endtlich / wenn sie nun jhr Mühtlein genugsahm er- 
kühlet / mit vnerhörter Marter vnnd Pein vom Leben zum 
Tode bringen vnd (736. hinrichten. Diese Schmach / Ver- 
achtunge / langwieriges Leiden / vnd überauß herben Todt / 
können wir selber gnugsahm zuvor kommen / wenn wir 
nemblich jhrer Ankunfft nicht erwahrten / besonderen mit 
einer rechtschaflfenen tapfferen Künheit / vnd behertztem 
Gemühte / selber vns davon helffen. Jr allerliebster Herr 
Vater / habet nunmehr so viele Jahr vnter den Kriegen 
vnd Zügen dem streitbahren Marti gedienet / mein Bruder 
hat auch in streiten Ehr vnd Ruhmbs genug erlanget / wol- 
let jhr den noch verzaget vnd forchtsahm seyn? Daß will 
ich ja nimmermehr hoffen. Mir warlich hat es vorlengst 
geanet / mein Hertze hat mirs zugesaget / daz es ein solches 
Ende mit vns nehmen würde / darumb habe ich mir auch 
bey Zeiten einen vergiffteten Tranck zubereitet / der trut- 
zigen Bößheit vnserer Tyrannen damit vor zukommen / 
dieses nun alß mein letztes Schlafftrüncklein will ich mir 
selber bringen / vnd dadurch meine Jungkfrauliche Seele 
hie in die Elysäische Felder schicken. Jhr Hertzliebster 
Vater vnd Bruder / habet ewre Schwehrter / die jhr eine 
so geraume Zeit wieder ewre Feinde mit so grossem Ruhm 
geführet habet / wie baldt könnet jhr damit ewre tapflere 
vnd mannliche Hertzen dutchgraben ? Erschrecket nicht vor 
einem so kleinen vnd geringen Schmertzen / vielmehr be- 
dencket den grossen Ruhm vnd das vnsterbliche Lob / 
welches vns deßwegen nicht allein von vnseren Freunden 
vnd Gönneren / besonderen auch vnseren ärgesten Feinden 
wird nach <737.) geredet werden. Jch bin ein schwaches 
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zahrtes Jungkfräulein / noch denn fürchte ich den Todt 
nicht / ey seyt doch nicht verzagter alß ein Weib. Wolan / 
ich will den Anfang machen / ich will euch den Weg zei- 
gen / ich will meine Seele vorn anschicken / daz sie der 
ewrigen die Stelle bereite / vnd dieselbe hernachmahls 
empfahe vnd willkommen heisse / vnterdessen wird vnser 
hohes Lob / durch die gantze weite Welt außgebreitet wer- 
den. 


Porıs. Hertzallerliebste Tochter ob ich mich wol niemahlen 


ob des bleichen Todes grausahmkeit habe entsetzet / so 
bekenne ich doch frey vnd offentlich / daß deine Rede / 
O Eudocia, mich dahin gebracht / daß ich nunmehr den- 
selben gahr nicht fürchte / sonderen bereit bin / benebenst 
dir gantz rühmlich von hinnen zu scheiden; Aber Alexander 
mein liebster vnd eintziger Sohn / wie hast denn du ein 
solches grausen vnd entsetzen ob des Todes Bittrigkeit / 
der vnß doch von allem Trübsahl vnnd Vngluck dieses 
elenden Lebens befreiet vnd erlöset. 


ALEXANDER. Allerliebster Herr Vater / ich will ja nimmer- 
mehr verhoffen / daß mein Herr Vater / mich vor ein so 
vngerahtenes nichtswürdiges Kindt wird halten vnd schät- 
zen? Wie könte ich doch jmmermehr Lust vnd Liebe noch 
lenger zu leben haben / wenn ich mit meinen Augen an- 
schawen müste / den kläglichen / aber doch hochrühmlichen 
Abscheidt meines allerliebsten Vaters vnd Schwester? Mit 
nichten will ich dahinden bleiben / besondern zu-(138.) 
gleich mit den ewrigen Herr Vater soll mein junges Hertz 
den letzsten Stich des Todes empfahen / vnd diese Welt 
gesegnen. 


Eupocıa. Mitten in dieser grossen Noht vnnd schweren 
Todesangst / erquicket mich doch hertzlich / daß ich 
spühre / wie bereit vnd willig jhr seydt beyderseits meinen 
gegebenen Rahtschlag ins Werck zu richten / vnd wie den 
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tapffersten Ritteren zustehet / gantz behertzet vnd muhtig 
von hinnen zu scheiden / darumb allerliebster Herr Vater / 
so lasset vns nun nicht seumen damit wir ja nicht denen die 
vns verfolgen vnd nacheilen zu theile werden. 


5 Porıs. Du rahtest recht vnd wol / hertzallerliebste Tochter / 
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wir müssen eilen / damit wir nicht plötzlich von jhnen über- 
fallen werden. (Nun reisset er sein Wambs auf) O Grausahmer 
König / O vnversöhnlicher Tyran / O grimmiger Perseu, 
ist das eine gnugsahme recompens, vor meine getrewe euch 
erwiesene Dienste? O du blutdürstiger Wüterich / schawe 
doch an die Narben / die ich in Kriegen vnd streiten vor 
dich vnnd das Macedonische Königreich empfangen / vnnd 
dennoch dürstet dir nach dem weinigen annoch verhande- 
nen vnd übergebliebenem Blute / in meinen beynahe auß- 
gezehrten äderlein. (Nun wird abermahl in der Scena getrumlet 
und geschossen) Ey wolan ist dir so groß damit gedienet / ich 
will dirs nicht vorenthalten. 


ALEXANDER. Nun Herr Vater / wir müssen (739.) eilen / ich 


höre abermahl den Schall der Trumlen vnd Mußqueten. 


EupocıaA. Ach ja Herr Vater / lasset vns ja nicht seumen / 


ich will den Anfang machen. Aber o du mein hertzaller- 
liebster Printz Demetri, ach wolten die Götter / dir vnser 
kläglicher Abscheid nur in etwas bewust wehre / ach möch- 
testu anjtzo ein Zeuge seyn vnsers erbärmlichen Todes / 
ach soltestu anschawen / wie gerne vnd williglich wir deinet- 
halben diesen vnschuldigen Todt erleiden / ich weiß warlich 
du würdest auß hertzlicher condolentz mit vns sterben vnnd 
von hinnen scheiden. Weil aber leider / leider /ich Vnglück- 
selige dieses meines Wunsches nicht kan noch mag theil- 
hafftig werden / ey so nim hin das liebreiche Opffer / welches 
du über alle dingk dieser Welt begehret vnd gewünschet 
hast / nemblich mein junges Hertz vnd Leben / Jhr aber 
hertzallerliebster Vater (£ässet jhn) nehmet hin den letzten 
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Kuß ewrer eintzigen vnd liebsten Tochter / ewrer gehor- 
sahmsten Eudoci&, Adieu es muß geschieden seyn. 


Porıs. Vnd du / mein ausserwelte Tochter / nimb hin den 


letzten Kuß (&ässet sie) von dehme der dich mehr alß sich 
selber liebet / vnd du mein Ritterlicher Sohn Alexander 
(ümbfähet jhn) folge dem Exempel deines Vaters / vnnd 
schewe dich nicht den letzten Stich des Todes zu empfahen / 
sey nur frisch / freudig vnd vnverzaget / es kan / will vnd 
muß doch nun nicht anders seyn. 


ALEXANDER. Ach mein Herr Vater / ich entsetze (740.) mich 
im geringsten nicht für dem Tode / ich erwahrte seyn mit 
freuden / adieu, mein Hertzen Vater / (ümbfähet jhn) adieu 
mein allerliebstes Schwesterlein (#ässe sie) nur frölich daran. 
(Poris machet sein Wambs auff wirft den Degen von sich | kriegt 
seinen Dolch hervor | und machet sich fertig zum sterben.) 


(EuDoc1A Janget in einem Gläßlein jhr Gifftwasser hervor). Nun 
du mein zahrtes Jungkfräuliches Hertz / erschrick nicht / 
diesen letzten Schlafftrunck / der dich von aller Trübselig- 
keit dieses müheseligen Leben / wird erretten / frisch vnd 


vnverzagt zu dir zu nehmen. (Sie frincket jhn auß | gehet dranff 


ein weinig hin und her spatzieren | endtlich verkehret sie die Augen 
im Kopffe | fehet an zuzitteren und zu beben | felt nieder vnd 
stirbt.) 


Porıs. Nun meine allerliebste Eudocia ist dahin / es gesegne 
dich Gott Sonne vnnd Mohn / alle Sterne am Firmamente, 
Himmel vnd Erden / Meer vnd alle Wasserflüsse / alle Berge 
vnd Tahl / Laub vnd Graß. Adieu ich fahr davon. 

(Ersticht sich | und felt nieder bey seiner Tochter.) 


ALEXANDER. Nun wolan / kan es denn nicht anders seyn / 
ey so will ich meinem allerliebsten Herren vnd Vater / vnnd 
meiner hochgeliebten Schwester gerne vnd willig folgen / 
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Darumb meine Seele / betrübe dich nicht / vielmehr bereite 
dich augenblicklich hinzufahren / an den freudenreichen 
Ohrt / da so viel triumphirender Helden anjetzo benebenst 
den deinigen in grosser Herrligkeit versamlet seyn / (741. 
Adieu ich muß davon / die Stunde meines Abscheides ist 
verhanden / Adieu ich fahr dahin. 

(Ersticht sich mit dem Degen | hierauff kommen geschwinde 
3. Gespenster hervor springen | mit unterschiedlichen Musicalischen 
Instrumenten | gehen etliche mahl vmb die 3. Todte Cörper her- 
ümme | vnd musiciren gahr ein trawriges Liedt | dessen erster Verß 
also anfehet: Ach Poris anßerwehlter Fleldt | du güldene Krohn 
der Frommen etc. Der Text wird in der Scena durch einen Knaben 
dazu gesungen | so baldt das Lied zum ende | verschwinden die 
Gespenste gleichsahm im Augenblick | vnd kommen hierauff gantz 
ungestähmlich auff den Platz gelanffen | die | so jhnen zwor nach- 
gejaget | alß: Didas, Lurco, Knapkäse | vnd 3. oder 4. Soldaten | 
der Obriste mit einem blossen Degen | die anderen aber mit Muß- 
queten | und fehet an Dıvas). Hilff Jupiter was habe ich Mühe 
gehabt den verlauffenen Statthalter sampt seinen Kinderen 
diesen gantzen Tag zu suchen / er muß sich warlich an 
einen wunderbahren Ohrt verkrochen haben / aber hilff 
Mars was finde ich hier / sehe ich nicht den Statthalter Pori- 
dem in seinem eigenen Bluhte liegen / deßgleichen auch Alex- 
andrum seinen Sohn / ja auch die allerschönste Eudociam 
seine Tochter! Ohne allen zweiffel haben sie selber Handt 
an sich geleget / vnd vnserer Ankunfft nicht erwarthen 
wollen. 


Hans KnAPRABSsE machet seine Mußqnete fertig und spricht). Potz 


ackermest Herr Obtrister / ich will die Diebe todt schiessen. 


so Dıpas. Ey du Narr / was hastu vor / was wilt du schiessen / 


sindt sie doch bereits todt? 
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(142. Hans. Ey / was Herr Obrister / ich will sie noch ein- 
mahl todt schiessen / ich förchte mich auff mein Seel nicht 
ein Haar vor sie. 


Divas Jachend). Wanne / wanne Hans / du bist mir ein behertzt 
Kerl / du leuffst vor einem todten nicht / sehe ich wol. 


Hans. Nein ich auff meine Seel nicht (spricht zum todten Cörper) 
du Statthalter / du Cujon (schlegt jbn auffs Maul) nicht ein 
Haar frage ich nach dir / vnd ich gebiehte dir / daß du das 
Maul vor mir zuhaltest / oder ich werde dich jämmerlich 
zerkeilen. 


Lurco. Ey was bistu ein grober Narr / was sagstu doch viel 
von maul zu halten / du sichst ja wol daß sie alle todt seyn. 


Hans. Ja / da habe ich auff mein Seel nicht angedacht / das 
tode Leute nicht reden können / (er stosset die todte Cörper 
mit Füssen) jhr Hundsfötter / gebt mir antwort / ob jhr gahr 
todt seydt / vnd ob jhr reden könnet oder nicht? 


Divas ad Hansen). Ey was hastu Geck vor / packe dich: Jhr 
Soldaten traget die todte Cörper hinein / daß sie jhre König- 
IKichey Majestät Befehlich nach entweder verscharret / oder 
auch zu Staube verbrandt werden. 


(Die Soldaten tragen die todte Cörper hinein | und gehen ab mit Dida | 

der letzte ist) 

Lurco. Wol mir wenns so zugehet! Lob sey den vnsterb- 
lichen Götteren / die Feinde meines Her-{143.yJren Persei 
sein dahin / nun muß ich geschwinde lauffen / vnd meinen 
Herren Perseum hin vnnd wieder suchen / damit ich ja 
der erste sein möge / der jhme die so angenehme / hoch- 
gewünschete Zeitungen bringe / ich weiß gewisse / er wird 
mir meine Mühe wol belohnen / vnnd zur Stundt einen 
redlichen Schmauß davor spendiren. 


or 
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ACTUS TERTII 
SCENA V. 


Perseus alleine | darnach kompt Lurco zu jhme | auffs allerletzte 


kommen dazu Didas vnd Knapkäse. 


5 Perseus. Ach Mars du gewaltiger Krieges Gott / du Vater 
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vnd Patron aller ritterlichen Gemühter / dir will ich in all 
Ewigkeit Lob / Preiß vnd Danck opfleren / daß du mir dei- 
nem getrewen Favoriten vnd Diener so viel vnzehliche Gut- 
thaten erzeigest / vnd beweisest. Ach was machestu mich 
glückselig / in dehme mir alle meine Anschläge nach meinem 
Wunsch vnd Willen von statten gehen / ja wie kan doch ein 
anmuhtigers Ding vnter der Sonnen seyn / alß wenn ein 
behertzter rechtschaffener Chevalier an deme / die jhme 
feindtlicher weise nachstellen / sich grausamlich vindiciren 
vnd rechen mag? wie ruhiglich ist nun mein Hertz vnd 
Gemühte contentiret, nach deme ich meinen stetigen Feindt 
vnd <744.) Wiedersacher den ruhmsprechigen Statthalter 
Poridem, sampt seinem vnerfahrnen Sohne dem Bawtrstolt- 
zen Alexander vnd der schnöden Eudocia, der vnver- 
schämbten Bestien in eine solche disgratiam vnd Vngnade 
bey meinem Herren Vater gebracht habe / daß jhnen nun- 
mehr auff das fleissigste nachgeforschet / ja auch durch den 
Obristen Didam, meinen außerkohrnen Freundt wird nach- 
gejaget / bin auch der gentzlichen Hoffnung / er werde mir 
solche hoch vnd vielbegehrte Personen / mit Feßlen vnd 
Ketten auff daß hertiste gebunden / baldt / baldt pr&sen- 
tiren vnd überantworten / alßdann will ich eintzig vnd allein 
darauff bedacht seyn / wie ich mit allerhandt erschrecklichen 
tormenten mich auf das allergrausahmste an jhnen mag 
vindiciren vnd rechen. (Lurco gehet ein) Aber sich da / woher 
mein Lurco, was bringstu mir doch gutes newes ? 
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Lurco. Großmechtigster Durchleuchtigster / hochgebohrner / 
vnüberwindtlichster / allergnedigster Herr / ich armer vn- 
würdiger Madensack bringe E<wer> Printzlichen Mcajestäty 
so überauß gute / schöne / köstliche / herrliche Newe- 
zeitungen / derogleichen dieselbe in alle ewige Ewigkeit 
nie gehöret noch vernommen. 


PeErseus. Hilff Gott / was sindt denn daß für herrliche / köst- 
liche / schöne Newe Zeitungen? Jst Poris etwa gefangen ? 


Lurco. Nein / Gnedigster | DurchlKeuchtigstery allertapferster 
Printz / Majestätischer Herr / es sind auff mein <745.> Seel 
solche elementische guthe Zeitunge / das wann sie E<wer) 
Durchleucht<igstey Mayestätt vnnd Ehrenvest mit denn zu 
sich ziehenden Instrumenten jhrer wollproportionirten 
Ohren erhören / vnnd hernach recht consideriren werden / 
beförchte ich sehr sie werden darüber vor grossen freuden 
in eine Ohnmacht fallen. 


PERsEuS. Du machest mir da einen greulichen grossen senff / 
möchte einem doch / solche Zeitungen zu erfahren / vnter- 
dessen gantz vnd gahr die Lust vergehen. Sage an waß ists 
denn endlich ? 


Lurco. Allerdurchleuchtigster / Hochgeborner Printz / Fürst / 
Herr vnd Ritter / hole mich (mit gunst zu reden) der 
schwartze Hencker / sindt es nicht solche anmuhtige / lieb- 
reiche vnd schöne reporten, avisen, Zeitung vnd Mehre / 
daß sich E<wer» D£urchleuchtigkeity nicht allein gottsjemmer- 
lich darüber erfrewen / verwunderen vnd entsetzen wirdt / 
besonderen auch mir jhrent halben einen guten Schmauß 
spendiren / schencken vnd mittheilen. 


Perseus. Ey ja Lurco, ist dirs darümb zuthun / damit kan 
man dir helffen / was mögen das aber woll für Wundersahme 
seltzame Zeitungen sein / mache doch ein ende davon vnd 
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halte mich nicht lenger auff / sindt aber deroselben so viel / 
das du eine geraume Zeit / selbige zu erzehlen haben must / 
so molestire mich jtzundt nicht damit / denn ich vor dieses 
mahl andere sachen zu ponderiren habe / an welchen mier 
mehr gelegen. 


<146.> Lurco. Ey nein / nein / nein / Durchleuchtigster / 
'Großmechtigster / Majestetischer Printz / es soll nicht so 
gahr lange wehren / es sindt auff meine Seel nur drey Worth 
zürnet doch nicht / höret mich doch. 


PErseus. Was wils den endlich werden? was sindts denn für 
3. Wohtt. 


Lurco. Nu komts: Poris ist todt. 
PERSEUS erschrickt gleichsam). Was sagst du Lurco ? 


Lurco. Poris ist todt. 
Perseus. Was? Waß? Jst der verrähterische Stadthalter Todt ? 


Lurco. Poris ist todt. 


PERsEus. Wie ists aber mit Alexander seinem bawststoltzen 
Sohn / dem vngeschliffenen Cujon beschaffen ? Lurco. Todt 


Perseus. Wie denn mit seiner leichtfertigen Tochter / der 
nichts würdigen Bestia? Lurco. Todt 


Perseus. Ey Lurco gieb mir doch rechten Bericht von allen 
sachen vnd lasse mich doch eigentlich wissen / wie dieselbe 
zugangen sey. 


Lurco. Allerdurchleuchtigster / Großmechtigster Printz / gne- 
digster Herr / ich wolte meine Rede / Worte / vnd parla- 
menta weitleuftig genug hervor spendiren / vnnd von allen 
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Dingen weitleufitige relation vnd Bericht thun / wenn ich 
nicht E<wer> Grandeza zugesaget vnnd verheissen / nicht 
mehr / alse nur drey Worte zu Naretiren, diciren, loquiren, 
parliren vnd reden / also ist mir (747.) nun greuwlich angst / 
daß ich EXwery Großmütigkeit (welches ich denn nicht vmb 
zehen Kannen Wein zuthun begehre) höchlich schrecklich 
vnd grausamlich solte irificiren vnd erzürnen / darümb habe 
ich nur mit dreyen worten meine meinunge außgegossen 
vnd genarrieret. 


PErseus. Hilff Jupiter / waß machest du mir viel wesens vnnd 
plauderens / sage mir doch vmbständtlich / wie daß gantze 
werck an jhm selber beschaffen? (Didas gehet auff) Lurco 
reuspert sich). ia wahrlich nun soll es angehen. 


Divas. Die Götter verleihen dem Durchleuchtigsten Hoch- 
gebornen Printzen Perseo / Gesundtheit / langes Leben / 
Glück / Heil / Triumph vnnd Victori über alle seine Feinde. 


PERSEUS mit frölichen Gesichte. Das walten alle Himlische Göt- 
ter: Aber saget mir baldt mein allergetrewester Freundt: 
Jst mein Feindt vnd Wiedersacher todt? 


Hans fehret herauß. Ja auff meine Sehl Ehrenvester Herr / der 
Hunsfott wahr so steiff wie ein Holtz / ich habe jhn cujo- 
niret daß es ein Lust wahr / er hat mir pour dieu nicht ein 
einziges wort dörfen wiedersagen. 


Perseus. Kehret sich von jhm | Didas stosset Flansen zu rücke) 


PeErseus. Was wilt du Geck. ad Didam Herr Obrister / sagt 
mir doch baldt wie es eigentlich mit dem wercke beschaffen / 
Lurco hat zwar viel dinges berichten wollen / der Narr weiß 
aber gahr nichts ümbstendiges davon. 


(1483. Dipas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / 
demnach ich mich Königl«öchery Majestätt ernstlichem be- 
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fehlich nach auffgemachet / vielgedachten Stathalter sampt 
den seinigen zu suchen / vnd in gefengliche Hafft vnd ver- 
wahrunge zu bringe / bin ich entlich nach dem ich jnen nach- 
gejaget / auff ein grossen Platz kommen / da ich Poridem 
benebenst seinem Sohne Alexandro in jhrem eigenen Bluhte 
liegende gefunden / an der Eudocia aber habe ich durchauß 
keine Wunden noch Masen spüren können / nach deme ich 
aber alles woll vnd fleissig besichtiget / auch aller gelegen- 
heit embsig wahrgenommen habe ich befunden / daß Poris 
vnd seyn Sohn in jhre eigene Schwerter gefallen die Eudo- 
cia aber / weil ich sie voller Mackelen / dabenebenst etwas 
geschwollen / auch ein gläsernes Gefäß bey jhr gefunden / 
sich mit einem giffttrancke hingerichtet hatte; Dieses nun 
ists kürtzlich was ich von dieser wunderlichen Geschichte 
E<wery De£urchleuchtigkeity vnterthänigst habe referiren 
wollen. 


PERSEUS verwundert sich. Mit höchster verwunderung / vnd fast 


vnglaublichen entsetzen / muß ich anhören / diese so kühn 
vnnd dürstige That des verzweifelten Poridis vnnd seiner 
Kinder. Nun wolan sie haben alle mit einander jhren recht- 
messigen verdienten Lohn / Nun wil ich nicht auffhören 
mich ebener massen vnd gestalt / an allen anderen meinen 
Wiedersachern vnd Feinden aufls grimmigste mich zu vin- 
diciren vnd rechen / aber du Lurco, weich abe mit deiner 
Geselschaftt / (149.5 denn ich mit dem Herren Obristen 
ins geheim etwas sonderliches zu communiciren habe. 


Lurco. Großmechtigster / Durchleuchtigster allergnedigster 


Printz | auff E<wer) DKurchleuchtigkeity gestrenges begeren 
will ich mich durch die Standarden meiner Beine / von hinnen 
verschrauben vnd das panquet / sampt allen zugehörigen 
sachen / auff daß prächtigste vnd delicateste pr&pariren 
lassen. 


Hans. Da muß ich pour dieu mit hin / ey Monsieur Lurco, 


eure Gnaden nehmen mich armen Teuffel doch mit / ich 
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wil woll auffwahrten / Gläser ausschwencken vnd sonsten 
mit fressen vnnd sauffen daß beste thun. 


Lurco brüstet sich). Nun nun es sey dir erlaubt / (Sie gehen ab) 


PErseus. Nun mein getrewster vnd allerliebster Freundt Dida / 
jhr habet mir bißanhero in allen vorgefallenen Occasionen / 
welche ich zum theil meinen fürstlichen nahmen vnd repu- 
tation, zum theil mein Leib vnd Leben betroffen / die beste 
vnd fürtreglichste consilia vnd anschläge ertheilet: Durch 
euwren klugen vnd getrewen raht habe ich Poridem vnnd 
die seinige in die eusserste desperation gebracht / mich aber 
einer grossen Gefahr entlediget / nun ist noch eines überig / 
welches mich über die masse sehr tormentiret vnd quehlet / 
nemblich daß Glück vnd der Wolstandt meines feindt- 
seligen Bruders / deß abgescheumten Bösewichtes vnd Ver- 
rähters Demetrij. Jn betrachtunge a-(750.yber / der so gros- 
sen dienste / die jhr mein getrewster Freundt mir jederzeit 
erwiesen auch mannigmahl in meinen nöthen dadurch ge- 
rahten vnd geholffen habet / kan ich nicht vorbey / euch 
abermahl auff das fleissigste zu bitten vnd zu ermahnen / 
jhr wollet mir auch vor dieses mahl noch jeniges mittel 
zeigen durchwelches ich den jenigen / den ich von grundt 
meines Hertzen hasse / nemblich vielgenandten Demetrium / 
(der nicht wehrt ys das er mein Bruder heissen soll) gentz- 
lich möge außrotten vnd vertilgen / Ach was wolten wir 
alsdan ein glückseliges vnd fröliches Leben führen / ich 
versichere euch Herr Obrister daß wann ich alsdan die ge- 
ruhige possession des Macedonischen Reichs würde einge- 
nommen haben / ich euch stundlich zu meinem allerge- 
heimsten Raht vnd Stadhalter meines gantzen Königreiches 
wolte setzen vnd ordnen. 


Dıpas. Durchleuchtigster Printz / gnedigster Herr / der grossen 
vnverdienten Ehren / so E<wer> D<urchleuchtigkeity mir an- 
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jtzo pr&sentiren / thu ich mich vnterthänigst bedancken / 
vornehme mit höchsten schmertzen / das sich dieselbe wegen 
jhres Bruderen glücklichen zustandes so hefftig bekümme- 
ren / Jch bitte aber in vnterthänigkeit / E<wer> D<urchleuchtig- 
keity wolle sich dieses Werck nur nicht so hoch angelegen 
sein lassen / in betrachtunge man diesen dingen gahr leicht 
kan zuvor kommen. E<wer> De£urchleuchtigkeity ist sehr 
wol wissendt was massen Demetrius stündtlich von Rom 
anhero kommen wird / dabenebenst ist jhr auch überflüssig 
bewust / <151.3 was massen Jhre Königl<ichey Majestett den 
Demetrium in grossem verdacht helt / alse colludirte er 
heimlich mit vnseren feinden den Römeren / diesen ver- 
dacht nun / ist hoch nöhtig / das wir mit allen fleisse zu 
mehren vnd zustercken stetig bedacht sein / zu dem ende 
wollen wir vns auff das schleunigste zu Jhrer Königlichen) 
Majestätt hinein verfügen / persuadiren vnd überreden / es 
komme Demetrius zu keinen anderen ende von Rom wieder 
anhero / daß er des Königes vnd des Reiches geheime sachen 
vnd Anschläge / den Römern durch Schreiben vnnd Botten 
offenbahre. Jch weiß gewiß / so baldt Jhre Königl<ichey 
Mcajestäty ein solches von jhm werden vernehmen / hat 
Demetrius bereits viel zu lange gelebet / vnd wird der König 
nicht vnterlassen jhn in seinen grimmigen eiffer vnd zorn 
auft das greulichste hinrichten zulassen. 


PErsEus /mbfehet Didam. O des wol bedachten Anschlages! 


O des klugen vnd nutzlichen rahts Nun erfahr ichs in der 
warheit / das die Götter vom Himmel euch mir geschencket 
haben / damit ich durch euwre Hülffe ein glückseliger 
Monarche vnnd beherscher des Macedonischen Reichs 
werden möchte. Nun wolan / ich verspreche euch hiemit 
bey Fürstlichen Ehren vnd treuwen / solcher grossen Wol- 
thaten in ewigkeit nicht zu vergessen / Aber lasset vns 
hinein gehen vnd vnsere wolersonnene Rahtschläge mit 
allem fleiß vnand auff das schleunigste ins werck zu richten 
vns bemühen. 


132.7 ACTUSFTERTI 
SCENA VI. 


Demetrius kompt wieder von Rom gereiset mit einem Diener | darnach 


kompt Knapkäse. 


DEMETRIUS. Nun wollan Demetri / sey frölich vnd getrost / 
sage nun den vnsterblichen Götteren ewiges Lob Preiß vnd 
danck nach dem sie dich wiederumb frisch vnd gesundt in 
dein liebes Vaterlandt gebracht haben / dahin dich denn so 
hertzlich verlanget. Ach wie schmertzlich habe ich mich 
jederzeit gesehnet nach derjenigen die ich mehr vnd höher / 
als alle Reichtuhmb vnd Schätze dieser Welt thue schätzen 
vnd lieben / von deren ich aber zu Rom auch nicht die 
geringste Zeitung oder Schreiben habe emfangen können. 
Ach Eudocia, Eudocia, allerschönste Creatur / wie habt jhr 
doch jmmermehr vnterlassen können / euwren allertrewe- 
sten Liebhaber eine so lange vnd geraume Zeit / ohne allen 
Trost vnd Freude (die jhr mir durch ein eintziges Schreiben 
hettet erwecken können) leben zu lassen? gewißlich habt 
nicht jhr / sondern daß wanckelbahre Glück schuldt daran / 
welches ( 753.) nicht hat nachgeben wollen / daß sich jenige 
gelegenheit pr&sentirete / die mein Hertze nur einmahl in 
der grossen Schwermütigkeit / (die ich in meinem abwesen 
täglich habe außstehen müssen) contentirte vnd befridigte. 
Nunmehr aber verhoffe ich solche verflossene Zeit mit einer 
desto grösseren Ergetzligkeit zu compensiren vnd wieder 
einzubringen: Jch werde alsdann gahr nicht zu klagen 
haben / wann ich die allerschönste nach so vielem auß ge- 
standenen Trübsahl / frölich besitzen werde (Fans gehet auff | 
bey sich selber wunderlich speculirendt) ich kan vnd muß nicht 
lenger verziehen / die allerschönste mit meiner gegenwahrt 
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zu erfreuwen. Aber sich da /ist das nicht der alte Knapkäse ? 
Ja warlich / was mag doch der vorhaben / ich muß ge- 
schwind von jhm erfahren / ob er mir nicht Zeitung von 
meiner Liebsten vnnd anderen sachen zu sagen weiß (geher 
zu jhm) Glück zu / Gluck zu / mein guter redlicher alter 
Knapkäse. 


Hans gehet in gedancken). Ey was? lecke mich im Arse. 


Demerrıus. Ey du grober Vnflaht / schauwe doch her / wie 
ists mit dir / kennest du mich nicht mehr? 


Hans sieht auf. O ho Potz ackermest Herr Printz / Herr 
Printz / daß euch der Teufel holl / Wilkom zu Hauß / wo 


so lange gewest ? 


DEMETRIUS. Wie nun Hans / wie nun? du heist mich wunder- 
lich willkommen / aber sage (754. mir mein Hans hast 
du nicht Zeitung vom Herren Stadthalter dessen Sohn vnd 
sunderlich von seyner Tochter der schönen Eudocia ? 


Hans. O ho Zeitung? Auff meine arme Seel einen gantzen 
grewlichen grossen Sack voll. 


DeMmErTRIUSs. Ey mein Hanß das wehre mir lieb / sage mir doch 
baldt / seyn sie noch alzumahl frisch vnd Gesundt. 


Hans. Ja ja / O ho sie sind lange nicht mehr Kranck gewest. 
DEMmETRIUS. Wie so Hans / wie soll ich daß verstehn ? 


Hans. Ey was fraget jhr mich viel? Hört jhrs denn nicht / 
der Teuflel hat sie vorlengst all geholet. 


DEmETRIUS. Behüte Gott / behüte Gott / ey sage mirs doch 
etwas deutlicher / ich verstehe deine meinunge nicht. 


Perseus DOM 


Hans. Potz schlappermest last mich doch vngeschoten / habe 
ichs euch nicht bereits gesagt das sie todt / todt / todt / 
todt / todt seyn. 


DEMETRIUS erschrickt). Was sagst du Hans sein sie todt. 


Hans. Ja todt / todt / vnd wehren sie nicht todt gewesen / ich 
wolte sie bey dem element geschossen haben / das jhnen 
der Rauch were zwischen die Ohren auß geflogen. 


DEMETRIUS erschrickt heftig). Ach sage mir doch wie ist das 
nimmermehr zugangen / vnd warumb woltest du sie er- 
schossen haben ? 


(155. Hans. Ey der König hat mich / vnd Lurco vnd den 
Obristen Didas außgesandt / das wir sie solten todt schiessen / 
vndich wolte par dieu braff Fewer geben heben / da lag eben 
der Poris vnd sein Sohn / vnd hatten sich beyde ein groß 
Loch in den Leib gestochen / vnd daß klein Rabenaas das 
Eudocia lag auch dabey vnd wahr Todt es verdreust mich 
noch heut / das ich die Reise habe vmbsonst getahn. Nun 
Herr Printz ich habe nicht viel Zeit / ich muß hinlauffen 
vnd erzehlens die Leute daz jhr seydt wieder zu Hauß 
kommen. Nun guten Tag Herr Printz / Herr Metrius. 


DemErRIUS. Ach wehe mir vnglückseligsten elendesten Print- 
zen! Ob ich zwar auß dieses Närrischen Menschen wunder- 
bahren discursen nicht eigentlich vornehmen kan / was es 
doch vor einen Zustandt vnd gelegenheit / mit meinem 
Hertzliebsten / deroselben Herren Vater vnnd Bruder mag 
haben nach / denn so muhtmasse ich aus seinen worten 
nichtes gutes / bevorab weil mir mein Hertz / welches über 
alle massen traurig vnnd betrübet ist / etwas weissaget. Ach 
wehe mir! Was sol ich anfangen? Was soll ich beginnen ? 


9 vnd warumb ] vnd war = warumb 
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O verfluchtes Glück / wiltu denn nimmermehr auffhören 
mich Vnglückseligen zu tormentiren? Ach wehe mir / wo 
dehme also ist / wie dieser thörichter Mensch mich hat 
berichtet. Ach wohin soll ich mich kehren wo soll ich ruhe 

5 finden? Aber was hilffts / das ich <756.> mich selber lenger 
in solchem zweiffel auffhalte / ich muß mich nur hin nach 
den Königlichen Pallast verfügen / damit ich von allen 
sachen auff daß schleünigst einen satsahmen Bericht em- 
pfahen. 


10 (Albie wird ziemlich lange Tragice musiciret biß sich Demetrius mit 
traur kleider angetahn) 


ACTUS -TERTI 
SCENA VI. 


Philippus mit seinen Trabanten | Perseus, Antigones, Didas, zu- 
gleich. Etwas hernach Demetrius mit einem langen schwartzen 


Traurmantel. 


PruLıppus. Mit grosser / ja fast vnglaublicher verwunderung / 


Perseu mein Sohn / haben wir von dir vnd vnserem Hoffe- 
meister Dida vernommen / mit was gefehrlichen vnd hoch- 
schädlichen practiquen vnd Anschlägen mein Sohn Deme- 
trius ümmegehe / hette mir zwar solches nimmermehr kön- 
nen ein bilden noch glauben (angesehen die mannigfaltige 
gutaten so ich jm jederzeit gantz väterlich erzeiget) wenn 
nicht jhr beyderseits solches gahr zu offenbahr erwiesen vnd 
dargethan hettet / demnach bin ich gentzlich gesinnet / nach 
dehme ich mein Väterliches Hertz nunmehr gahr von jhm 
gewendet / mich alß einen ernstlichen vnd gestrengen Rich- 
ter ja grimmigen Re<157.Jcher solcher vnerhörten Bößheitt 
zu erzeigen. 


PErseus. Großmechtigster König allergnedigster Herr Vater / 


die schüldige pflicht vnd liebe (die mich natürlicher weise 
zwinget / den jenigen / von dem ich das Leben habe / vor 
allem schaden vnd Vnfalle eusserstes Vermögens zu warnen) 
hat nicht vnterlassen können die grewliche Bösheit vnd 
vnerhörte grausamkeit meines Brudern / ach was sage ich 
Bruderen eines schentlichen Mörders meine ich E<wer)> 
Königl<icheny Majestät» zu oftenbahren / denn nicht allein 
habe ich auff fleissiges nachforschen eigentlichen Bericht ein- 
genommen / das er daß Königreich Macedonien einzunemen 


6 pHıLıppus ] PHilipus 
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bedacht / (wie er denn zu dem ende den Römern allbereits 
Trew vnd Glauben geschworen / ja ewige Dienstbarkeit zu- 
gesaget /) besondern er hat auch hin vnd wieder einen 
grossen hauffen leichtfertiger Meuchelmörder bestellet / 
durch welcher hülffe er jhme vorgenommen / E<wer) 
Königlichey MKajesyt<dyt| sampt allen derselben Pflichtver- 
wandten / favoriten vnd getrewsten Freunden / verrähte- 
rischer vnd Barbarischer weise hinrichten zulassen. 


PHıLıppus sehr zormig). Was sagstu Perseu ists woll müglich 
das dieses Teufelskindt / dieser durchtriebener abgescheüm- 
ter Mörder vnd Verrähter / sich eines solchen vnterstehen 
dörffte ? 


Perseus. Ja Großmechtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / so wahr die Götter leben / die diesen Geist vnd Seel 
mir geben / so habe ich E<wer> MajKeyst<ät> <158.> von 
diesem handel nichtes anders alse die bittere warheit be- 
tichtet / ruffen auch dessen zum vnverwerflichen Zeugen 
E<wery Koni<glicheny Mayst<äty wollbestalten Obristen vnd 
Hofemeister Didam. 


PrıLıppus. Wol mein Sohn / Dida was sagst den du hie zu? 


Dıpas. Großmechtigster König / allergnedigster Herr / ich 
weiß bey dem höchsten Jove nichts anders alse eben das / 
was jhre Fürstl<che>y Durchleuchtigkeit Perseus von diesem 
weitaußgesehenden wercke anjtzo referiret hat / zu be- 
krefftigen. 


7 favoriten ] favrioten 
9 zomig |] zorrig 
24]25 bektefftigen ] bebekrefftigen 
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PsiıLıppus. Nun wolan / sintemahl ich den nunmehr keinen 
zweifel trage / das mein gewesener Sohn Demetrius ein 
Ehrloser Verrähter seines Vaterlandes / dabenebenst ein 
greulicher Mörder / ach was sage ich / ein Treuloser Meu- 
chel: ja Vatermörder geworden / so schwere ich nun bey 
meiner Königlichen Kron / das ich hindangesetzet alle 
Väterliche affection vnd liebe / mich auff das greuwlichste 
an jhme will refensiren vnd rechen / wollen demnach dir 
hiemit mein Hofemeister ernstlich anbefohlen vnd auffer- 
leget haben / daß du / so bald der Verrähter vnd Mörder 
vor vnsere Majest<öf) wird erscheinen / jhn durch die Tra- 
banten lassest gefenglich annemen/ damit er alsobaldt meinen 
gestrengen vnd ernstlichem befehlich nach enthäuptet / vnd 
durch jhre Handt vom leben zum tode hingerichtet werde / 
daran verrichtest du was vnser wille ist vnd es geschicht 
der HKezligeny Justitiz ein vollenkommenes genügen. 


(159 Dias. Großmechtigster König / allergnedigster 
Herr [| demnach E<wer> Könköglichey M<ajestäty mir hirmit 
ernstlich demandiren vnd anbefehlen die gerechte excution 
welche sie an einem so grausamen Verräter vnd Vatermörder 
völlenzogen zu werden begehren / alse erkenne ich mich so 
wol schüldig als willig solchem KöniglKichen> mandato 
bestes Vermügens nachzuleben. 


Anrtıconus. Großmechtigster König Herr vnd Vetter / auß 
vnderschiedlichen vorgebrachten reden / (durch welche / 
der gute Leumuth vnd Nahme / ja so gahr daß junge Leben 
selber des edelsten Printzen Demetrij auff das hefftigste 
periclitiret) verstehe ich so viel / daß Exwer> L<iebe) auff wol- 
gemelten jhren Sohn Demetrium dergestalt erzörnet / daß sie 
auch gentzlich bey sich entschlossen / denselben erbarmlicher 


2 Demetrius ] Demertius 
20 Vatermörder ] Vatermöder 
28 periclitiret ] pericltiret 
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weise von leben zum Todt hinrichten zu lassen. Was nun 
aber das sey / vnd wie woll vnd recht es könne verantwortet 
werden / das ein Vater der ein gewaltiger König / seinen 
liebsten Sohn / einen vortrefflichen / wolqualificirten vnd 
hochbegabten Jünglingk / den man noch keiner missethat 
Verrähterey oder andern hinterlistigen practiquen vnd an- 
schläge vberwisen / der auch gantz vnd gar zu keiner ge- 
bührlicher verhör / vielweniger verantwortunnge gelassen / 
was daz sey / sage ich nochmalen / einen solchen König- 
lichen Printzen / gleich einen bösen nichtswürdigen Men- 
schen / ja grausamen Vbelthäter durchs Schwert hinrichten 
zu lassen / wissen E<wer> L<iebey jrer hohen Köni<glicheny 
discretion nach selbsten am besten zu erkennen / vnd davon 
zu vrtheilen | Demnach <760.> E<xwery Liebe hiemit wol- 
meinendtlich ermahnet vnd gebeten haben / hochgedachten 
Printzen / nicht zwar allerdinges vnschüldig zu halten / 
(weil man doch selbiges E<wer> Liebe schwerlich wird 
bereden können) jedoch jhn zur Verhör kommen / vnnd 
sich verantworten lassen / ich zweifele nicht / er werde alß- 
dan seine gerechte sache dermassen manuteniren vnd 
handthaben / das E<wer) Liebe vnd das gantze Macedonische 
Reich damit friedlich sein vnd bleiben werden. 


Prıuippus. Antigone mich wundert sehr / was jhr doch mit 


dieser weitleufftigen Plauderey wollet / meinet jhr ich wisse 
vnd verstehe nicht was euwer intent sey / sehet jhr vns so 
alber vnd vnverstendig an / als merckten wir nicht / wie jhr 
euch aller dinges diesen losen Verrähter auszuhelffen be- 
dacht seyt? wollet jhr noch leugenen / daß Demetrius der 
allergreulichste Bösewicht vnd Vatermörder sey? Nimmer- 
mer werdet weder jhr noch jemandt anders / mich meinen 


14 Demnach (160.) Elwer) ] Dem= E. (nach erscheint nur als Kustode auf 


15.139) 
17 weil ] wiel 
20 gerechte ] gerechchte 
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rechtmessigen befehlig vnd meinung zu enderen bewegen. 
Darümme so möget jhr woll mit solchen vnd derogleichen 
vnnützen wohrten inhalten. Du aber Dida verrichte auffs 
fleissigste was dir ein mahl anbefolen worden. 


Anrıgonus. Großmechtigster König hochgeerter Herr Vet- 5 
ter / demnach ich außtrücklich spüre das meine worte nicht 
allein gantz vnd gahr nicht mögen gehöret werden / be- 
sondern auch über das alles in E<wer> L<iebey höchste disgra- 
tiam vnd vngnade dadurch komme / alse wilich (damit meine 
gegenwahrt E<wer> L<iebey vnd anderen <761.> nicht ver- 10 
drießlich sey) hiemit meinen Abschiedt genommen haben / 
protestire doch vor den Götteren vnnd der gantzen Ehr- 
bahren Welt/ daß ich an dem Todte vnd hinrichtung deß vor- 
trefflichsten Printzen Demetrij zu allen vnd jeden zeiten will 
vnschuldig erfunden werden. (szebet halb zornig auff vnd gehet 15 
davon) 


PErsEuSs. Großmechtigster König /allergnedigster Herr Vater / 
E<wery Königkkichey MXajestät> wolle sich nur die vnge- 
saltzene Wort / dieses hochtrabenden Antigoni, der sich auch 
zweifels ohn E<wery Mcajestäty vnd dem gantzen Mace- 20 
donischen Reich zum eussersten Verderb / mit Demetrio 
vnd den hochmühtigen Römern auf daz hartiste verbunden / 
nicht bewegen lassen | (Demetrius gehet auf mit einem langen 
schwartzen Traurmantel) angesehen | dieselbe jrem hohen 
Verstande nach / selbsten viel besser mag erkennen / was 25 
jhr in solchen vnd derogleichen Fällen zu thun / oder 
zu lassen gebühren wolle. Aber sich da (redet gahr spöttlich) 
wie hat sich der so kurtzweilich herauß geputzet / ich 
halte eigentlich davor / er betraure seinen Schwiegervater / 
den gewesenen Statthalter den Verrähter Poridem. 30 


10 anderen (161.> nicht ] ande= nicht (ren erscheint nur als Kustode auf 
S. 160) 
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Demerrıus. Großmechtigster König allergnedigster Herr 
Vater / nach deme ich auff Exwer> Mcajestäty allergnedigstes 
Erfoderen vnd begehren mich wiederumb anhero verfüget / 
alß bitte ich auff vorhergehenden Wunsch / aller König- 

5  KKicheny prosperitet vnd Glückseligkeit mir allergnedigste 
Audientz zuertheilen. 


PhıLıppus sehr zornig). Was sagstu leichtfer-<762.Jtigster vnter 
allen Menschen / du vnverschämbter Vatermörder / du 
schändtloser Verrähter deines Vaterlandes? Darfistu den 

10 noch einen Vater nennen / den du so höchlich beleidiget / 
den du grausahmer weise ümbzubtringen dich sonderlich 
bemühet? Wie bistu doch so kühn / das du deine Mörde- 
tische Augen auffheben / vnd vnsere M<ajestdty anschauen 
darfist / geschwinde trolle dich von meinen Füssen / vnd du 

ı5  Dida verrichte was dir anbefoblen ist. 


DEMmETRIUS. Großmechtigster König / allergnedigster Herr 
Vater / wie habe ichs doch jmmermehr ümme Exwer) 
M<ajestäty verschuldet daß dieselbe mich (der ich so wol 
jhre / alse des gantzen Macedonischen Reiches glückliches 

20  Auffnehmen / nicht allein jederzeit hertzlich gewünschet / 
besondern auch befodert) mit so schändtlichen Nahmen 
vnd abschewlichen Titulen eines Verrähters vnd Mörders 
beschwert vnd anferet? 


Perseus. O vngetreweste Bestia / o nichtswürdiger Mensch / 

25 wie bistu noch so verwegen / daß du JKhrer> KöniglKicheny 

MXcajestäty meinem allergnedigsten Herren Vater darfist 
wieder bellen? 


Phırıppus. Was plauderstu Vatermörder / geschwinde Dida, 
verrichte was dir anbefohlen ist. 


30 Divas zu den Trabanten. Geschwinde jhr Trabanten / greiffet 
mir an diesen grausamen Wüterich / vnd bindet jhn aufs 
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allerfesteste (Die Trabanten fallen jhn grimmig an | vnd binden 
ihn) 


DEMmETRIUS fellet auff die Knie). Ach Großmechtigster König / 
aller gnedigster Herr Vater / ich bitte in vnterthänigkeit 
vnd Kindtlicher Demuht / E<wer> hohe Mcajestäty wolle 
doch nicht zugeben / daz ich elender Mensch <163.> nach so 
vielem außgestandenen Trübsahl vnd Vnglück so erbärmlich 
wie ein verkauffter Schlaver oder übelthäter von diesem Ge- 
sindtlein werde hin vnd wieder geschleppet. 


PHILIPPUS stösset jhn mit Füssen). O schändtlichster Mensch / 
O vermaledeiter Bösewicht / o grimmigstes Tygerthier / 
wie lange wilt du mich noch mit solchen deinen Lästerungen 
überteuben / geschwinde jhr Trabanten / packet euch mit 
jme von hinnen denn mir vnmöglich solches Geschrey 
lenger anzuhören. Die Trabanten führen jn hinweg vnter dessen 
schreiet 

DEMETRIUS. Ach großmechtigster König / aller gnedigster 
Herr Vater / ist denn gantz vnd gahr kein erbarmen mit 
mir vnglückseligsten vf Erden / ist denn so gahr kein mit- 
leiden mit einem Königlichen Printzen auß Macedonien ? 


Prıuıppus. Packe dich du Verrähter / du Bösewicht / du Vater- 
mörder / geschwindt packe dich von hinnen / (sie führen 
Jon hinein) Nun Perseu mein Sohn / nun werden wir dieses 
Reich in Friede vnd glückseligkeit können regieren / nun 


haben wir gar keine hindernüsse vnseren Feinden den : 


Römeren vns zuwieder setzen / aber sage an was nun ferner 
zu thun ist? 


PErseus. Großmechtigster König / allergnedigster Herr Vater/ 
gefelt es E<wery> MKajestäty so wollen wir vns stündtlich 
hinein verfügen / die Execution vnd hinrichtung des aller 
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grausahmsten Menschen auff Erden / auff das schleunigst 
zu beförderen. 


PrıLıppus. Wol / wol / mein Sohn / wir wolen <764., stündt- 


lich ein ernstliches Mandat ergehen lassen / damit das ge- 
sprochene Vrtheil in schneller eile möge exequiret werden. 
(Sie gehen alle mit einander vom Platz | und fengt sich in der Scena 
eine gahr klägliche vnd traurige Musica an | bald darauff kompt 
Demetrius aufgetreten in seinen Traurkleidern | jedoch gantz fest 
gebunden | zwey Trabanten stehen neben jhme mit blossen Schwer- 
teren | endtlich fehet er an also zu reden‘) 


DemErrIUSs. Nun Demetri Printz von Macedonien / mache 


dich fertig vnd bereit / den lesten Streich des Todes zu 
empfahen. Ach Todt / lieber Todt / honigsüsser Todt / wie 
angenehm bistu mir / nach dem du aller meiner Traurigkeit 
ein Ende / meiner Freude aber ein Anfang seyn wirst. O 
seliges Seelichen meiner allerliebsten Eudociz, erfrewe dich 
nun mit mir / schwinge dich eilends herunter / mein fliegen- 
des Seelichen / welches baldt / baldt diesen sterblichen 
Cörper verlassen wird / auff daz freundtlichste zuempfangen. 
Du aber mein Hertz / warumb quelet dich so übermessige 
Traurigkeit / Kummer vnd Hertzeleidt? Vielleicht daz du 
so vnschuldig must sterben? Ach nein laß dich daz nicht 
betrüben; Jch bins versichert / daz Himmel vnd Erden / 
alle Sterne vnd Planeten des grossen Firmaments / alle 
Berge vnd Thäler / alle Hügel vnd Felder / alle Thier vnd 
Vögel / alle Felsen vnd Steine / alles Laub vnd Graß / alle 
Kreuter vnd Blumen / vnd in Summa alle Creaturen mit 
meiner Vnschuldt ein sonderliches Mitleiden vnd Erbarmen 
tragen. Ach Poris, edler Poris, wie hastu doch <765., so 
vnschuldig meinethalben den bitteren Todt müssen erleiden 
vnd außstehen! Ach heroischer Alexander, wie hastu doch 
in deiner besten Blüht vnnd frölichsten Jahren diese Welt 
müssen gesegnen. Ach allerschönste Eudocia, wie daß ewre 
liebreiche Anmuhtigkeit / die aller grausahmste Tyrannen 
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dahin nicht bewegen können / daß sie euch ewers edeles 
Leben gefristet hetten? Ach Antigone mein hertzen Vetter / 
wodurch habe ichs doch immermehr verschuldet / daß jhr 
nicht wollet ein Zeuge seyn / meines erbärmlichen vnd 
kläglichen Abscheides? Ach traure mit mir du helleuchtende 
Sonne / vnd verbirge deine glentzende Strahlen: Stehet 
stille jhr Wasserflüsse / vnd schawet an mein erbärmliches 
Ende: Fallet herunter jhr Berge mit grossem Getöse / vnd 
gebet ein Zeichen der 'Trawrigkeit von euch: Jhr Winde 
fahet an zu sausen vnd zu heulen / vnnd singet mir gleich- 
sahm ein Klageliedt in den wilden Hölen der scharffen vnd 
spitzigen Felsen. Dich aber O Göttin Fortuna, verfluche 
ich ewiglich / daß du mich / nach deme ich zu so grosser 
Glückseligkeit erhoben / einen so schweren Fall thun muß. 
Ach warumb hastu mich einen Königlichen Printzen des 
Reiches: Macedonien lassen gebohren werden? Warumb 
hastu mich doch mit Weißheit / Reichtumb / Stärcke / vnd 
vielen andere hohen Gaben angesehen? Nur darumb / auff 
daz du mich so erbärmlich widerumb erniedrigen vnd 
jämmerlich hinrichten möchtest. Ach spiegelt euch an mir 
alle / die jhr vermeinet die höchste Staffelen <766., der 
Glückseligkeit erreichet zu haben / bedencket / daß selbige 
sehr leicht zerbrechen / vnd jhr alßdann einen überauß 
schweren Fall thun müsset. Aber was hilffts mich? Klagen 
wils nicht außmachen. Der grimmige Zorn meines Vaters / 
vielmehr aber das vnversöhnliche Gemühte meines Tyran- 
nischen Bruders zwinget mich des bleichen 'Todtes Bitter- 
keit zu versuchen. Nun wolan / jetzt willich die allergrös- 
seste Hertzhafftigkeit / auch mitten im Todt erweisen / jhr 
Trabanten macht es nur kurtz / vand helffet mir davon. 
Nun gesegnet seistu Welt / gesegnet seistu Reichthumb / 
Macht / Pracht / fröliches Leben vnd alle zeitliche Herrlig- 
keit / Ade ich fahr dahin. (Flierauff wird er durch die Trabanten 
hinein geführt | vnd fehet man alsobald an trawrich zu Musiciren | 
jhm wird in der Scena der Kopff abgeschlagen | vnd in einer blutigen 
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Schüssel durch auffziebunge der Tapezereien den Spectatoribus 
presentiret. Bey dem Tische und Kopffe stehen die Trabanten mit 
bluhtigen Gewehr vnd Händen | deren einer fähet an also zu reden: 


TRABANTE. Sehet / dieses ist das Ende des allervortrefflichsten 
Printzen Demetrij, welchen seine herrliche vnd recht König- 
liche Tugenden / derogestalt erhöhet / daß auch sein Lob 
weit über die Wolcken gestiegen / vnd sein grosser Nahme 
allen Nationen der gantzen weiten Welt dadurch ist be- 
kandt worden; Der Neid aber / vnd das Martialische Ge- 
müht seines grimmigen Bruders Persei, hat jhn so tieff 
wiederumb erniedriget / daß er auch dem al-< 767. Jlerärgesten 
Missethäter gleich / gantz grausahmlich hat müssen hinge- 
richtet / vnd vom Leben zum Todt gebracht werden. 

Schawet an / alle Menschen ins gemein / groß vnd klein / 
jung vnd alt / reich vnd arm / schawet an sage ich dieses 
Fürstliche Haupt gantz blutig / vand von dem edlen Cörper 
abgesondert / in einer kleinen Schüssel stehen ? Schawet an 
dieses vortreflliche Haupt / den Sitz der Weißheit / das 
Schloß der höhesten discretion vnd Verstandes / ja das 
Perlin 'Thresor aller rechtschaffenen KönigkKichen> qualiteten, 
Schawet an dieses hochberühmbte / ja in aller Welt sehr 
gepreisetes Haupt / des aller getrewesten Liebhabers vf 
Erden / des allertapffersten Ritters in Europa, des allerver- 
stendigsten Printzens der gantzen weiten Welt / daz noch 
vor gar weinig stunden von so vielen adelichen Gemühteren 
hoch respectiret, ja gleichsahm angebetet ward / nun liegt 
es gantz ohnmechtig in dieser blutigen Schüssel. Ach Him- 
mel vnd Erden / sampt allen erschaffenen dingen / traget 
doch mitleiden mit der Vnschuldt dises durchkKezchtigen) 
Printzen! Ach beweinet jhn alle Menschen / vnd lasset euch 
sein vnglückseliges Ende zu Hertzen gehen! Nemet hier ein 
Exempel / alle die jhr auff ewer hohes Geschlecht vnd An- 
kunft / grosse Macht / Pracht / Reichthumb / Ehre vnd 
Herligkeit / sonderlich aber vf daz wanckelbahre Glücke 
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trotzet / trawet vnd bawet / sehet / so baldt / leicht vnd 
geschwinde / kan es alles / vnd zwahr mit vnerhörter 
Quahl / Angst / Kummer vnad (768.) Hertzeleidt / gleich 
wie ein Schatte / eine Bluhme / ja Rauch vnd Dampff ver- 
schwinden. 


(Sie gehen ab vnd schieben den Tisch mit der Schüssel wieder in die 
Scenam) 


ACTUS TERTU 
SCENA VIH. 


Antigonus gahr allein mit einem Traurmantel | etwas hernach der 


König Philippus gleichfals mit Leidkleideren angetahn | jhm folget 


5 ein Knabe | die Königliche Krohne vnnd Scepter in seinen Fländen 
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tragendt. Etwas hernach Perseus, Didas, Lurco, Knapkäse | etliche 


Soldaten | alle zugleich. 


Anrtıconus. ACh wehe / wehe / über alles weh / daß ich die 


elende Zeit vnd den trawrigen Tag habe erleben müssen / 
an welchem die Krohne vnnd Zierde der gantzen Macedo- 
nischen Ritterschafft / eine Bluhme vnd Ornament aller 
Königlichen Printzen / der edelste Fürst Demetrius sein 
Vnschuldiges Blut vergiessen / vnd so erbärmlich diese 
Welt hat gesegnen müssen. O Elendes Macedonien / wie 
wird es nach diesem so einen trübseligen Zu-<769.Ystandt 
mit dir gewinnen / wie werden nun deine Feinde trium- 
phiren vnd frolocken / nach deme du dich selber eines so 
tapferen Ritters vnd gewaltigen Schutzherren hast berau- 
bet? Ach vnsehliger König Philippe, wie bößlich hastu dich 
deinen Tyrannischen vnd Mördrischen Sohn Perseum ver- 
führen lassen / daz du eines so adelichen Printzen / deines 
eigenen Fleisches vnd Bluhtes / deines vnschuldigen Sohns 
nicht hast verschonet? (Phzlippus gehet anff mit Traurkleideren 
angethan | ist über die Masse melancolisch | stellet sich auff die 
Ecke des Theatri, seufftzet vnd windet seine Hände | sicht aber 
Antigonum nicht) O Perseu, Perseu, du grimmiges Tyger- 
thier / du reissender Wolff / du vnversöhnlicher Menschen- 
Feindt / wie hastu dir doch jmmermehr einen so vortreff- 
lichen Jüngling auffzuopfferen mögen gelüsten lassen? Ach 
was werden die heiligen Götter über dich / ja daß gantze 
Macedonische Reich vor eine greuliche Rach vnd vnerhörte 
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Straffe ergehen lassen? Aber sich da / der König? Er stehet 
watlich in schr tieffen Gedancken / ich kans nicht vnter- 
lassen /ich muß zu jhm gehen / die Vrsache seiner vngewohn- 
lichen Traurigkeit vnd Melancoley zu vernemen. (gehet zu 
Jhm) Glück / Heil vnnd Wolfahrt dem großmechtigsten 
Könige Philippo. 


PHıLippus erschrickt gleichsahm vnnd antwortet mit sehr betrübter 
Stimm). Ach Antigone, Antigone, vielgeliebter Herr Vetter / 
Glück ist weit von mir / alß der Himmel von der Erden 
ist? Ach wehe mir elendesten vnter allen Menschen / der 
ich <770., mein Glück / Heil vnd Wolfahrt so bößlich vnnd 
muhtwillig von mir getrieben! Ach Blindtheit / ach Sicher- 
heit / wie habet jhr mich so verführet / daß ich auff blosse 
Anklage der falschen Verleumbder / meinen allerliebsten 
Sohn / meinen ritterlichen heroischen Demetrium, welches 
herrliche Tugenden in gantz Europa bekandt wahren / so 
erbärmlich vnd vnschuldig habe hinrichten / vnnd vom 
Leben zum Todt bringen lassen? O Antigone, Antigone, 
wolten die Götter / daß ich vnglückseliger ewren getrewen 
Raht in acht genommen / vnd mich meinen mörderischen 
vnd trewlosen Sohn Perseum, wie auch den betrieglichen 
Heuchler / den vermeinten Hofemeister Didam nicht so 
leichtlich hette bereden lassen / einen so elenden Mordt an 
meinem eigenen Fleische vnd Bluhte zu begehen? Nun- 
mehr begehre ich nicht lenger zu leben / ich wünsche vnnd 
seufftze von grundt meines Hertzens / augenblicklich von 
hinnen zu scheiden / vnnd diesem schnöden Leben vrlaub 
zu geben. 


AnrtıGonus. Großmechtigster König allerliebster Herr Vetter / 
ob ich wol bey mir selber leicht kan ermessen / daß es ein 
sehr schweres Vnglück vnnd kümmerliche Vnfall sein 
müsse / welchen / der Todt vnzeitige Todt / E<wer> M<ajestät) 
allerliebsten Herren Sohns causiret vnd erreget hat / jedoch / 
alldieweil es nunmehr nicht kan noch mag geendert werden / 
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alß bitte ich hiemit auff daß aller fleissigste / Ewer Liebe 
wolle doch solche Schwermühtigkeit zu rücke setzen / 
<171., damit sie nicht zu jrem frühezeitigem vnd dem gant- 
zen Königreiche hochschädlichem Abscheide vnnd Todtes- 
falle vrsache gebe / dadurch wir dann in einen viel grösseren 
Jammer vond Elendt würden gestürtzet werden. 


Phırıppus. Ach Antigone, getreuster Freundt / allerliebster 


Bruder / es hilft an mir kein bitten noch ermahnen / ich 
bin dieses Lebens satt vnd müde / ich begehre nichtes anders/ 
alse nur in steter Einsahmkeit die gantze Zeit meines Lebens 
zuzubtingen / vnnd weil ich denn nun meines allerliebsten 
Sohnes Demetrij beraubet bin / ich aber den schnöden 
Mörder deßselben / den grausahmen Perseum nicht würdig 
achte / daß er nach mir auff meinem Stule sitzen / vand 
dieses löbliche Königreich regieren soll / dabenebenst mich 
erinnere / daß nunmehr kein näherer Erbe deßselben ver- 
handen / alse eben jhr / alß thue ich euch hiemit die König- 
liche Krohn vnd Scepter / ja so gahr mein gantzes König- 
reich (äberreichet Antigono die Krohn und Scepter | der sie auff 
den Knien liegendt empfähet) mit allen Regalien Freyheiten 
vnd Pertinentien bester Form vnd Masse aufftragen vnd 
übergeben / welches jhr also von mir annehmen vnnd ge- 
bührlich acceptiren, auch alle diese Länder vnnd Provin- 
cien, in Friede vnd Ruhe regieren wollet / wozu ich euch 
denn von den Götteren alle gedeiliche prosperität von hert- 
zen thue wünschen. 


ANTIGONUS. Großmechtigster König / allerlieb-<772.)ster Herr 


vnd Vetter /auß E<wery Liebe sehr hohen vnd weitaußsehen- 
den Anbringen / verspühre ich die sonderbahre Affection vnd 
Liebe / so dieselbe jederzeit gegen mir getragen / auch biß 
auff gegenwertige Stunde thut continuiren; Wann ich aber 


18 Scepter ] Septer 
19 (überreichet ] überreichet 
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betrachte die übergrosse Mühe vnd Gefahr / so die Monar- 
chen beym Königlichem Regiment vnd Scepter zugewahr- 
ten haben / so thue ich gleichsahm / davor erschütteren / 
zitteren vnd erschrecken /ich will geschweigen / daß E<wer) 
Liebe annoch bey starcker Gesundtheit / guter Vernunfft / 
vnd allem Vermügen seyn / vnd deßwegen diesem löblichen 
Königreiche mit der Götter Hülffe / auch meiner vnd ande- 
rer jhrer getreuesten Rähte vnd Diener fleissiger assistentz 
noch eine lange vnnd geraume Zeit können vorstehen / 
nichtes desto weiniger aber / thue ich mich gegen E<wery 
Liebe wegen der grossen Ehr / die sie mir mit pr&sentirung 
jhres gantzen Königreiches erweiset / auff daz höheste vnd 
fleissigste bedancken / dieselbe zugleich versicherendt / daß 
ich mit meinen pflichtigen Diensten deroselben getrew ver- 
bleiben will / so lange ein lebendiger Ahtem meine Seele / 
vnd ein warmer Blutstropffen mein Hertz wird ernehren. 


PhiLıppus. Antigone mein aller getrewster Freundt / nunmehr 
erkenne ich erst / wie so gahr kein vnrecht / falsches oder 
Betrug in ewren auffrichtigem Herzen zu finden ist; Ach 
wie bößlich vnd leichtfertig habe ich euch beschuldiget 
solcher dinge / so da nimmermehr in ewer gemühte kom- 
men! Aber o jhr (773. mein allerbestendigster Freundt / 
die Götter wollen ja nicht / daß ich meine jetztgesprochene 
Woıt / die ich Königlich zu halten bedacht bin / widerruffe / 
vnd damit zu rücke halte / vielmehr ist nochmahlen mein 
ernstlicher Will vnnd Meinung daß jhr euch des Regiments 
vnd Königreiches stündtlich vnterwindet / angesehen die 
grosse Tapflerkeit / Verstandt / Macht / Ansehen / Glück 
vnd Klugheit / damit die Götter euch gantz herrlich be- 
gabet / vnd zu regierung eines so mechtigen Königreiches / 
reichlich mitgetheilet haben. 
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Perseus kompt mit Dida, Lurcone, Knapkäsen | vnd ein pahr 
Soldaten auff den Platz | fehet also an gantz frech zu reden). 
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Glück / Heil vnnd Wolfahrt / Großmechtigster König / 
allergnedigster Herr Vater. 


PhıLippus sicht jhn gantz grausahm an). Was wünschestu mir 
Glück / du vermaledeuter Bösewicht / du lügenhaffter Ver- 
leumbder / du Tyrannischer Brudermörder / du abge- 
scheumter Verrähter / packe dich hinweg von mir in schnel- 
ler Eil / denn ich kan vnd mag eine solche schnöde Bestiam 
mit meinen Augen nicht lenger anschawen. 


PERSEUS antwortet gahr stoliz). Wie dann Herr Vater / was sein 
das vor Reden? Das sein mir vngewohnte Sachen / ich ver- 
stehe warlich nicht was damit gemeinet werde. 


PruıLippus. Was bellestu Brudermörder / du Verrähter / 
darffstu noch so kühn seyn / vand vnas <174.) wieder- 
sprechen / ich gebiehte dir ernstlich / daß du augenblicklich 
von hinnen weichest / ich will dich deinem Verdienste 
nach wol zu straffen wissen. 


PeErseus. Muß denn ich / der ich ein Königlicher Printz / ja 
eintziger Erbe dieses so mechtigen Königreiches bin / solche 
Schmäh vnd Lästerwort in mich fressen / vnd zwahr von 
meinem leiblichen Vater / deme ich die gantze Zeit meines 
Lebens alle Kindtliche Liebe vnd Trew habe erwiesen ? 


PnHıLıippus sehr zornig. Was sagestu meineidiger Bösewicht / 
bist du ein Erbe des Macedonischen Reichs / bist du ein 
Königlicher Printz? Ja ein Ertzmörder / Verrähter vnd 
bößhaffter Verleumbder / kanstu mit recht genandt werden / 
nimmermehr soll das Reich Macedonien dich zu seinem 
Tyrannischen Regenten vnd Oberherren sehen. 


Perseus. Was? Wer wolte so kühn seyn / mir daß jenige / so 
mir mit keinem rechten Fuge / noch Billigkeit mag versaget 
werden / zu entwenden / ich bin vnd bleibe ein rechtmessi- 
ger Erbe des Konigreiches Macedonien / ja trotz vnd aber- 
mahl trotz sey denen gebotten / die mich daran verhinderen 
wollen / (schleget auff den Degen) 
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PrıLippus hefftig entrüstet. O schnöde Bestia / © Mörder / O 
verzweiffelter Bube / wahrs nicht genug / daß du meine ge- 
treweste Favoriten, den Mannhafften Poridem, vnd dessen 
wolerzogene Kinder / so schendtlich ermordet hast / 
mustestu auch meinen allerliebsten Sohn Demetrium, durch 
dei-<175.yne schendtliche Verleumbdung / ümme seine Ehr / 
ja Leib / Guht vnd Bluht bringen? Nimmermehr solstu den 
Stuel meiner Herrligkeit besitzen / schawe du vnwürdiger 
diesen deinen Vetteren / der soll billich aller meiner Herr- 
schafften ein Erbe seyn / deme habe ich auch mein gantzes 
Königreich mit allem was dazu gehörig / gerne vnd willig 
auflgetragen. 


PERSsEUS halb unsinnig. Was? Solte Antigonus meines König- 
reiches ein Erbe vnnd Behetscher seyn? 


PHırıppus. Ja Antigonus der vortreflliche Printz / die Krohne 
vnd Zier der gantzen Ritterschafft des Königreiches Mace- 
donien. 


PERSEUS zzehet von Leder). Nimmermehr soll daß geschehen / 
ich will ein solches diese jetzige Stunde mit meinem Gewehr 
zuvor kommen / (er leufft hinder Antigonum her | vnd will jhn 
erstechen | der König springet vor Antigonum vnd ruffet: 


PrıLippus. Halt ein / halt ein du Mördrischer Bösewicht 


PERSEUS stösset zu | und ersticht den Vater auff der Stelle | spre- 
chendt: Sa | sa / so muß man seine refensie auff daß aller- 
greulichste suchen (Ad Antixonumy) wand dir abge- 
scheumten Buben / soll augenblicklich deinem Verdienste 
nach / gelohnet werden / (Jeufft hinder Antigono her mit 
blossen Schwerte | Didas ergreifft geschwinde | eine Pistole vnnd 
erscheust den Fürsten Antigonum auf der stelle sagend: 

Divas. Also müsse es ergehen allen denen / so dem Durch- 
leuchtigsten hochgebohrnen Fürsten vnnd Herren / Herren 
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Perseo, Erben des Macedonischen Reiches wiederstreben 
wollen. 


<176.> Perseus gehet schnaubent auff dem Teatro herämme | vnnd 
stösset die todte Cörper mit Füssen | hierauff schreiet laut Divas. 
5 Demnach nun die Feinde vnd Verfolger des großmechtig- 
sten Fürsten Persei vertilget vnd außgerottet seyn / so er- 
fodert es nun die Billigkeit vnd das Recht / daß der Durch- 
leuchtigster Printz Perseus, alse natührlicher vnnd eintziger 
Erbe des Macedonischen Reichs / von den sämptlichen 
ı0 Ständen zum Könige vnnd Monarchen erwehlet / gekrönet 
vnd bestettiget werde / demnach ruffe ich mit lauter Stimm: 
Glück / Heil vnd langes Leben / dem großmechtigsten 
Könige Perseo, Herscher vnd Regierer des Reichs Mace- 
donien. 


m 


5 Lurco. Glück / Heil vnd Leben / dem Durchleuchtigsten 
Fürsten Perseo, Könige in Macedonia vnd Griechenlandt. 


(KNAPKAESE vnd die SOLDATEN.) 
Glück / Glück / Glück dem allergroßmechtigsten Könige in 
Macedonia e£e. 


o PERsEus. Nun wollan meine Lieben / diese ewre Glückwün- 
schung ist mir von Hertzen angenehm / nachdeme aber 
meine Feinde erwürget / vnd das gantze Regiment an vns 
verfallen / also lasset vns nun schleunigst nach dem König- 
lichen Pallast verfügen / damit die Kröhnung alsobaldt 

25 _jhren Fohrtgangk gewinnen möge. 


D 


(Sie gehen alle ab | darauff wird gahr tragice mnsiciret, unterdessen 
aber kommen die Trabanten | und tragen die beyde todte Cörper hinweg 
mit erbärmlichen Ceremonien.) 


26 (Sie ] Sie 


irkies NETUSSTERTIT 
SCENA IX. ET ULTIMA 


Knapkäse allein | nach jhme Didas, welcher sich erhencket | kurtz 
darnach Lurco mit beyden Trabanten | bald darnach Persens, gar 
allein | vnd letzlich die Gespenster. 


KNAPRAESE gehet auff | ist sehr lustig. Glück zu jhr Herren / 
glück zu / hey curage, lustig / allegrement hey lustig. Potz 
ackermest Messieurs, wie greulich braff werden wir nun 
schlampampen / fressen / saufften / huren vnd buben / hey 
lustig / frisch (springt vor freunden) nun kriegen wir auff mein 
Seel einen feurnewen König / vnd derselbe ist über die 
masse ein guter Schlucker / er seufft redlich mit / daß jhm 
die Augen übergehen / hey lustig / hey curage nun wil ich 
mit Lurco alle tage sechs rausche sauffen. (Nun wird in der 
Scena etliche mahl starck geschossen vnd die Trommel gerüret | 
mit grossem Geschrey | welchs doch lautet | als wenn es zimlich 
ferne wehr: Suchet den Verrähter | den Ertzmörder | den Schelm 
den Bösewicht. Hans stehet unter dessen zitert und bebet | lauft 
doch endlich hinein | geswinde komt Divas darauff heraus ge- 
Jauffen ohne Hlutt mit offenem Wambse kan kaum luft kriegen | 
fehet an mit grossem Geschrey). O wehe mir wehe mir elende- 
sten vnd vnglückseligsten Menschen auff erden! Ach (778. 
was habe ich getahn! Alle himlische vnd hellische Götter / 
alle Griechen vnd Macedonier / alle Fürsten vnd Herren / 
alle Ritter vnd Edle / alle Bürger vnd Bauwren sindt der 
gestalt über mich ergrimmet / daß sie mich elender weise 
würgen / morden / ja mit Feuwr / Radt / Schwert vnd Strick 
vom Leben zum Tode bringen wollen. Ach wo sollich mich 
hinkeren / wohin soll ich mich wenden! die gantze Landt- 
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schafft suchet mich an allen enden vnd Orthen / ja in allen 
Winckelen / in allen Heusern / vnd ist nunmehr kein Landt / 
keine Stadt / ja kein Flecken oder Dorff / dahin sie nicht 
Kundtschaffter abgefertiget / mich außzuforschen / damit 
sie mir ja baldt den Lohn meiner Verrätherey vnd Mörde- 
rey / an dehm vortrefflichen Poride / dessen hochlöblichen 
Kinderen / Alexandro, vnd Eudocia, dem Durchleuchtig- 
sten Printzen Demetrio, dem Hochweisesten Fürsten Anti- 
gono, ja endlich an dem Großmechtigsten König / Philippo 
selbsten begangen / geben / vnd mich vnseligen mit einer 
grausahmen Straffe belegen mögen. Ach was sol ich denn 
nun beginnen? Soll ich den Tag erleben / an welchem sie 
ihren Hohn vnnd Spott mit mir treiben ? Dasselbe soll wahr- 
lich nicht geschehen. Jch will mir in schneller eyle selbsten 
davon helffen / ich sol vnnd muß doch eines sehr schendt- 
lichen todes sterben / hie an diesem Baum will ich mich 
erhencken / vnd mir die Lufft vnd den Atem mit einem 
Stricke verstopfen / denn das ist der eigentliche gebührende 
Lohn meiner Verrähterey (779.3 vnd Mörderey. Nun her- 
vor mein Strick / (er Janget ein Strick hervor vnd machet es feste 
vmb den Hals) hervor mein Strick vnd helff mir davon / 
denn die angst meines Hertzen ist dermassen groß / daß ich 
nunmehr in der eussersten verzweiffelung sterben / vnd 
mein Bößhaffte Seel den hellischen Peinigern muß auffopfe- 
ren. Nun gesegne dich Gott Himmel vnd Erde / vnd was je 
geschaffen. Ach wehe wehe über alles wehe ich far davon / 
den wollverdienten Lohn / meiner vnerhörten bößheit in 
der Hellischen Qual zu empfangen. (Nun erhengt er sich zu 
letzt sprechend) Brich Hertz / fahre dahin vermaledeyte Seel / 
fahr hin in Grimm vnd Zorn / brich Hertz / adjeu ich fahr 
davon (zappelt mit den Füssen und scheumet) 


Hans KNnAPRAESE siehet Didam nicht bencken. A sa Messieurs 


wie greulich bin ich beschissen / pfui wie elementisch bin 


4 Kundtschaffter ] Kundtschaffer 
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ich in meiner Meinung betrogen! Jch meinte pour ma foj 
ich wolte so braff gepanquetiret / vnde mit Lurco alle tage 
6. Rausche gesoffen haben / aber es jst lauter cujonerei 
worden. Jch armer Teuffel wahr so froh / vnd vermeinte / 
wir wolten alle Tage Wein vnd Bier schlampampet haben / 
nun ist aber zu Hofe ein solcher allarm das es schande vnd 
Sünde ist. Vnser splinternewe König ist auff mein Seel 
rasend vnd toll worden / vnd die Fürsten vnd Rähte wollen 
alle Leute todt machen / die dabey gewesen / alse vnser 
alter König todt worden ist / mir ist auch Scheißangst vor 
mei-{780.ynen ehrenvesten Hals. Nun sicht er Didam. Aber 
potz schlappermest / wie hencket der Narr dort / sich da 
Signieur Dida, Monsieur Hofemeister / Hofemeister / 
(schreyet laut) Hofemeister / hörst du nicht / ey sage mir du 
Narr / warumb hast du dich erhenckt pour dieu ein grosser 
Narr / hast das Handtwerck gar nicht recht gelernet / Nein / 
nein / Meister Valten macht es viel besser. 


Lurco gehet ein. Sich da / Juncker Hans / was machest du 
hier? (Sicht Didam hencken erschrickt hefftig) potz Ackermest / 
was ist das? 


Hans ergreift Lurco beym Arm vnd führet jhn hinzu. Schauwe 
doch mein Lurco / der Narr hat sich auffgehencket / ich 
habe jhn gefraget / warumb / so wil er mir nicht ein eint- 
ziges wort antworten / ey mein Lurco frage du jhn doch. 


Lurco. Ey du Geck / packe dich hinein / waß soll er viel ant- 
worten / du sichst ja wol das er todt ist. 


Hans. Ja / ja / ja ist er todt / davon habe ich nichts gewust. 
Lurco. Halt Hans ich will jhn abschneiden. 


(Hans helt jhn.) 
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Lurco. Schneidet ab | vnd treget jhn mit Flansen der wunderliche 
ceremonien dabey machet hinein | Flierauff fehet sich an gahr eine 
traurige vnd klägliche Musica | und gehet auff | PERSEUS / ver- 
stellet sein Gesichte grenlich | gehet ein zeitlangk ohne alles reden | 
unter der Music in hefftiger Melancoley | hat sellzame vnd fast 
unsinnige gebehrden | reisset all gemehlich die Kleider vom Leibe | 
fehet an endlich ex abrupto an mit einer grausamen stimme. <181.) 
O Mars du gestrenger Krieges Gott / du gewaltiger Patron 
aller Ritterlichen Hertzen / was hat dich doch jmmermehr 
bewogen vnd verursachet / das du mich deinen allerge- 
trewsten Diener vnnd Favoriten in diese grosse Noht / angst 
vnd verzweifelung lessest gerahten? Ach wehe mir / wehe 
mir / daß ich / da ich vermeinete die höchste Spitze der 
Glückseligkeit zu erlangen / in die euserste Vnglückselig- 
keit vnd endliche disperation bin gestürtzet! Ach was fühle 
ich vnerhörte Pein / Qual vnnd Schmertzen / in meinem 
elenden vnd sehr geplagten hertzen! kein Hencker oder 
Tyrann / wann er gleich tausendterley grausahmkeiten / er- 
dencket kan oder mag vergliechen werden dem erschreck- 
lichen Peiniger / meines höchstbeängsteten gewissens! Kein 
torment kan auch bey den allergrimmigsten Barbaris vnnd 
Menschenfresseren erfunden werden / welches nicht dieser 
nagende vnd beissende Wurm weit weit mit seiner vnauß- 
sprechlichen Marter thut übertreffen. Jch sehe es vor augen: 
Alle Götter im Himmel beissen gleich vor Grimm jhre 
Zähnen zu sammen / die hüpfende Feldt vnd Waldgeister 
verfolgen mich mit grossem Geschrey / mich vnsehligen 
zu zerreissen / vnd das Marck auß meinen Gebeinen zu 
saugen; Alle hellische furien fallen mich an / mich zu sich 
in die Hellische Gluht zu ziehen. Die wilde vnnd grimmigste 
Thier in den Wälderen brüllen über mich / vnd tragen ver- 
langen mit meinem Blute jhren Durst zu leschen / die 
Raubvögel vnter dem <782., Himmel fliegen zusammen 
meine Augen vnd Gedärme zu verschlucken. Die Sonne 
vnd Mond mit allen jhren Sternlein vnd Planeten / wollen 
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mir jhren Schein nicht mehr gönnen / die Erde so doch 
sonst aller anderen erschaffenen dinge Mutter vnd ernehrerin 
ist / will mich nicht mehr tragen / der Abgrundt des Brau- 
sendes Mehres begehret mich zuverschlingen: Die rasselende 
Fewerflammen wollen mich verzehren: Die Lufft will nicht 
mehr in meinem verfluchten Cörper wohnen: Alle Creatu- 
ren / insonderheit aber alle Menschen schreyen rach / ach 
vnd wehe vber mich / wegen der greulichen verbrachten 
Mörderey vnd vnerhörten bößheit / ein jeder speyet mich 
an / vnd ruffet mich auß vor einen Vater vnd Bruder- 
Mörder / so da wehrt / daß er des allerschrecklichsten todes 
sterbe. i 

Der bößhaffte Verrähter Didas, der mich zu den greu- 
lichsten Missethaten verleitet hat / ist mit ach vnd wehe 
dahin gefahren / jtz / jtz will ich jhm folgen / vnd die grau- 
sahmste Marter von den hellischen Geisteren / alse eine 
Rechtmessige belohnung meiner Thaten empfahen. Ach 
weh / ach weh wie erbarmlich werde ich von den Geistern 
derjenigen / die ich so grimmiglich ermordet / alle Augen- 
blick gequelet / ja Tag vnd Nacht schweben sie vor meinen 
Augen. (/n dehm Perseus diese Wohrt redet | kommen geschwinde 
herauß sieben Gespenster der vmgebrachten Personen | hatten in 
einer Handt | ein jeder eine brennende Fackel | in der andern die 
Jnstrumenta | mit welchen sie erwürget | alse Poris ein blossen 
<183.> Dolch | Eudocia ein Glaß mit Gifft | Alexander ein 
Schwert | Phillippus ein Schwert | Demetrius ein Schwert | Anti- 
‚gonus eine Pistole | vnd Didas ein Strick | von diesen Gespensteren 
wird nun Persens gantz und gar vmbringet | darob er gleich gar 
von Sinnen kompt | vermeinet doch endlich zu entlauffen | aber er 
kehre sich auch wohin er wolle | so komt jhme allezeit gahr ge- 
schwinde eines der Gespenster entgegen | und helt jhme vor die Augen 
das Jnstrumenet damit er erwürget | alsdann stürtzet PERSEUS 
wieder zu rücke | ruffet und schreyet. O wehe wehe über alles 
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weh / O lasset ab mich zu quelen / (z# Alexandro) O Alexan- 
der weiche doch / O greulicher Alexander / (zur Eudocia) 
Ach wehe wehe über alles wehe / O grimmige Eudocia 
(zum Demetrio) O erschrecklicher Bruder / bleibe doch in 
deinem Grabe / vnd laß ab mich zu tormentiren (zu Philippo) 
ach vnversöhnlicher Vater / weichet ab / weichet ab / (zum 
„Antigono) © vnerbittlicher Geist Antigoni, höre auff mich 
zu quehlen (zu» Dida) O du Verrähter fliehe hinweg von 
mir zu deiner Hellischen qual / jtz jtz wil ich dich begleiten / 
(Hier auff verzweifelt er nun gantz gar | schreyent:) O jhr er- 
schröckliche Geister / die jhr nichtes als rach vnd Marter 
suchet / dieses meines Cörpers / ey wolan nehmet hin dieses 
blutige Opfer / welches ich in Grim / Zorn / rachgier / 
Tyranney / vnd Verzweifflung euch przsentire / vnd lasset 
selbiges vor meine Missethaten genug sein. Nun verfluche 
ich euch alle Himlische vnd Hellische Götter / dich Fortu- 
nam verfluche ich: Verfluchet müssen sein alle 784.) Men- 
schen verfluchet müssen sein alle Creaturen / so viel deren 
vnter dem Himmel / auff dem Erdbodem / vnd in der Tieffe 
vnd Abgrund seyn. Nun so tretet zusammen / vnmensch- 
liche grausamigkeit / grimmige Bößheit / vnd endliche ver- 
zweiffelung erwürget mich geschwinde / brich Hertz / ver- 
fluchtes Hertz / Adjeu ich fahr dahin. (Fellet in sein eigen 
Schwert. Die Gespenster lanffen geschwinde noch einmahl ümb den 
todten Cörper | und verschwinden alsdan alle zugleich. Hierauf 


fangt sich abermahl eine sehr traurige Musica an | vnd kommen 


die Trabanten | vnd tragen den todten Cörper hinein. 


FINIS. 


Nachwort 


In den hier vorgelegten ersten Band der Werke von Johann Rist 
wurde auch die 1630 zum erstenmal erschienene Irenaromachia 
aufgenommen, obwohl Rists Autorschaft bei diesem Drama zweifel- 
haft ist. Das geht nicht zuletzt auf Rists Angaben selbst zurück; 
in seinem Gedicht auf den 1635 verstorbenen Freund Ernst Stapel 
bezeichnet er eben diesen als Verfasser der Irenaromachia. Dort 


heißt es: 


Dein Geist der war geneigt was frölichs zu beschreiben / 
Vnd meiner wolte stets bey Trawrgedichten bleiben / 
Herodes, Wallenstein vnd GUSTAYV waren mein / 

Der Teutschen Fried’ vnd Krieg vnd noch mehr andre dein. 


In einer Anmerkung hierzu erläutert Rist: 


Mit diesen Worten wird gesehen auff deß Seligen 
Stapeliji Irenaromachiam oder Tragico — Comzxdiam, 
der Friede vnd Krieg genand / welches Sinnreiches vnd 
nachdenckliches Gedichte wir im Jahre 1630. auff öffent- 
licher Bühne haben vorgestellet / worauff es auch kurtz 
hernach durch den Druck jedermann gemein ist ge- 
machet worden. (Poetischer Lust = Garte. Plamburg 


1638, N 8® und O 1»). 


Demgegenüber rechnet Rist in seiner 1666 erschienenen Aller- 
Edelsten Belustigung die Irenaromachia ausdrücklich zu seinen 
eigenen Werken. Im Anschluß an eine Aufzählung seiner während 
des Krieges verlorengegangenen dramatischen Arbeiten erwähnt er 
die zu seinen Lebzeiten erschienenen Dramen: 


Unterdessen ist nur meine Irenaromachia, oder Friede 
und Krieg / (für welches Spiel ich gleichwol eines an- 
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deren Namen gesetzet /) meine Tragaedien, als Herodes 
und Perseus, nachgehends mein Friedewünschend / und 
eine Zeit hernach / mein Friede = Jauchtzendes Teütsch- 
land / durch offnen Druck herfür kommen /. (Die Aller- 
Edelste Belustigung. FZamburg 1666, S. 132.) 


Wir werden auf diesen Widerspruch im Realienband näher eingehen. 


Von der Irenaromachia existieren laut Goedeke insgesamt 
sieben Ausgaben, darunter eine nach Stapels Tode überarbeitete 
Fassung (mit den ins Schlesische übertragenen Bauernszenen). Goe- 
deke aber haben offenbar nur die beiden nahezu übereinstimmenden 
Ausgaben von 1630 und 1636 sowie die eben erwähnte überarbeitete 
Fassung (0. J.) vorgelegen. Das gleiche gilt auch für K. Th. Gaedertz!. 


Uns waren nur zwei der von Goedeke genannten Ausgaben zu- 
gänglich”. Dazu kommt eine bisher nicht bekannte korrigierte Anus- 
gabe der editio princeps von 1630, die ein mit der letztgenannten 
übereinstimmendes Titelblatt, aber eine neue Widmung besitzt. 
Diese Ausgabe korrigiert eine Reihe von Fehlern der editio princeps, 
und zwar nicht nur auf den ersten beiden Bögen, wie Goedeke von 
der Ausgabe 1636 behauptet, die offenbar die Druckbögen der 
korrigierten Ausgabe von 1630 verwendet, denen nur ein neues Titel- 
blatt vorgeklebt worden ist. Danach sind zur Zeit folgende Ausgaben 


nachweisbar: 


A, IrenaromacHıaA | Das ift | Eine Newe | Tragico-co- | 
mzxdia | Von | Fried vnd Krieg. | Anctore | Ernesto STA- 
PELIO | Lemg. Weftph. | Acra | Hamsurcı | Anno M. 
DC. XXX. | Imprella typis Rebenlinianis. 


1 Karl Goedeke, Grundtiß ... Bd. 3. Dresden 18872, S. 212, Nr. 4. Karl 
Theodor Gaederiz, Johann Rist als niederdeutscher Dramatiker. In: Jhb. d. 
Vereins f. nieddt. Sprachforsch. VII (1881), S. 1047. 

2 Die anderen bei Goedeke verzeichneten Ausgaben sind offenbar verlorengegangen. 
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A, IRENAROMACHIA | Das ilt | Eine Newe | Tragico-co- | 
mzdia | Von | Fried vnd Krieg. | Auctore | ERNESTO 
STAPELIO | Lemg. Weltph. | AcrA | Hamsurcı | AnnoM. 
DC. XXX. | Impre[fa typis Rebenlinianis. 


B Irenaromachia | Das ift. | Eine Newe | Tragico-Comz- 
dia | Von | Fried vnnd Krieg. | Auctore | Ernesto Stapelio | 
Lemg. Weltph. | Acra Hamsurgı, | Anno M. DC. 
XXXVL | Fried ift beffer dann Kriegeszeit /| Fried 
macht groß Gut / Krieg | arme Leut. | Jn Verlegung 
Tobi& Gundermans /| Buchhändlers. 


Unserer Ausgabe liegt der Text von A, (Exemplar der 
Stadtbibliothek Lüneburg, Sammelband mit insges. 22 Titeln, die 
Irenaromachia szeht am Anfang; Sign. DL 124) zugrunde. Über 
die Abweichungen in A, und B gibt ebenso wie über die von uns 
verbesserten Druckfehler der kritische Apparat Auskunft. 

x 


Vom Perseus existiert nur eine Ausgabe : 


JoHannıs Rıstıı | Horsarı | Perseus | Das ift: | Eine 
newe Trage-| dia, welche in Befchreibunge | theils war- 
haffter Gelchichten / theils | luftiger vnd anmuhtiger Ge- 
dichten / einen | Sonnenklahren Welt= vnd Hofflpiegel 
jeder= | männiglichen presentiret vnd | vorstellet. | AcrA 
HEIDE DrrmArsorum. | Anno MDCXXXIV. | FriscH- 
ıınvs: | Non difficilior labor fub Sole eft, quäm | [cribere 
Comadias & Tragaedias. | Hamburg /| Gedruckt / bey 
Heinrich Werner / Jn verlegung | Heinrich Rofenbaums. 


Unserer Ausgabe liegt das Exemplar der Landesbibliothek 
Weimar zugrunde (Sign. 0,9:195). Die von ums verbesserten 
Druckfehler wurden auch hier im kritischen Apparat vermerkt. 


* 
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Unser Text schließt sich in Wortlaut, Orthographie und Inter- 
punktion dem Text der Originalausgaben so eng wie möglich an. 
So wird auch die WVirgel beibehalten, obschon eine enge Beziehung 
zwischen diesem Zeichen und der Fraktur angenommen werden darf. 
Gerade in dem uns zur Verfügung stehenden Exemplar des Persens 
freilich erscheint die Virgel des öfteren auch in Verbindung mit den 
in Antiqua wiedergegebenen Textstellen. Den Originalausgaben folgt 
unser Neudruck auch im Wechsel der sprechenden Personen innerhalb 
der Zeilen. Von der Vorlage wurde in folgenden Fällen abgewichen : 


1. Abbreviaturen innerhalb des Textes wurden ergänzt, soweit 
nicht mehrere Auflösungen möglich sind. Lediglich bei der Wid- 
mung blieben die Abkürzungen unaufgelöst. Die Flinzufügungen 
erscheinen kursiv in Klammern £ 3. Ohne Kennzeichnung wurden 
Nasal- und Geminationsstriche sowie die Abbreviaturen dz, b’ 
und d' aufgelöst. Für vin und seine Zusammensetzungen, ferner 
für -thum und vornenlich erscheint vmb, -thumb nd vor- 
nemblich. 


2. Auf den Kopf gestellte Buchstaben, vom Setzer verursachte 
Zusammenschreibung von Worten und fehlende bzw. überflüssige 
Abteilungsstriche wurden stillschweigend verbessert. 


3. Die Namen der Sprecher wurden nach dem Personenverzeichnis 
wiedergegeben, durchgehend ausgeschrieben und vom übrigen Text 
durch Kapitälchen abgehoben. Die Interpunktion nach dem 
Namen der sprechenden Person oder nach einer unmittelbar 
auf den Namen der sprechenden Person folgenden Regieanweisung 
wurde vereinheitlicht, und zwar erscheint für Semikolon, Doppel- 
punkt und bei fehlendem Interpunktionszeichen immer ein Punkt. 
Ist die an den Namen sich anschließende Regieanweisung mit 
einer Klammer versehen, so steht der Punkt hinter der Klammer. 
Gleichfalls vereinheitlicht wurden Schriftgrad, Schriftgröße und 
Interpunktion bei den Angaben zu den Aktanfängen, -schlüssen 
und Zwischenmusiken. 


4. Die Regieanweisungen wurden durch Kursivdruck von den Ver- 
Jautbarungen der sprechenden Personen abgehoben. Unberück- 
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sichtigt blieb die besondere Schreibung bei fremdsprachlichen 
Zitaten und Bemerkungen, bei Fremdworten und Namen inner- 
halb der gesprochenen Rede sowie die unterschiedliche Schriftgröße 
bei den Regieanweisungen und Dialektpartien. 


3. [ erscheint als s, ı alsr, & als c und &» als et. 


6. Die Seiten- oder Bogenzahl wurde dem Text der betreffenden 
Seite des Originals in Klammern < > vorangestellt, fehlende 
oder falsche Seiten- oder Bogenzahlen wurden ergänzt bzw. ver- 
bessert, die Textzeilen in Fünfergruppen durchgezählt. 


Für die Auskünfte, die wir von nahezu allen der rund 200 an- 
geschriebenen in- und ausländischen Bibliotheken erhielten, möchten 
wir an dieser Stelle herzlich danken. Unser besonderer Dank gilt 
der Stadtbibliothek Lüneburg, der Herzog- August-Bibliothek Wolfen- 
büttel, den Landesbibliotheken Weimar und Gotha und der Univer- 
sitätsbibliothek Leipzig, die uns für längere Zeit eine zeitgenössische 
Ausgabe überließen, sowie Herrn Kantor Heinz Kegel vom Johann- 
Rist- Archiv in Wedel und Herrn Georg Bangen. 
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Ausgaben Deutscher Literatur 
des XV. bis XVIII. Jahrhunderts 


unter Mitwirkung von KÄTHE KAHLENBERG 


herausgegeben von HAns-GERT ROLOFF 


Die Reihe Ausgaben Deutscher Literatur des XV. bis XVII. Jahrhunderts 
setzt sich zum Ziel, zur besseren Textkenntnis der vernachlässigten 
mittleren deutschen und neulateinischen Literatur beizutragen. Sie wird 
kritische Erst- und Neuausgaben mit ausführlichem wissenschaftlichem 


Kommentar bringen. 
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Oktav. 53 Seiten. 1913. DM 2,50 
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Emmy ROSENFELD 
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Mit 25 Abbildungen. Groß-Oktav. X, 399 Seiten. 1958. 
Ganzleinen DM 45,— 
(Quellen und Forschungen zur Sprach- und Kulturgeschichte 
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2., stark erweiterte Auflage. Groß-Oktav. 
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